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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 

3298. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛ-

НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА БЕЗБЕДНОСТ И 

ЗДРАВЈЕ ПРИ РАБОТА 

 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот 

за безбедност и здравје при работа, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 

  

        Бр. 07-3721/1                             Претседател 

3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 

 

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 

 

З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА БЕЗБЕД-

НОСТ И ЗДРАВЈЕ ПРИ РАБОТА 

 

Член 1 

Во Законот за безбедност и здравје при работа 

(„Службен весник на Република Македонија” број 

92/2007, 136/11, 23/13 и 25/13), во членот 2 став (2) по 

зборот “полицијата“ се додаваат зборовите: “Царинска-

та управа“.  

                                                                      

Член 2 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-

чистен текст на Законот за безбедност и здравје при ра-

бота. 

                                                      

Член 3 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија“. 

  Стр. 

3315. Решение за престанок на мандат на 

член на Советот.................................... 62 

3316. Решение за престанок на мандат на 

член на Советот.................................... 63 

3317. Одлука за определување највисоки 

цени на одделни нафтени деривати 

утврдени согласно Методологијата ... 63 

 Огласен дел....................................... 1-80 

 
 
 
 

L I GJ 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR SIGURI 

DHE SHËNDET GJATË PUNËS 
 

Neni 1 
Në Ligjin për siguri dhe shëndet gjatë punës (“Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër  92/2007, 
136/11, 23/13 dhe 25/13), në nenin 2 paragrafi (2) pas 
fjalës “policia” shtohen fjalët: ”Drejtoria Doganore”. 

 
Neni 2 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për siguri dhe shëndet gjatë punës.  

 
Neni 3 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

___________ 

3299. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ПРАВОСУДНИОТ ИСПИТ 

 
Се прогласува Законот за правосудниот испит, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 
  

        Бр. 07-3728/1                             Претседател 
3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ПРАВОСУДНИОТ ИСПИТ 
 

I. Општи одредби 
 

Член 1 
Со овој закон се уредуваат условите и начинот на 

спроведување на постапката за полагање на правосуд-
ниот испит (во натамошниот текст: испит) на дипломи-
рани правници на правен факултет (во натамошниот 
текст: дипломирани правници).  
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Член 2 
Испитот  се  полага  заради  проверка  на  стручната  

оспособеност  на дипломираните правници за самостој-
на примена на прописите во практиката и вршење на 
правни работи за кои со закон или друг пропис е  пред-
виден  тој  услов.      

 
Член 3 

Право на полагање на испит стекнуваат дипломира-
ните правници кои работеле на правни работи во суд,  
Jавното обвинителство, Државниот правобранител, На-
родниот правобранител, други државни органи, органи 
на единиците на локалната самоуправа, адвокатура, но-
таријат, извршители, трговски друштва и други правни 
лица и здруженија на граѓани.  

 
Член 4 

(1) Судовите, Јавното обвинителство, Државниот 
правобранител и Народниот правобранител можат да 
примаат на практика дипломирани правници кои се на 
работа во други државни органи, органи на единиците 
на локалната самоуправа, трговски друштва и други 
правни лица и здруженија на граѓани, по предвидената 
проверка на практичните знаења, ако практиката им е 
потребна за стручно оспособување и за стекнување на 
услови за полагање испит.  

(2) Судовите, Јавното обвинителство, Државниот 
правобранител и Народниот правобранител со акт ги 
уредуваат критериумите за прием на дипломираните 
правници на практика кои не се на работа кај органите 
од ставот (1) на овој член, ако практиката им е потреб-
на за стручно оспособување и за стекнување на услови 
за полагање испит.  

 
II. Услови и начин на спроведување 

на испитот 
 

Член 5 
(1) Испит можат да полагаат лица кои се дипломи-

рани правници со завршено четиригодишно високо 
образование на правни студии VII/1 со работа од нај-
малку две години на правни  работи  во суд, јавно  об-
винителство, државен правобранител, народен право-
бранител, адвокат, нотар и извршител.  

(2)  Испит можат да полагаат  и  лица  кои  се  дип-
ломирани  правници со завршено четиригодишно висо-
ко образование на правни студии VII/1 со работа од 
најмалку три години на правни работи во други држав-
ни органи, органи на единиците на локалната самоу-
права, трговски друштва и други правни лица и здру-
женија на граѓани.  

(3) Испит можат да полагаат лица кои се дипломи-
рани правници кои студирале според Болоњската дек-
ларација и имаат 300 кредити според европскиот кре-
дит - трансфер систем (ЕКТС) со работа од најмалку 
една година на правни работи во суд, јавно обвини-
телство, државен правобранител, народен правобрани-
тел, адвокат, нотар и извршител.  

(4) Испит можат да полагаат и лица кои се дипло-
мирани правници кои студирале според Болоњската 
декларација и имаат 300 кредити според европскиот 
кредит - трансфер систем (ЕКТС) со работа од најмал-
ку две години на правни работи во други државни ор-
гани, органи на единиците на локалната самоуправа, 
трговски друштва и други правни лица и здруженија на 
граѓани.  

(5)  Времето поминато на практика заради стручно 
оспособување во суд, јавно обвинителство, државен 
правобранител, народен  правобранител, адвокат, но-
тар и извршител, во согласност со законот, во однос на 
условите за полагање на испитот се смета како време 
поминато на работа во тие органи.  

 
Член 6 

(1) Испитот се состои од два дела и тоа: 
- прв дел (теоретски дел), со кој се проверува тео-

ретското знаење на кандидатите и  
- втор дел (студија на случај), со кој се проверува 

способноста за примена на законите во практиката.  
(2) Испитот од ставот (1) на овој член се полага 

писмено по електронски пат со одговарање на опреде-
лен број прашања во вид на решавање на електронски 
тест на компјутер.  

(3) Првиот дел од испитот се полага по предметите:  
1) кривично право (кривично материјално и процес-

но право);  
2) граѓанско право (граѓанско материјално и про-

цесно право);  
3) трговско право;  
4) трудово право и  
5) уставно уредување на Република Македонија, ор-

ганизација на судството и управно право, право на 
Европската унија, Европската конвенција за заштита на 
човековите права и основни слободи и Европскиот суд 
за човекови права.  

 (4) Вториот дел на испитот се состои од: 
- опис на индивидуален случај од областа на пред-

метот од ставот (3) точка 1 на овој член (прва студија 
на случај) и ставот (3) точка 2 на овој член (втора сту-
дија) и  

- прашања кои треба кандидатот да ги одговори врз 
основа на анализата на случајот. 

 
Член 7 

(1) Испитот се полага според програма во која се 
содржани градивото, прописите и правната литература. 

(2) Правната литература од ставот (1) на овој член 
задолжително првенствено се состои од стручна лите-
ратура што е во употреба на највисоко рангираните 100 
високообразовни установи од областа на правните нау-
ки во светот, рангирани на последната објавена листа 
на Центарот за универзитети од светска класа при 
Шангајскиот Џиао Тонг универзитет. 

(3) Програмата за полагање на испитот по предме-
тите од членот 6 на овој закон ја донесува министерот 
за правда. 

 
Член 8 

(1) Едукаторите во Академијата за судии и јавни 
обвинители определени од Управниот одбор на Акаде-
мијата ги изготвуваат базите на прашања за првиот и 
базите на студии на случај за вториот дел на испитот 
од членот 20 од овој закон. 

(2) Прашањата од првиот дел од испитот и праша-
њата и студиите на случај од вториот дел од испитот ги 
верификува Комисија составена од: 

- претседателот на Врховниот суд на Република 
Македонија, 

- јавниот обвинител на Република Македонија, 
- претседателот на Апелациониот суд Скопје, 
- претседателот на Апелациониот суд Битола, 
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- претседателот на Апелациониот суд Штип и 
- претседателот на Апелациониот суд Гостивар. 
(3) Комисијата од ставот (2) на овој член врши и ре-

визија и ажурирање на базите на прашања и базите на 
студии на случај од членот 20 од овој закон најмалку 
еднаш годишно. 

(4) При ревизијата Комисијата особено ги има 
предвид промените на правните прописи на кои е зас-
новано прашањето, односно случајот, бројот на канди-
дати кои го одговорале, успешноста во одговарањето 
на истите, како и други критериуми кои можат да вли-
јаат на подобрувањето на квалитетот на базите од чле-
нот 20 од овој закон. 

(5) Врз основа на извршената ревизија и ажурирање 
на базите на прашања и базите на студии на случај, Ко-
мисијата одлучува прашањата и студиите на случај да 
бидат изменети или целосно отстранети од базите од 
членот 20 од овој закон. 

(6) Едукаторите и членовите на Комисијата за вери-
фикација од ставовите (1) и (2) на овој член имаат пра-
во на  паричен надоместок што го определува министе-
рот за правда. 

(7) Износот на паричниот надоместок од ставот (6) 
на овој член се определува врз основа на бројот на из-
готвени прашања и студии на случај, како и сложено-
ста на материјата. 

(8) Годишниот износ на паричниот надоместок од 
ставот (6) на овој член не го надминува нивото на ме-
сечна плата на судија во апелационен суд. 

 
Член 9 

Стручните и административните работи за потреби-
те на спроведување на правосудниот испит ги врши 
Министерството за правда, а испитот технички го 
спроведува правно лице регистрирано во Централниот 
регистар избрано од министерот за правда. 

 
Член 10 

Испитот се полага во февруарска, априлска, јунска,  
октомвриска  и  декемвриска испитна сесија.  

 
Член 11 

(1) Барањето за полагање на испитот кандидатот го 
поднесува до Министерството за правда.  

(2) Со барањето за полагање на испитот кандидатот 
е должен да поднесе докази за исполнување на услови-
те за полагање на испитот, пропишани со овој закон.  

 
Член 12 

(1) Министерот за правда, или од него овластено 
лице, со решение утврдува дали кандидатот ги испол-
нува условите за полагање на испитот.  

(2) Против решението со кое е одбиено барањето за 
полагање на испитот може да се поведе управен спор 
пред надлежен суд во рок од 30 дена од приемот на ре-
шението.  

 
Член 13 

(1)  На кандидатот на кој му е одобрено барањето за 
полагање на испитот му се определува времето и ме-
стото за полагање на испитот, а кандидатот се известу-
ва најдоцна во рок од осум дена пред полагање на ис-
питот.  

(2) На кандидатот мора да му се овозможи да започ-
не да го полага испитот во првата наредна сесија од де-
нот на одобреното барање за полагање на испитот.  

(3) Kандидатот е должен да го пријави учеството на 
испитна сесија од 1 до 15 ден од месецот кој претходи 
на месецот во кој се одржува испитна сесија (јануари, 
март, мај, септември и ноември).  

 
Член 14 

(1) Испитот се полага во просторија за полагање на 
испит, посебно опремена за полагање на стручен испит 
со материјално-техничка и информатичка опрема, ин-
тернет врска и опрема за снимање на полагањето. 

(2) Јавноста се информира за датумот и времето на 
полагањето на испитот  најмалку три дена пред одржу-
вањето на испитот. 

(3) Полагањето на испитот се снима и во живо се 
емитува на веб страницата на Министерството за прав-
да, а ако поради технички причини снимањето се пре-
кине, сминката од целиот испит се поставува на веб 
страницата на Министерството за правда. 

(4) Критериумите во однос на просторните услови 
и материјално-техничката и информатичката опрема на 
просториите за полагање на правосуден испит ги про-
пишува министерот за правда. 

(5) Во просторијата за полагање на испитот, за вре-
ме на полагање на испитот, се присутни двајца прет-
ставници од Министерството за правда, еден претстав-
ник од Министерството за образование и наука, еден 
претставник од Владата на Република Македонија на 
предлог на Канцеларијата на претседателот на Владата 
и еден претставник на Министерството за информатич-
ко општество и администрација (информатичар). 

(6) Глоба во износ од 4.000 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност ќе се изрече на овластеното правно 
лице кое технички го спроведува испитот од членот 9 
од овој закон доколку не го снима, не го емитува во 
живо на веб страницата на Министерството за правда и 
доколку не  ја постави снимката од целиот испит на веб 
страницата на Министерството за правда согласно со 
ставот (3) на овој член.  

 
Член 15 

(1) Пред почетокот на полагањето на правосудниот 
испит, претставникот од Министерството за правда го 
утврдува идентитетот на кандидатот со увид на лична 
карта. 

(2) На кандидатот за време на полагањето на првиот 
дел од испитот не му се дозволува користење на зако-
ни, закони со коментар и објаснување, мобилен теле-
фон, преносни компјутерски уреди и други технички и 
информатички средства, претходно подготвени пред-
мети и слично. 

(3) На кандидатот за време на полагањето на втори-
от дел од испитот му се дозволува единствено користе-
ње на закони (без коментари и објаснувања) кој во еле-
ктронска верзија се наоѓаат на компјутерот на кој кан-
дидатот го полага испитот. 

(4) На кандидатот за време на полагањето на првиот 
и вториот дел од испитот не му се дозволува да конта-
ктира со други кандидати или лица освен со информа-
тичарот од членот 14 став (5) од овој закон, во случај 
доколку има технички проблем со компјутерот. 

(5) Ако техничките проблеми со компјутерот бидат 
отстранети за пет минути испитот продолжува, а доко-
ку не бидат отстранети во овој рок испитот само за тој 
кандидат се прекинува и ќе се одржи во рок од најмно-
гу три дена од денот на прекинувањето на испитот.  
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(6) Ако има проблеми со повеќе од пет комјутери и 
тие не бидат отстранети во рок од пет минути испитот 
се прекинува за сите кандидати кои го полагаат испи-
тот и ќе се одржи во рок од најмногу три дена од денот 
на прекинувањето на испитот. 

(7) Доколку кандидатот при полагањето на првиот 
и вториот дел од испитот постапува спротивно од ста-
вовите (2), (3) и (4) на овој член, нема да му се дозволи 
натамошно полагање на испитот во таа испитна сесија.  

(8) Во случаите од ставот (7) на овој член се смета 
дека кандидатот не го положил правосудниот испит и 
истото се констатира во записникот за полагање на 
правосудниот испит.  

(9) Овластените претставници од членот 14 став (5) 
од овој закон, за време на полагањето на испитот, не 
смеат да се задржуваат подолго од пет секунди во не-
посредна близина на кандидатот кој го полага испитот, 
освен во случај на отстранување на технички проблем 
кога не смеат да се задржат подолго од пет минути. 

(10) Глоба во износ од 500 до 1.000 евра во денар-
ска противвредност ќе му се изрече на овластениот 
претставник од членот 14 став (5) од овој закон, докол-
ку постапи спротивно на ставот (9) на овој член. 

(11) Глоба во износ од 4.000 до 5.000 евра во денар-
ска противвредност ќе ñ се изрече на овластената ин-
ституција која го спроведува испитот од членот 9 од 
овој закон, доколку не го прекине испитот согласно со 
ставовите (5) и (6) на овој член. 

 
Член 16 

(1) Ако во текот на полагањето на испитот настанат 
оправдани причини поради кои кандидатот  не  може  
да  го  продолжи  полагањето  на  испитот  (болест, по-
родилно отсуство,  школување во странство и слично), 
ќе се прекине испитот за определено време, кое не мо-
же да биде подолго од шест месеци.  

(2) Решение за продолжување на испитот донесува 
министерот за правда по молба на кандидатот. Молба-
та се поднесува во рок од осум дена од престанокот на 
причините за одлагање на испитот, но најдоцна во рок 
од шест месеци.  

(3) Ако кандидатот не поднесе молба за продолжу-
вање на испитот во рокот определен во ставот (2) на 
овој член ќе се смета дeка испитот не го положил.  

(4) Против решението на министерот за правда од 
ставот (2) на овој член кандидатот може да се поведе 
управен спор пред надлежниот суд во рок од 30 дена 
од денот на приемот на решението.  

(5) Во продолжувањето на испитот кандидатот не 
го полага оној дел од испитот што претходно веќе го 
полагал.  

 
III. Прв и втор дел од правосудниот испит  

и електронски систем 
 

Член 17 
(1) Правосудниот испит започнува со полагање на 

првиот дел (теоретскиот дел), а потоа на вториот дел 
(студиите на случај). 

(2) Вториот дел се полага во рок од најмалку 15 де-
на по успешното полагање на првиот дел. 

(3) Министерот за правда со Правилник го пропи-
шува начинот на бодување на првиот и вториот дел од 
испитот. 

Член 18 
(1) Првиот дел од испитот се полага по секој од 

предметите наведени во членот 6 став (3) од овој закон 
и содржи најмалку 50 прашања со пет опции за заокру-
жување од кој едната е точна, две се слични, едната не 
е точна во мал обем (на неа се губат мал број поени) и 
една не е точна во голем обем (на неа се губат поголем 
број поени). 

(2) Кандидатот мора да ги положи сите испити од 
првиот дел во најмногу три последователни сесии. 

(3) Доколку кандидатот не го положил првиот дел 
од испитот согласно со ставот (2) на овој член, ќе се 
смета дeка испитот не го положил. 

 
Член 19 

(1) Вториот дел од испитот се состои од две студии 
на случај засновани на предметите наведени во членот 
6 став (3) точка 1 од овој закон (прва студија) и членот 
6 став (3) точка 2 од овој закон (втора студија). 

(2) Студиите на случај содржат и сегмент од други-
те области од членот 6 став (3) точки 1 до 4 од овој за-
кон. 

(3) Прашањата кои се составен дел од студиите на 
случај се од областа на предметот на кој е заснована 
студијата на случајот и имаат десет можни опции на 
одговори од кои едната е точна, пет се слични и четири 
се различни. 

(4) Прашањата кои се составен дел од студиите на 
случај можат да бидат и од другите области од членот 
6 став (3) точки 1 до 4 на овој закон, соодветно на сег-
ментот кој го содржи студијата согласно со ставот (2) 
на овој член. 

(5) Кандидатот мора вториот дел да го положи во 
две последователни сесии по завршувањето на теорет-
скиот дел. 

(6) Доколку кандидатот не го положил вториот дел 
од испитот согласно со ставот (3) на овој член, ќе се 
смета дeка испитот не го положил. 

 
Член 20 

(1) Полагањето на првиот дел од правосудниот ис-
пит се врши со одговарање на определен број прашања 
во вид на решавање на електронски тест на компјутер.  

(2) Прашањата од тестот, зависно од тежината, се 
вреднуваат со поени определени во тестот.  

(3) Полагањето на вториот дел од правосудниот ис-
пит се врши со проучување на студиите на случај и од-
говарање на определен број прашања кои произлегува-
ат од студијата, во вид на електронско софтверско ре-
шение (во натамошниот текст: електронска студија на 
случај). 

(4) Прашањата од студијата на случај, зависно од 
тежината, се вреднуваат со поени определени во студи-
јата на случај.  

(5) Прашањата содржани во тестовите за полагање 
на првиот дел на правосудниот испит и нивните одго-
вори, како и студиите на случај и прашањата кои про-
излегуваат од студиите и нивните одговори се чуваат 
во единствениот електронски систем за полагање на 
правосудниот испит. 

 (6) Електронскиот систем од ставот (5) на овој 
член содржи и јавно достапна база од најмалку 2.000 
прашања од областа на предметите од ставот (3) точки 
1 до 5 на овој член за потребите на првиот дел од испи-
тот од кои 50% прашања се од стручната литература од 
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членот 7 ставот (2) од овој закон, како и јавно достапна 
база од најмалку 500 студии на случај за потребите на 
вториот дел од испитот. 

(7) Во електронскиот систем е содржано и посочу-
вање на прописите и правната литература во кои се со-
држани одговорите на прашањата од првиот дел од ис-
питот и прописите за вториот дел од испитот. 

 (8) Бројот на прашања и студии на случај во базите 
од ставот (6) на овој член се зголемува за 10% годиш-
но, почнувајќи од 2015 година. 

(9) Резултатите од полагањето на првиот и вториот 
дел од испитот му се достапни на кандидатот на комп-
јутерот на кој го полагал испитот, веднаш по неговото 
завршување. 

 
Член 21 

(1) На денот на полагањето на првиот, односно вто-
риот дел од испитот, претставникот на Министерство-
то за правда му дава на кандидатот пристапен код, од-
носно лозинка со кој му се одобрува пристап во еле-
ктронскиот систем од членот 20 од овој закон. 

(2) По одобувањето на пристапот, кандидатот доби-
ва електронски тест за првиот дел од испитот, односно 
електронска студија на случај за вториот дел од испи-
тот, компјутерски генерирани, чија содржина по случа-
ен избор ја одредува софтверот на електронскиот си-
стем од членот 20 став (5) од овој закон и од базите од 
членот 20 став (6) од овој закон. 

(3) Првиот и вториот дел од испитот содржат упат-
ство за начинот на решавање на истиот, за кое прет-
ставникот на Министерството за правда дава појасну-
вање, пред да започне полагањето на испитот. 

(4) Електронскиот систем за полагање на испитот 
не може да дозволи постоење на идентична содржина 
на електронскиот тест за првиот дел од испитот, однос-
но електронската студија на случај за вториот дел од 
испитот во една сесија за повеќе од еден кандидат. 

 
Член 22 

(1) Во случај на спреченост на спроведување на пр-
виот или вториот дел од испитот поради причини што 
доведуваат до техничка неможност на функционирање 
на електронскиот систем од членот 20 од овој закон, 
полагањето на испитот се прекинува. 

(2) Доколку причините од ставот (1) на овој член ќе 
се отстранат во рок од 60 минути од прекинувањето на 
испитот, истиот продолжува веднаш по нивното от-
странување. 

(3) Доколку причините од ставот (1) на овој член не 
се отстранат во рокот од ставот (2) на овој член, испи-
тот се презакажува за друг термин. 

 
Член 23 

(1) Вкупното траење на времето определено за од-
говарање на прашањата од првиот дел од тестот за по-
лагање на испитот изнесува 120 минути за секој од 
предметите наведени во членот 6 став (3) од овој закон.  

(2) Се смета дека испитот го положил оној кандидат 
кој со точни одговори на прашањата од тестот постиг-
нал најмалку 70% од вкупниот број предвидени пози-
тивни поени.  

 
Член 24 

(1) Вкупното траење на времето определено за од-
говарање на прашањата од секоја од студиите на случај 
од вториот дел изнесува 120 минути за секој од пред-
метите наведени во членот 6 став (3) од овој закон.  

(2) Се смета дека испитот го положил оној кандидат 

кој со точни одговори на прашањата од студијата на 

случај постигнал најмалку 70% од вкупниот број пред-

видени позитивни поени.  

 

IV. Уверение, ревизија на спроведените испити и 

трошоци 

 

Член 25 

(1) На кандидатите кои го положиле испитот им се 

издава уверение во рок од 15 дена од денот на завршу-

вањето на испитот. 

(2) Формата и содржината на уверението од ставот 

(1) на овој член ги пропишува министерот за правда. 

 

Член 26 

На барање на кандидатот, Министестерството за 

правда го информира за направените грешки во тестот 

за полагање на правосудниот испит, со овозможување 

непосреден увид во тестот.  

 

Член 27 

(1) Тестовите и студиите на случај се користат и се 

даваат на кандидатот само за време на полагањето на 

правосудниот испит.  

(2) Материјалите од одржаните испити, особено 

хартиените верзии од тестовите и студиите на случај за 

полагање на правосудниот испит и специмените за 

проверка на точноста на одговорите на тестот и студи-

ите на случај, како и снимките од одржаните испити се 

чуваат во Министерството за правда. 

(3) Министерот за правда формира Комисија за ре-

визија на одржаните испити, која во својата работа ги 

користи материјалите од ставот (2) на овој член и во 

која, покрај другите членови членуваат и претставник 

од Владата на Република Македонија и информатичар 

од Министерството за информатичко општество и ад-

министрација определен од Владата на Република Ма-

кедонија. 

(4) Комисијата од ставот (3) на овој член се соста-

нува најмалку еднаш годишно и врши ревизија на на-

чинот на спроведување на најмалку две сесии одржани 

во тековната година. 

(5) Комисијата има право да изврши ревизија и на 

начинот на спроведување на испитите одржани во пос-

ледните пет години до денот на одржувањето на соста-

нокот на комисијата, но не порано од денот на приме-

ната на овој закон. 

(6) Доколку Комисијата утврди нерегуларности во 

спроведувањето на испитот од страна на поединци во 

смисла на членот 15 став (5) од овој закон, предлага од-

земање на уверението од членот 25 од овој закон. 

(7) Министерот донесува решение за одземање на 

уверението врз основа на предлогот на Комисијата во 

рок од три дена од приемот на предлогот. 

(8) Против решението од ставот (7) на овој член мо-

же да се поведе управен спор пред надлежен суд во рок 

од 30 дена од приемот на решението. 

(9) Глоба во износ од 1.000 до 1.500 евра во денар-

ска противвредност ќе му се изрече на министерот за 

правда ако не го донесе решението во рокот утврден во 

ставот (7) на овој член. 
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Член 28 
(1) Трошоците за полагање на испитот ги сноси 

кандидатот доколку институцијата каде што е вработен 
не ги плати.  

(2) Висината на надоместокот од ставот (1) на овој 
член ја определува министерот за правда врз основа на 
реално направените трошоци за полагање  на  испитот,  
неопходни  за  спроведување  на првиот и вториот дел 
на испитот, подготовката на базите на прашања, спро-
ведувањето на електронскиот тест, изготвувањето на 
материјали и покани и изготвувањето на уверенија.  

(3) Трошоците за полагање на испитот се уплатува-
ат на сметката на сопствени приходи на Министерство-
то за правда.  

(4) Ако трошоците не се уплатени на соодветната 
сметка на Министерството за правда најдоцна 15 дена 
пред денот определен за почеток на испитната сесија, 
на кандидатот нема да му се дозволи  полагање на ис-
питот.  

(5) Ако кандидатот во рок од една година од денот 
на уплатата на средствата не го полага испитот, уплате-
ните средства се враќаат согласно со закон. 

 
Член 29 

Надзор врз спроведувањето на Законот врши Мини-
стерството за правда.  

 
Член 30 

За прекршоците пропишани со овој закон прекр-
шочна постапка ќе води и прекршочна санкција ќе 
изрече надлежен суд. 

 
V. Преодни и завршни одредби 

 
Член 31 

Со испитот, во смисла на овој закон, се изедначува 
судскиот или адвокатскиот испит, положен според про-
писите од Законот за правосудниот испит („Службен 
весник на СРМ” број 26/80  и 7/88) и Законот за право-
судниот испит („Службен весник на Република Маке-
донија“ број 10/10), како  и  другите  испити  кои  спо-
ред поранешните  прописи  биле изедначени со судски-
от или адвокатскиот испит.  

 
Член 32 

Подзаконскиот акт од членот 17 од овој закон се 
донесува најдоцна 120 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 33 

Министерството за правда го создава единствениот 
електронски систем за полагање на правосудниот ис-
пит најдоцна до денот на примената на овој закон. 

 
Член 34 

Дипломираните правници кои до денот на започну-
вањето на примената на овој закон имаат започнато со 
полагањето на правосудниот испит согласно со одред-
бите од Законот за правосудниот испит („Службен вес-
ник Република Македонија“ број 10/10), испитот ќе 
продолжат да го полагаат според прописите што важе-
ле до денот на започнувањето на овој закон. 

 
Член  35 

Со денот на започнувањето на примената на овој 
закон престанува да важи Законот за правосудниот ис-
пит („Службен весник на Република Македонија” број 
10/10).  

Член 36 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”, а ќе започне да се применува по една година 
од денот на неговото влегување во сила. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR PROVIMIN E JURISPRUDENCËS 

 
I. Dispozita të pergjithshme 

 
Neni 1 

Me kete ligj rregullohen kushtet dhe menyra e zbatimit 
të procedures për dhenien e provimit të jurisprudences (në 
tekstin e metejme: provimi) të juristeve të diplomuar në fa-
kultetin juridik (në tekstin e metejme: juriste të diplomuar). 

 
Neni 2 

Provimi jepet për kontrollimin e aftesise profesionale të 
juristeve të diplomuar për zbatimin në menyre pavarur të 
rregullave në praktike dhe kryerjen e puneve juridike për të 
cilat me ligj ose rregull tjeter eshte parapare ai kusht. 

 
Neni 3 

Të drejte për dhenie të provimit kane juristet e diplo-
muar që kane punuar në pune juridike në gjykate, Prokuro-
ri Publike, Avokatin e Shtetit, Avokatin e Popullit, organet 
tjera shteterore, organet e njesive të veteqeverisjes lokale, 
avokati, noteri, permbarues, shoqeri tregtare dhe persona 
tjere juridike dhe shoqata të qytetareve. 

 
Neni 4 

(1) Gjykatat, Prokuroria Publike, Avokati i Shtetit dhe 
Avokati i Popullit, mund të pranojne në praktike juriste të 
diplomuar të cilet jane në pune në organet tjera shteterore, 
organet e njesive të veteqeverisjes lokale, shoqeri tregtare 
dhe persona tjere juridike dhe shoqata të qytetareve, pas 
kontrollimit të parapare të njohurive praktike, nese praktika 
u nevojitet për aftesim profesional dhe për fitimin e kushte-
ve për dhenien e provimit. 

(2) Gjykatat, Prokuroria Publike, Avokati i Shtetit dhe 
Avokati i Popullit, me akt i rregullojne kriteret për prani-
min e juristeve të diplomuar në praktike të cilet nuk punoj-
ne te organet nga paragrafi (1) i ketij neni, nese praktika u 
nevojitet për aftesim profesional dhe për fitimin e kushteve 
për dhenien e provimit. 

 
II. Kushtet dhe menyra e zbatimit të provimit 

 
Neni 5 

(1) Provimin mund ta japin personat që jane juriste të 
diplomuar me arsim të kryer të larte katervjecar të studime-
ve juridike VII/1 me pune prej së paku dy vitesh në pune 
juridike në gjykate, prokurori publike, avokat të shtetit, 
avokat të popullit, avokat, noter dhe permbarues. 

(2) Provimin mund ta japin edhe personat që jane juri-
ste të diplomuar me arsim të kryer të larte katervjecar të 
studimeve juridike VII/1 me pune prej së paku tre vitesh në 
pune juridike në organe tjera shteterore, organet e njesive 
të veteqeverisjes lokale, shoqeri tregtare dhe persona tjere 
juridike dhe shoqata të qytetareve. 

(3) Provimin mund ta japin personat që jane juriste të 
diplomuar të cilet kane studiuar sipas Deklarates së Bolon-
jes dhe kane 300 kredi sipas Sistemit evropian të transferit 
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të kredive (SETK) me pune prej së paku një vit në pune ju-
ridike në gjykate, prokurori publike, avokat të shtetit, avo-
kat të popullit, avokat, noter dhe permbarues. 

(4) Provimin mund ta japin edhe personat të cilet jane 
juriste të diplomuar të cilet kane studiuar sipas Deklarates 
së Bolonjes dhe kane 300 kredi sipas Sistemit evropian të 
transferit të kredive (SETK), me pune prej së paku dy vi-
tesh në pune juridike në organe të tjera shteterore, organet 
e njesive të veteqeverisjes lokale, shoqeri tregtare dhe per-
sona tjere juridike dhe shoqata të qytetareve. 

(5) Koha e kaluar në praktike për aftesim profesional 
në gjykate, prokurori publike, avokat të shtetit, avokat të 
popullit, avokat, noter dhe permbarues, në pajtim me ligjin, 
lidhur me kushtet për dhenien e provimit konsiderohet si 
kohe e kaluar në pune në ato organe. 

 
Neni 6 

(1) Provimi perbehet nga dy pjese, si vijon: 
- pjesa e pare (pjesa teorike), me të cilen kontrollohet 

njohuria teorike e kandidateve dhe 
- pjesa e dyte (studim i rastit), me të cilen kontrollohet 

aftesia e zbatimit të ligjeve në praktike. 
(2) Provimi nga paragrafi (1) i ketij neni jepet me goje 

në menyre elektronike, me pergjigje në numer të caktuar 
pyetjesh në forme të zgjidhjes së testit elektronik në komp-
juter. 

(3) Pjesa e pare e provimit jepet në lendet: 
1) e drejta penale (e drejta penale materiale dhe proce-

suale); 
2) e drejta civile (e drejta civile materiale dhe procesua-

le); 
3) e drejta tregtare; 
4) e drejta e punes dhe 
5) rregullimi kushtetues i Republikes së Maqedonise, 

organizimi i gjyqesise, e drejta administrative, e drejta e 
Bashkimit Evropian, Konventa evropiane për mbrojtjen e 
të drejtave dhe lirive themelore të njeriut dhe Gjykata 
Evropiane për të Drejtat e Njeriut. 

(4) Pjesa e dyte e provimit perbehet nga: 
- pershkrim i rastit individual nga sfera e lendes nga pa-

ragrafi (3) pika 1 të ketij neni (studimi i pare i rastit) dhe 
paragrafi (3) pika 2 të ketij neni (studimi i dyte) dhe 

- pyetje që kandidati duhet t'u pergjigjet në baze të ana-
lizes së rastit. 

 
Neni 7 

(1) Provimi jepet sipas programit në të cilin permbahen 
lenda, rregullat dhe literatura juridike. 

(2) Literatura juridike nga paragrafi (1) i ketij neni, det-
yrimisht fillimisht perbehet nga literatura profesionale që 
perdoret në 100 institucionet e arsimit të larte të ranguar 
më larte nga sfera e shkencave juridike në bote, të ranguar 
në listen e fundit të shpallur të Qendres për universitete të 
klases boterore të Universitetit Xhiao Tong të Shangait. 

(3) Programin për dhenien e provimit për lendet nga 
neni 6 i ketij ligji, e miraton ministri i Drejtesise. 

 
Neni 8 

(1) Edukatoret e Akademise së Gjykatesve dhe Proku-
roreve Publike të caktuar nga Keshilli Drejtues i Akademi-
se, i perpilojne bazat e pyetjeve për pjesen e pare dhe bazat 
e studimeve për rastin për pjesen e dyte të provimit nga ne-
ni 20 i ketij ligji. 

(2) Pyetjet e pjeses së pare të provimit dhe pyetjet dhe 
studimet të rastit nga pjesa e dyte e provimit, i verifikon 
Komisioni i perbere nga: 

- kryetari i Gjykates Supreme të Republikes së Maqe-
donise, 

- Prokurori Publik i Republikes së Maqedonise, 
- kryetari i Gjykates së Apelit Shkup, 
- kryetari i Gjykates së Apelit Manastir, 
- kryetari i Gjykates së Apelit Shtip dhe 
- kryetari i Gjykates së Apelit Gostivar. 
(3) Komisioni nga paragrafi (2) i ketij neni, kryen revi-

zion dhe azhurnim të bazave të pyetjeve dhe bazave të stu-
dimeve të rastit nga neni 20 i ketij ligji, së paku një here në 
vit. 

(4) Gjate revizionit Komisioni vecanerisht i ka pa-
rasysh ndryshimet e rregullave juridike në të cilat bazohet 
pyetja perkatesisht rasti, numrin e kandidateve që i jane 
pergjigjur, suksesin në pergjigjen e të njejteve si dhe krite-
ret tjera që mund të ndikojne në permiresimin e kualitetit të 
bazave nga neni 20 i ketij ligji. 

(5) Në baze të  revizionit dhe azhurnimit të kryer të ba-
zave të pyetjeve dhe bazave të studimeve të rastit, Komisi-
oni vendos që pyetjet dhe studimet e rastit të ndryshohen 
apo të menjanohen teresisht nga bazat nga neni 20 i ketij 
ligji. 

(6) Edukatoret dhe anetaret e Komisionit për Verifikim 
nga paragrafet (1) dhe (2) të ketij neni, kane të drejte kom-
pensimi në para që e percakton ministri i Drejtesise. 

(7) Shuma e kompensimit në para nga paragrafi (6) i 
ketij neni, percaktohet në baze të numrit të pyetjeve të per-
gatitura dhe studimeve të rastit, si dhe nderlikueshmerise së 
materies. 

(8) Shuma vjetore e kompensimit në para nga paragrafi 
(6) i ketij neni, nuk e tejkalon nivelin e rroges mujore të 
gjykatesit në gjykaten e apelit. 

 
Neni 9 

Punet profesionale dhe administrative për nevojat e rea-
lizimit të provimit të jurisprudences, i kryen Ministria e 
Drejtesise, e provimin teknikisht e realizon personi juridik i 
regjistruar në Regjistrin Qendror i zgjedhur nga ministri i 
Drejtesise. 

 
Neni 10 

Provimi jepet në sesionin e provimeve të shkurtit, pril-
lit, qershorit, tetorit dhe dhjetorit. 

 
Neni 11 

(1) Kerkesen për dhenien e provimit, kandidati e dore-
zon në Ministrine e Drejtesise. 

(2) Me kerkesen për dhenien e provimit, kandidati obli-
gohet që të dorezoje deshmi për plotesimin e kushteve për 
dhenien e provimit, të percaktuara me kete ligj. 

 
Neni 12 

(1) Ministri i Drejtesise ose personi i autorizuar prej tij, 
me aktvendim konstaton nese kandidati i ploteson kushtet 
për dhenien e provimit. 

(2) Kunder aktvendimit me të cilin eshte refuzuar ker-
kesa për dhenien e provimit, mund të ngrihet kontest admi-
nistrativ në gjykaten kompetente, në afat prej 30 ditesh nga 
dita e pranimit të aktvendimit. 

 
Neni 13 

(1) Kandidatit të cilit i eshte miratuar kerkesa për dhe-
nien e provimit, i caktohet koha dhe vendi i dhenies së pro-
vimit, ndersa kandidati njoftohet më së voni në afat prej te-
te ditesh para dhenies së provimit. 
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(2) Kandidatit doemos duhet t'i mundesohet që ta jape 
provimin në sesionin e pare të ardhshem nga dita e kerke-
ses së miratuar për dhenien e provimit. 

(3) Kandidati eshte i obliguar që ta paraqese provimin 
në sesionin e provimeve nga 1 deri më 15 të muajit që i pa-
raprin muajit në të cilin mbahet sesioni i provimeve (janar, 
mars, maj, shtator dhe nentor). 

 
Neni 14 

(1) Provimi jepet në lokal për dhenien e provimit, të pa-
jisur vecanerisht për dhenien e provimit profesional me pa-
jisje materiale-teknike dhe informatike, lidhje interneti dhe 
pajisje për incizimin e dhenies. 

(2) Publiku informohet për daten dhe kohen e dhenies 
së provimit së paku tri dite para mbajtjes së provimit. 

(3) Dhenia e provimit incizohet dhe drejtperdrejt emito-
het në ueb faqen e Ministrise së Drejtesise, e nese për shka-
qe teknike incizimi nderpritet, incizimi i provimit të plote 
vendoset në ueb faqen e Ministrise së Drejtesise. 

(4) Kriteret lidhur me kushtet hapesinore dhe materiale-
teknike dhe pajisjen informatike në lokalet për dhenien e 
provimit, i percakton ministri i Drejtesise. 

(5) Në lokalin për dhenien e provimit, gjate kohes së 
dhenies së provimit jane të pranishem dy perfaqesues nga 
Ministria e Drejtesise, një perfaqesues nga Ministria e Ar-
simit dhe Shkences, një perfaqesues nga  Qeveria e Repub-
likes së Maqedonise me propozim të Zyres së Kryetarit të 
Qeverise dhe një perfaqesues nga Ministria e Shoqerise In-
formatike dhe Administrates (informatikan). 

(6) Gjobe në shume prej 4 000 deri në 5 000 euro me 
kundervlere në denare do t'i kumtohet personit juridik të 
autorizuar që teknikisht e realizon provimin nga neni 9 i 
ketij ligji, nese nuk e incizon, nuk e emiton drejtperdrejt në 
ueb faqen e Ministrise së Drejtesise dhe nese nuk e vendos 
incizimin e provimit të plote në ueb faqen e Ministrise së 
Drejtesise sipas paragrafit (3) të ketij neni. 

 
Neni 15 

(1) Para fillimit të dhenies së provimit të jurispruden-
ces, perfaqesuesi i Ministrise së Drejtesise e percakton 
identitetin e kandidatit me shikim të leternjoftimit.   

(2) Kandidatit, gjate kohes së dhenies së pjeses së pare 
të provimit, nuk i lejohet shfrytezimi i ligjeve, ligjeve me 
koment dhe sqarim, telefonit mobil, aparateve kompjuteri-
ke portative dhe mjeteve tjera teknike dhe informatike, len-
deve të pergatitura paraprakisht dhe ngjashem.  

(3) Kandidatit, gjate kohes së dhenies së pjeses së dyte 
të provimit, i lejohet shfrytezimi vetem i ligjeve (pa ko-
mente dhe sqarime), që në version elektronik gjenden në 
kompjuterin në të cilin kandidati e jep provimin.  

(4) Kandidatit, gjate kohes së dhenies së pjeses së pare 
dhe të dyte të provimit, nuk i lejohet të kontaktoje me kan-
didate ose persona tjere pervec me informatikanin nga neni 
14 paragrafi (5) i ketij ligji, në rast se ka problem teknik 
me kompjuterin.  

(5) Nese problemet teknike me kompjuterin menjano-
hen për pese minuta provimi vazhdon, e nese nuk menjano-
hen në kete afat, provimi nderpritet vetem për atë kandidat 
dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri ditesh nga 
dita e nderprerjes së provimit.   

(6) Nese ka probleme me më shume se pese kompjutere 
dhe ato nuk menjanohen në afat prej pese minutash provi-
mi nderpritet për të gjithe kandidatet që e japin provimin 
dhe do të mbahet në afat prej më së shumti tri ditesh nga 
dita e nderprerjes së provimit.  

(7) Nese kandidati gjate dhenies së pjeses së pare dhe 
të dyte të provimit, vepron në kundershtim me paragrafet 
(2), (3) dhe (4) të ketij neni, nuk do t'i lejohet dhenia e me-
tejme e provimit në atë sesion të provimeve.   

(8) Në rastet nga paragrafi (7) i ketij neni, konsiderohet 
se kandidati nuk e ka dhene provimin e jurisprudences dhe 
kjo konstatohet në procesverbalin për dhenien e provimit të 
jurisprudences. 

(9) Perfaqesuesit e autorizuar nga neni 14 paragrafi (5) 
të ketij ligji, gjate kohes së dhenies së provimit nuk guxoj-
ne të qendrojne më gjate se pese sekonda në afersi të kan-
didatit që e jep provimin, pervec në rast të menjanimit të 
problemit teknik, kur nuk guxojne të qendrojne më gjate se 
pese minuta. 

(10)   Gjobe në shume prej 500 deri në 1 000 euro në 
kundervlere me denare do t'i shqiptohet perfaqesuesit të au-
torizuar nga neni 14 paragrafi (5) të ketij ligji,nese vepron 
në kundershtim me paragrafin (9) të ketij neni.  

(11) Gjobe në shume prej 4 000 deri në 5 000 euro në 
kundervlere me denare do t'i shqiptohet institucionit të au-
torizuar, i cili e realizon provimin nga neni 9 i ketij ligji, 
nese nuk e nderpret provimin në pajtim me paragrafet (5) 
dhe (6) të ketij neni.  

  
Neni 16 

(1) Nese gjate dhenies së provimit krijohen shkaqe të 
arsyeshme për të cilat kandidati nuk mund ta vazhdoje dhe-
nien e provimit (semundje, pushim i lindjes, shkollim jash-
te vendit dhe ngjashem), do të nderpritet provimi për një 
kohe të caktuar, e cila nuk mund të jete më e gjate se gjash-
te muaj.   

(2) Aktvendim për vazhdimin e provimit miraton mini-
stri i Drejtesise me lutje të kandidatit. Lutja parashtrohet në 
afat prej tete ditesh nga nderprerja e shkaqeve për prolongi-
min e provimit, por më së voni në afat prej gjashte muajsh.   

(3) Nese kandidati nuk parashtron lutje për vazhdimin e 
provimit në afatin e caktuar në paragrafin (2) të ketij neni 
do të konsiderohet se nuk e ka dhene provimin.   

(4) Kunder aktvendimit të ministrit të Drejtesise nga 
paragrafi (2) i ketij neni, kandidati mund të ngrite kontest 
administrativ në gjykaten kompetente në afat prej 30 ditesh 
nga dita e pranimit të aktvendimit.   

(5) Në vazhdimin e provimit, kandidati nuk e jep atë 
pjese të provimit të cilen paraprakisht tanime e ka dhene.   

 
III.  Pjesa e pare dhe e dyte e provimit të jurispruden-

ces dhe sistemi elektronik 
 

Neni 17 
(1) Provimi i jurisprudences fillon me dhenien e pjeses 

së pare (pjeses teorike), e pastaj të pjeses së dyte (studimet 
e rastit).  

(2) Pjesa e dyte jepet në afat prej së paku 15 ditesh pas 
dhenies së suksesshme të pjeses së pare.  

(3) Ministri i Drejtesise me Rregullore e percakton 
Menyren e ndarjes së pikeve në pjesen e pare dhe të dyte të 
provimit.    

 
Neni 18 

(1) Pjesa e pare e provimit jepet për cdonjeren prej len-
deve të permendura në nenin 6 paragrafin (3) të ketij ligji 
dhe permban 50 pyetje me pese opsione për rrethim prej të 
cilave njeri eshte i sakte, dy jane të ngjashme, njeri eshte i 
pasakte në mase të vogel (në të humben numer i vogel pi-
kesh) dhe njeri eshte i pasakte në mase të madhe (në të 
humben numer i madh pikesh).  
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(2) Kandidati doemos duhet t'i jape të gjitha provimet e 
pjeses së pare më së shumti në tre sesione të njepasnjeshme.  

(3) Nese kandidati nuk e ka dhene pjesen e pare të pro-
vimit në pajtim me paragrafin (2) të ketij neni, do të konsi-
derohet se provimin nuk e ka dhene.  

 
Neni 19 

(1) Pjesa e dyte e provimit perbehet prej dy studimeve 
të rastit të bazuara në lendet e permendura në nenin 6 para-
grafi (3) pika 1 të ketij ligji (studimi i pare) dhe nenin 6 pa-
ragrafi (3) pika 2 të ketij ligji (studimi i dyte).  

(2) Studimet e rastit permbajne edhe segment nga sfera 
tjera nga neni 6 paragrafi (3) pikat  prej 1 deri 4 të ketij lig-
ji.  

(3) Pyetjet që jane pjese perberese e studimeve të rastit 
jane nga sfera e lendes në të cilen bazohet studimi i rastit 
dhe kane dhjete opsione të mundshme pergjigjesh prej të 
cilave njeri eshte i sakte, pese jane të ngjashme dhe kater 
jane të ndryshme.  

(4) Pyetjet që jane pjese perberese e studimeve të rastit 
mund të jene edhe nga sfera tjera nga neni 6 paragrafi (3) 
pikat prej 1 deri 4 të ketij ligji, në menyre perkatese me 
segmentin që e permban studimi në pajtim me paragrafin 
(2) të ketij neni.  

(5) Kandidati doemos duhet ta jape pjesen e dyte në dy 
sesione të njepasnjeshme pas perfundimit të pjeses teorike.  

(6) Nese kandidati nuk e ka dhene pjesen e dyte të pro-
vimit në pajtim me paragrafin (3) të ketij neni, do të konsi-
derohet se nuk e ka dhene provimin.  

 
Neni 20 

(1) Dhenia e pjeses së pare të provimit të jurispruden-
ces behet me pergjigjen e numrit të caktuar të pyetjeve në 
forme të zgjidhjes së testit elektronik në kompjuter.  

(2) Pyetjet e testit varesisht nga pesha, vleresohen me 
pike të percaktuara në test.   

(3) Dhenia e pjeses së dyte të provimit të jurispruden-
ces behet me shqyrtimin e studimeve të rastit dhe pergjigje 
të numrit të caktuar të pyetjeve që dalin nga studimi, në 
forme të zgjidhjes softuerike elektronike (në tekstin e me-
tutjeshem: studim elektronik i rastit).   

(4) Pyetjet nga studimi i rastit varesisht nga pesha, vle-
resohen me pike të percaktuara në studimin e rastit.   

(5) Pyetjet e permbajtura në teste për dhenien e pjeses 
së pare të provimit të jurisprudences dhe pergjigjet e tyre, 
si dhe studimet e rastit dhe pyetjet që dalin nga studimet 
dhe pergjigjet e tyre ruhen në sistemin unik elektronik për 
dhenien e provimit të jurisprudences.  

(6) Sistemi elektronik nga paragrafi (5) i ketij neni 
permban edhe baze të arritshme publikisht prej së paku 2 
000 pyetjesh nga sfera e lendeve nga paragrafi (3) pikat 
prej 1 deri 5 të ketij neni për nevojat e pjeses së pare të 
provimit prej të cilave 50% të pyetjeve jane nga literatura 
profesionale nga neni 7 paragrafi (2) të ketij ligji, si dhe 
baze të arritshme publikisht prej së paku 500 studimesh të 
rastit për nevojat e pjeses së dyte të provimit.  

(7) Në sistemin elektronik permbahet edhe udhezim për 
rregullat dhe literaturen juridike në të cilat permbahen 
pergjigjet e pyetjeve nga pjesa e pare e provimit dhe rre-
gullat për pjesen e dyte të provimit.  

(8) Numri i pyetjeve dhe studimeve të rastit në bazat 
nga paragrafi (6) i ketij neni zmadhohet për 10% në vit, du-
ke filluar nga viti 2015.  

(9) Rezultatet nga dhenia e pjeses së pare dhe të dyte të 
provimit kandidati i ka të kapshme në kompjuterin në të ci-
lin e ka dhene provimin, menjehere pas perfundimit të tij.  

Neni 21 
(1) Në diten e dhenies së pjeses së pare, perkatesisht 

pjeses së dyte të provimit, perfaqesuesi i Ministrise së 
Drejtesise kandidatit i jep kod të qasjes, perkatesisht fjale-
kalim me të cilin i lejohet qasje në sistemin elektronik nga 
neni 20 i ketij ligji.  

(2) Pas lejimit të qasjes, kandidati merr test elektronik 
për pjesen e pare të provimit, perkatesisht studim elektro-
nik të rastit për pjesen e dyte të provimit, të gjeneruara në 
menyre kompjuterike, permbajtjen e të cilave sipas zgjedh-
jes së rastesishme e cakton softueri i sistemit elektronik 
nga neni 20 paragrafi (5) të ketij ligji dhe nga bazat nga ne-
ni 20 paragrafi (6) të ketij ligji.  

(3) Pjesa e pare dhe e dyte e provimit, permbajne udhe-
zim për menyren e zgjidhjes së provimit, për të cilin perfa-
qesuesi i Ministrise së Drejtesise jep sqarim, para fillimit të 
dhenies së provimit.  

(4) Sistemi elektronik për dhenien e provimit nuk mund 
të lejoje ekzistimin e permbajtjes identike të testit elektro-
nik për pjesen e pare të provimit, perkatesisht studimit ele-
ktronik të rastit për pjesen e dyte të provimit në një sesion 
për më shume se një kandidat.  

 
Neni 22 

(1) Në rast të pengimit të realizimit të pjeses së pare 
ose të dyte të provimit për shkaqe që shpijne në pamundesi 
teknike të funksionimit të sistemit elektronik nga neni 20 i 
ketij ligji, dhenia e provimit nderpritet.  

(2) Nese shkaqet nga paragrafi (1) i ketij neni menjano-
hen në afat prej 60 minutash nga nderprerja e provimit, 
provimi vazhdohet menjehere pas menjanimit të tyre.  

(3) Nese shkaqet nga paragrafi (1) i ketij neni nuk men-
janohen në afatin nga paragrafi (2) i ketij neni, provimi ri-
caktohet për termin tjeter.  

 
Neni 23 

(1) Kohezgjatja e pergjithshme e kohes së caktuar për 
pergjigje të pyetjeve nga pjesa e pare e testit për dhenien e 
provimit, eshte 120 minuta për cdonjeren prej lendeve të 
permendura në nenin 6 paragrafin (3) të ketij ligji.    

(2) Konsiderohet se provimin e ka dhene ai kandidat i 
cili me pergjigje të sakta të pyetjeve të testit ka arritur së 
paku 70% nga numri i pergjithshem i pikeve të parapara 
pozitive.   

 
Neni 24 

(1) Kohezgjatja e pergjithshme e kohes e caktuar për 
pergjigje të pyetjeve nga cdonjeri prej studimeve të rastit të 
pjeses së pare, eshte 120 minuta për cdonjeren prej lendeve 
të permendura në nenin 6 paragrafin (3) të ketij ligji.   

(2) Konsiderohet se provimin e ka dhene ai kandidat i 
cili me pergjigje të sakta të pyetjeve nga studimi i rastit, ka 
arritur së paku 70% nga numri i pergjithshem i pikeve të 
parapara pozitive.   

 
IV.  Certifikata, revizioni i provimeve të realizuara dhe 

shpenzimet 
 

Neni 25 
(1) Kandidateve që e kane dhene provimin u leshohet 

certifikate në afat prej 15 ditesh nga dita e perfundimit të 
provimit.  

(2) Formen dhe permbajtjen e certifikates nga paragrafi 
(1) i ketij neni, e percakton ministri i Drejtesise.  

 
Neni 26 

Me kerkese të kandidatit, Ministria e Drejtesise e infor-
mon për gabimet e bera në test për dhenien e provimit të 
jurisprudences, me mundesimin e shikimit të drejtperdrejte 
të testit.   
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Neni 27 
(1) Testet dhe studimet e rastit shfrytezohen dhe i jepen 

kandidatit vetem gjate kohes së dhenies së provimit të ju-
risprudences.   

(2) Materialet nga provimet e mbajtura, vecanerisht 
versionet në leter nga Testet dhe studimet e rastit për dhe-
nien e provimit të jurisprudences dhe specimenet për veri-
fikimin e saktesise së pergjigjeve të testit dhe studimeve të 
rastit, si dhe incizimet nga provimet e mbajtura ruhen në 
Ministrine e Drejtesise.  

(3) Ministri i Drejtesise formon Komision për revizion 
të provimeve të mbajtura, i cili në punen e vet i shfrytezon 
materialet nga paragrafi (2) i ketij neni dhe në të cilin, per-
vec anetareve tjere marrin pjese edhe perfaqesuesi i Qeve-
rise së Republikes së Maqedonise dhe informatikani nga 
Ministria e Shoqerise së Informatikes dhe Administrates i 
caktuar nga Qeveria e Republikes së Maqedonise.   

(4) Komisioni nga paragrafi (3) i ketij neni mban 
mbledhje së paku njehere në vit dhe kryen revizion të men-
yres së realizimit të së paku dy sesioneve të mbajtura në vi-
tin rrjedhes.  

(5) Komisioni ka të drejte të kryeje revizion edhe të 
menyres së realizimit të provimeve të mbajtura në pese vi-
tet e fundit deri në diten e mbajtjes së mbledhjes së komisi-
onit, por jo më heret nga dita e zbatimit të ketij ligji.  

(6) Nese Komisioni konstaton parregullsi në realizimin 
e provimit nga individe sipas nenit 15 paragrafi (5) të ketij 
ligji, propozon heqje të Certifikates nga neni 25 i ketij ligji.  

(7) Ministri miraton Aktvendim për heqjen e Certifika-
tes në baze të propozimit të Komisionit në afat prej tri di-
tesh nga pranimi i propozimit.   

(8) Kunder Aktvendimit nga paragrafi (7) i ketij neni 
mund të ngrihet kontest administrativ në gjykaten kompe-
tente në afat prej 30 ditesh nga pranimi i aktvendimit.  

(9) Gjobe në shume prej 1 000 deri në 1 500 euro në 
kundervlere me denare do t'i shqiptohet Ministrit të Drejte-
sise nese nuk e miraton aktvendimin në afatin e percaktuar 
në paragrafin (7) të ketij neni.  

    
Neni 28 

(1) Shpenzimet për dhenien e provimit i bart kandidati 
nese institucioni ku eshte i punesuar nuk i paguan.   

(2) Lartesine e kompensimit nga paragrafi (1) i ketij ne-
ni, e percakton ministri i Drejtesise në baze të shpenzimeve 
të bera reale për dhenien e provimit, të domosdoshme për 
realizimin e pjeses së pare dhe të dyte të provimit, pergatit-
jes së bazave të pyetjeve, realizimin e testit elektronik, per-
gatitjen e materialeve dhe ftesave dhe pergatitjen e certifi-
katave.   

(3) Shpenzimet për dhenien e provimit paguhen në llo-
garine e të hyrave personale të Ministrise së Drejtesise.   

(4) Nese shpenzimet nuk paguhen në llogarine perkate-
se të Ministrise së Drejtesise, më së voni 15 dite para dites 
së caktuar për fillimin e sesionit të provimeve, kandidatit 
nuk do t'i lejohet dhenie e provimit.   

(5) Nese kandidati në afat prej një viti nga dita e pagi-
mit të mjeteve nuk e jep provimin, mjetet e paguara i kthe-
hen në pajtim me ligjin.  

 
Neni 29 

Mbikeqyrjen e zbatimit të ligjit e kryen Ministria e 
Drejtesise.   

 
Neni 30 

Për kundervajtjet e percaktuara me kete ligj procedure 
për kundervajtje do të udheheqe dhe sanksion për kunder-
vajtje do të shqiptoje gjykata kompetente.  

V.  Dispozita kalimtare dhe të fundit 
 

Neni 31 
Me provimin, sipas ketij ligji, barazohet provimi gjyqe-

sor ose i avokatit, i dhene sipas rregullave të Ligjit për pro-
vimin e jurisprudences ("Gazeta Zyrtare e RSM-së" numer 
26/80 dhe 7/88) dhe Ligjit për provimin e jurisprudences 
("Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqedonise" numer 
10/10), si dhe provimet tjera të cilat sipas rregullave të me-
parshme kane qene të barazuara me provimin gjyqesor ose 
të avokatit.   

 
Neni 32 

Akti nenligjor nga neni 17 i ketij ligji miratohet më së 
voni 120 dite nga dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji.  

 
Neni 33 

Ministria e Drejtesise e krijon sistemin unik elektronik 
për dhenien e provimit të jurisprudences më së voni deri në 
diten e zbatimit të ketij ligji.  

 
Neni 34 

Juristet e diplomuar të cilet deri në diten e fillimit të 
zbatimit të ketij ligji kane filluar me dhenien e provimit të 
jurisprudences në pajtim me dispozitat e Ligjit për provi-
min e jurisprudences ("Gazeta Zyrtare e Republikes së Ma-
qedonise" numer 10/10), provimin do të vazhdojne ta japin 
sipas rregullave në fuqi deri në diten e fillimit të ketij ligji.  

 
Neni 35 

Me diten e fillimit të zbatimit të ketij ligji shfuqizohet 
Ligji për provimin e jurisprudences ("Gazeta Zyrtare e Re-
publikes së Maqedonise" numer 10/10).   

 
Neni 36 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise", ndersa do 
të filloje të zbatohet pas një viti nga dita e hyrjes së tij në 
fuqi.   

___________ 

3300. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРО-

ДАЖБА НА ЗЕМЈОДЕЛСКОТО ЗЕМЈИШТЕ ВО 
ДРЖАВНА СОПСТВЕНОСТ 

 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за продажба на земјоделското земјиште 
во државна сопственост, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 

  
        Бр. 07-3729/1                             Претседател 
3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-

НОТ ЗА ПРОДАЖБА НА ЗЕМЈОДЕЛСКОТО ЗЕМ-

ЈИШТЕ ВО ДРЖАВНА СОПСТВЕНОСТ 

 

Член 1 

Во Законот за продажба на земјоделското земјиште 

во државна сопственост („Службен весник на Републи-

ка Македонија” број 87/13 и 106/13), во членот 3 по 

ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 

„(3) Сопственост на земјоделско земјиште во др-

жавна сопственост не можат да стекнат странски фи-

зички и правни лица ниту на посреден начин преку 

сопственост на акции или удели во процент поголем од 

49% врз капитално поврзани правни лица кои имаат 

непосредна или посредна контрола во донесувањето на 

одлуките на правното лице кое се стекнало со сопстве-

ност на земјоделско земјиште согласно со одредбите од 

овој закон.” 

Во ставот (3) кој станува став (4) по зборот „ставо-

вите“ се додава бројот „(1)“. 

 

Член 2 

Во членот 11 став (1) точката на крајот од речени-

цата се брише и се додаваат зборовите: “кои не се по-

дружници на странски правни лица.“ 

 

Член 3 

По членот 20 се додаваат два нови члена 20-а и 20-

б, кои гласат: 

 

„Член 20-а 

(1) Со право на сопственост на земјоделско земји-

ште за кое е склучен договор за купопродажба со ми-

нистерството, а врз кое е засновано право на залог, во 

постапка на извршување заради намирување на поба-

рување на заложен доверител може да се стекнат само 

правни и физички лица кои ги исполнуваат условите за 

стекнување со право на сопственост на земјоделско 

земјиште во државна сопственост предвидени со овој 

закон. 

(2) Одредбата од ставот (1) на овој член е составен 

дел на договорот за купопродажба на земјоделско зем-

јиште во државна сопственост. 

 

Член 20-б 

Во случај на продажба на акции или удели на прав-

ното лице кое се стекнало со право на сопственост на 

земјоделско земјиште во државна сопственост, на 

странско правно и физичко лице, по склучувањето на 

договорот за купопродажба на земјоделско земјиште во 

државна сопственост при што странското правно, од-

носно физичко лице се стекнало со право на сопстве-

ност на акции или удели во процент поголем од 49%, 

договорот за купопродажба на земјоделско земјиште во 

државна сопственост е ништовен.“ 

  

Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија“. 

L I GJ 

PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E 

LIGJIT PËR SHITJE TË TOKES BUJQESORE NË 

PRONESI SHTETERORE 

 

Neni 1 

Në Ligjin për shitje të tokes bujqesore në pronesi shte-

terore (“Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqedonise” nu-

mer 87/13 dhe 106/13), në nenin 3 pas paragrafit (2) shto-

het paragrafi i ri (3), si vijon: 

“(3) Pronesi të tokes bujqesore në pronesi shteterore 

nuk mund të fitojne persona të huaj fizike dhe juridike as 

në menyre të terthorte permes pronesise së aksioneve ose 

pjesemarrjeve në perqindje më të larte se 49% ndaj perso-

nave juridike të lidhur në menyre kapitale që kane kontroll 

të drejtepredrejte ose të terthorte në marrjen e vendimeve të 

personit juridik që ka fituar pronesi të tokes bujqesore në 

pajtim me dispozitat e ketij ligji.”   

Në paragrafin (3) që behet paragraf (4) pas fjales “para-

grafet” shtohet numri “(1)”. 

 

Neni 2 

Në nenin 11 paragrafi (1) pika në fund të fjalise shlyhet 

dhe shtohen fjalet: “që nuk jane dege të personave të huaj 

juridike.” 

 

Neni 3 

Pas nenit 20 shtohen dy nene të reja 20-а dhe 20-b, si 

vijojne: 

 

“Neni 20-a 

(1) Të drejte pronesie të tokes bujqesore për të cilen 

eshte lidhur marreveshje për shitblerje me ministrine, e në 

baze të së ciles eshte themeluar e drejta e pengut, në proce-

dure të permbarimit për permbushjen e kerkeses së kredito-

rit të pengut, mund të fitojne vetem personat juridike dhe 

fizike që i permbushin kushtet për fitim të së drejtes së pro-

nesise së tokes bujqesore në pronesi shteterore të parapara 

me kete ligj.  

(2) Dispozita nga paragrafi (1) i ketij neni eshte pjese 

perberese e marreveshjes për shitblerje të tokes bujqesore 

në pronesi shteterore.  

 

Neni 20-b 

Në rast të shitjes së aksioneve ose pjesemarrjeve të per-

sonit juridik që ka fituar të drejte pronesie të tokes bujqeso-

re në pronesi shteterore, personit të huaj juridik dhe fizik, 

pas lidhjes së marreveshjes për shitblerje të tokes bujqesore 

në pronesi shteterore me ç'rast personi i huaj juridik, perka-

tesisht fizik ka fituar të drejte pronesie të aksioneve ose 

pjesemarrjeve në perqindje më të madhe se 49%, marre-

veshja për shitblerje të tokes bujqesore në pronesi shtetero-

re eshte e pavlefshme.” 

  

Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e botimit në 

“Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 
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3301. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛ-

НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА НА КУЛ-

ТУРНОТО НАСЛЕДСТВО 

 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот 

за заштита на културното наследство, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 

  

        Бр. 07-3730/1                             Претседател 

3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 

 

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 

   

З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ЗАШТИТА 

НА КУЛТУРНОТО НАСЛЕДСТВО 

 

Член 1 

Во Законот за заштита на културното наследство 

(„Службен весник на Република Македонија“ број 

20/2004, 115/2007,  18/11, 148/11 и 23/13),  во членот 10 

по ставот (4) се додаваат три нови става (5), (6) и (7), 

кои гласат: 

„(5) Република Македонија може да стекне право на 

сопственост на движно и недвижно културно наследс-

тво по пат на наследување. 

(6) Доколку во актот за наследување на движно и 

недвижно културно наследство е содржан услов за Ре-

публика Македонија да се стекне со право на сопстве-

ност на движно и недвижно културно наследство, Вла-

дата на Република Македонија на предлог на Мини-

стерството за култура и Министерството за финансии, 

донесува одлука за прифаќање, односно не прифаќање 

на условот од актот за наследување, во зависност од 

значењето и вредноста на движното и недвижното кул-

турно наследство што е предмет на наследување и 

вредноста на условот од актот за наследување. 

(7) Процена на значењето и вредноста на движното 

и недвижното културно наследство врши Управата за 

заштита на културното наследство, а на вредноста на 

условот од актот за наследување врши Бирото за суд-

ски вештачења.“ 

 

Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-

донија”. 

L I GJ 

PËR PLOTESIMIN E LIGJIT PËR MBROJTJE TË 

TRASHEGIMISE KULTURORE 

 

Neni 1 

Në Ligjin për mbrojtje të trashegimise kulturore ("Ga-

zeta Zyrtare e Republikes së Maqedonise" numer 20/2004, 

115/2007, 18/11, 148/11 dhe 23/13), në nenin 10 pas para-

grafit (4) shtohen tre paragrafe të rinj (5), (6) dhe (7), si vi-

jojne:  

„(5) Republika e Maqedonise mund ta marre të drejten 

e pronesise së trashegimise kulturore të tundshme dhe të 

patundshme me anë të trashegimit. 

(6) Nese në aktin për trashegim të trashegimise kulturo-

re të tundshme dhe të patundshme permbahet kushti që Re-

publika e Maqedonise ta marre të drejten e pronesise së 

trashegimise kulturore të tundshme dhe të patundshme, Qe-

veria e Republikes së Maqedonise me propozim të Mini-

strise së Kultures dhe Ministrise së Financave, miraton 

vendim për pranim, perkatesisht mospranim të kushtit nga 

akti për trashegim, varesisht nga rendesia dhe vlera e tras-

hegimise kulturore të tundshme dhe të patundshme që esh-

te lende e trashegimit dhe vlera e kushtit nga akti për tras-

hegim. 

(7) Percaktimin e rendesise dhe vleres së trashegimise 

kulturore të tundshme dhe të patundshme e kryen Drejtoria 

për Mbrojtjen e Trashegimise Kulturore, ndersa të vleres së 

kushtit nga akti për trashegim e kryen Byroja për Eksperti-

za Gjyqesore.“ 

 

Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 

"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise". 

___________ 

3302. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 

Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-

лика Македонија издаваат 

 

У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-

ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

СТРУЧНО ОБРАЗОВАНИЕ И ОБУКА 

 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за стручно образование и обука, 

што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 

  

        Бр. 07-3731/1                             Претседател 

3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 

 

Претседател 

на Собранието на Република 

Македонија, 

Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-

НОТ ЗА СТРУЧНО ОБРАЗОВАНИЕ И ОБУКА 
 

Член 1 
Во Законот за стручно образование и обука („Служ-

бен весник на Република Македонија” број 71/2006, 
117/2008, 148/2009, 17/11 и 24/13), во членот 7 алинеја 
6 по зборот „обука“ точката се брише и се додаваат 
зборовите: „и за склучените договори меѓу установата 
за стручно образование и обука, работодавачот и уче-
никот, за реализација на практичната обука“. 

 
Член 2 

Во членот 16  став 3 по зборот „потпишан“ точката 
се брише и се додаваат зборовите: „и запишан во реги-
старот на ученици што склучиле договори за практич-
на обука со установата за стручно образование и обука 
и работодавачот“. 

По ставот 3 се додаваат три нови става 4, 5 и 6, кои 
гласат: 

„Коморите водат регистар на ученици што склучи-
ле договори за практична обука со установата за струч-
но образование и обука и работодавачот. 

Koморите на секои три месеци доставуваат изве-
штај за склучените договори за практична обука на 
учениците со установата за стручно образование и обу-
ка и работодавачот до Министерството и  до Центарот. 

Формата, содржината и начинот на водење на реги-
старот на ученици што склучиле договори за практич-
на обука со установата за стручно образование и обука 
и работодавачот ги пропишува министерот.“ 

 
Член 3 

Подзаконскиот акт предвиден со овој закон ќе се 
донесе во рок од шест месеци од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR ARSIM  DHE TRAJNIM 
PROFESIONAL 

 
Neni 1 

Në Ligjin për arsim dhe trajnim profesional ("Gazeta 
Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 71/2006, 
117/2008, 148/2009, 17/11 dhe 24/13), në nenin 7 alineja 6 
pas fjalës "trajnim" pika shlyhet dhe shtohen fjalët: "dhe 
për marrëveshjet e lidhura ndërmjet institucionit për arsim 
dhe trajnim profesional, punëdhënësit dhe nxënësit, për 
realizimin e trajnimit praktik". 

 
Neni 2 

Në nenin 16 paragrafi 3 pas fjalëve: "i nënshkruar" pika 
shlyhet dhe shtohen fjalët: "dhe i regjistruar në Regjistrin e 
nxënësve që kanë lidhur marrëveshje për trajnim praktik 
me institucionin për arsim dhe trajnim profesional dhe 
punëdhënësin". 

Pas paragrafit 3 shtohen tre paragrafë të rinj 4, 5 dhe 6, 
si vijojnë: 

"Dhomat mbajnë Regjistër të nxënësve që kanë lidhur 
marrëveshje për trajnim praktik me institucionin për arsim 
dhe trajnim profesional dhe punëdhënësin.  

Dhomat çdo tre muaj dorëzojnë raport për marrëveshjet 
e lidhura për trajnim praktik të nxënësve me institucionin 
për arsim dhe trajnim profesional dhe punëdhënësin te 
Ministria dhe te Qendra. 

Formën, përmbajtjen dhe mënyrën e mbajtjes së 
Regjistrit të nxënësve që kanë lidhur marrëveshje për 
trajnim praktik me institucionin për arsim dhe trajnim 
profesional dhe punëdhënësin, i përcakton ministri.” 

 
Neni 3 

Akti nënligjor i paraparë me këtë ligj do të miratohet në 
afat prej gjashtë muajsh nga dita e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji.   

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

___________ 

3303. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИНОВАЦИСКАТА ДЕЈНОСТ 

 
Се прогласува Законот за изменување на Законот за 

иновациската дејност, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 
  

        Бр. 07-3732/1                             Претседател 
3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА ИНОВАЦИСКАТА ДЕЈНОСТ 

 
Член 1 

Во Законот за иновациската дејност („Службен вес-
ник на Република Македонија” број 79/13), во членот 
32 ставот 3 се менува и гласи: 

„Управниот одбор доставува до Владата предлог за 
директор на Фондот.“ 

 
Член 2 

Во членот 33 ставот 5 се брише. 
 

Член 3 
Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 

објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”. 



7 октомври 2013  Бр. 137 - Стр. 15 

 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN E LIGJIT PËR VEPRIMTARI 

TË INOVACIONIT 
 

Neni 1 
Në Ligjin për veprimtari të inovacionit ("Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 79/13,) në 
nenin 32 paragrafi 3 ndryshohet si vijon: 

"Këshilli Drejtues dorëzon në Qeveri propozim për 
drejtor të Fondit." 

 
Neni 2 

Në nenin 33 paragrafi 5 shlyhet.  
 

Neni 3 
Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 

"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 
___________ 

3304. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛ-
НУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРОСВЕТНАТА 

ИНСПЕКЦИЈА 
 
Се прогласува Законот за дополнување на Законот 

за просветната инспекција, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 
  

        Бр. 07-3733/1                             Претседател 
3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  
ПРОСВЕТНАТА ИНСПЕКЦИЈА 

 
Член 1 

Во Законот за просветната инспекција („Службен 
весник на Република Македонија“ број 52/2005, 
81/2008, 148/2009, 57/10, 51/11 и 24/13), во  членот 9  
став  (1)  по  точката 12 се додава нова точка 13, која 
гласи: 

„13) водењето на педагошката евиденција и доку-
ментација во електронска форма и водење на е-дневник 
врз неделна основа во основното и средното образова-
ние;“. 

Точките 13, 14, 15,16 и 17 стануваат точки 14, 15, 
16, 17 и 18. 

 
Член 2 

Во  членот 36 по ставот (3)  се додава нов став (4), 
кој гласи: 

„(4) Глоба во износ од 300 евра во денарска против-
вредност во мандатна постапка ќе му се изрече за пре-
кршок на наставникот ако не води е-дневник врз недел-
на основа во основните и средните училишта.“ 

Ставовите (4), (5) и (6) стануваат ставови (5), (6) и (7). 

Член 3 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за просветната инспекција. 

 
Член 4 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR INSPEKSIONIN 

E ARSIMIT 
 

Neni 1 
Në Ligjin për inspeksionin e arsimit ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër  52/2005, 81/2008, 
148/2009, 57/10, 51/11 dhe 24/13), në nenin 9 paragrafi (1) 
pas pikës 12 shtohet pika e re 13, si vijon: 

"13) mbajtjen e evidencës dhe dokumentacionit 
pedagogjik në formë elektronike dhe mbajtjen e e-ditarit në 
bazë javore në arsimin fillor dhe të mesëm;". 

Pikat 13, 14, 15,16 dhe17 bëhen pika 14, 15, 16, 17 dhe 18. 
 

Neni 2 
Në nenin 36 pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4), 

si vijon:     
"(4) Gjobë në shumë prej 300 eurosh në kundërvlerë 

me denarë në procedurë mandatore do t'i shqiptohet për 
kundërvajtje mësimdhënësit nëse nuk e mban e-ditarin në 
bazë javore në shkollat fillore dhe të mesme."  

Paragrafët (4), (5) dhe (6) bëhen paragrafë (5), (6) dhe (7).  
 

Neni 3 
Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 

Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për inspeksionin e arsimit.   

 
Neni 4 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë”. 

___________ 

3305. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА НАЦИО-
НАЛНАТА РАМКА НА КВАЛИФИКАЦИИ 

 
Се прогласува Законот за Националната рамка на 

квалификации, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 
  

        Бр. 07-3734/1                             Претседател 
3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 

ЗА НАЦИОНАЛНАТА РАМКА  

НА КВАЛИФИКАЦИИ 

 

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 

 

Предмет 

 

Член 1 

Со овој закон се уредува Националната рамка на 

квалификации, нивоата и поднивоата на квалификации, 

типови на квалификации, обемот на квалификации, 

надлежните тела за предлагање, усвојување и класифи-

кација на квалификациите, надлежните институции кои 

ќе постапуваат согласно со овој закон, како и поврзува-

ње на Националната рамка на квалификации со Европ-

ската рамка на квалификации и Квалификациската 

рамка на европскиот простор на високото образование. 

 

Дефиниции 

 

Член 2 

Одделните изрази употребени во овој закон го има-

ат следново значење: 

1. „Национална рамка на квалификации (НРК)“ е 

инструмент за воспоставување на систем  на квалифи-

кации стекнати во одредена земја, со кој се дава основа 

за стекнување на квалификации, проодност и квалитет 

на квалификациите; 

2. „Македонска рамка на квалификации (МРК)“ е 

задолжителен национален стандард со кој се уредува 

стекнувањето и користењето на квалификациите во Ре-

публика Македонија и инструмент за воспоставување 

на систем на квалификации стекнати во Република Ма-

кедонија со кои се даваат основите за прегледност, 

пристап, проодност, стекнување и квалитет на квали-

фикациите; 

3. „Европската рамка на квалификации (ЕРК)“ 

(European Qualifications Framework, EQF) претставува 

заедничка референтна рамка која ги поврзува системи-

те на квалификации во различните земји и претставува  

инструмент  за препознавање и разбирање на квалифи-

кациите; 

4. „Квалификациска рамка на европскиот простор 

на високото образование“ (Qualifications Framework for 

the European Higher Education Area, QF-EHEA) е ин-

струмент за воспоставување на нивоа на квалификации 

во системот на високото образование заради препозна-

вање и разбирање на квалификациите меѓу национал-

ните рамки на европскиот простор на високото образо-

вание; 

5.  „Вештини“  е  способност за  примена  на  знае-

њето,  извршување на задачите и решавање на пробле-

ми. Вештините се опишани како  когнитивни (вклучу-

вање на употреба на логичко, креативно и интуитивно 

мислење) и практични (мануелна работа и употреба на 

методи, инструменти, алати и материјали); 

6. „Знаење“ е збир на стекнати и систематизирани 

информации, односно збир на теоретски и фактички 

информации; 

7. „Доживотно учење“ е активност на формално, 

неформално и информално учење во текот на целиот 

живот со цел за подобрување на знаењето, вештините и 

компетенциите за лични професионални и општестве-

ни потреби; 

8. „Институција“ е установа или друга институција 

која  е  верифицирана/ акредитирана да образува, обу-

чува и оценува учесници кои се стекнуваат  со квали-

фикации.  Институциите  нудат формални и неформал-

ни програми кои водат до квалификации и  издаваат 

јавни исправи за истите; 

9. „Квалификација“ е формален резултат од проце-

сот на оценување и потврдување кој е стекнат кога од-

говорна институција потврдува дека поединецот ги има 

постигнато резултатите од учење согласно со утврдени 

стандарди; 

10. „Компетенции“ се збир на стекнатото знаење и 

вештини, односно  докажана способност за користење 

на знаењето и вештините  во ситуации на учење или на 

работа; 

 11. „Клучни компетенции“ се збир на  компетен-

ции на одредено ниво, потребни  за задоволување на  

личните, општествените и професионалните потреби 

на поединецот во процесот на доживотното учење. По-

стојат осум клучни компетенции: комуникација на мај-

чиниот јазик, комуникација на странски јазик, матема-

тичко-техничка и научна компетенција, граѓанска свес-

ност, информатичка технологија, претприемчивост, 

учење како да се учи и културно изразување;  

12. „Кредит систем“  е систем за акумулирање и 

трансфер на кредити  врз основа на транспарентноста 

на резултатите од учењето и процесите на учење; 

13. „Кредит“ е  квантитативна мерка за изразување 

на обемот на учењето врз основа на обемот на работа 

што им е потребен на учесниците со цел да ги постиг-

нат очекуваните резултати од процесот на учење на да-

дено ниво; 

14. „Кредит  трансфер“  е процес преку кој на ре-

зултатите  од учење постигнати во еден систем или ин-

ституција може да им се одреди вредност во друг си-

стем или институција; 

15. „Модул“ е независна единица на учење која 

претставува заокружена целина или дел од образовна 

програма; 

16. „Нивоа во рамката“ е серија на последователни 

чекори  на учење изразени во однос на низа општи ре-

зултати, структурирани според  збир на описи/дескрип-

тори. 

17. „Описи на квалификации“  се мерливи показате-

ли  за резултатите од учење кои  се однесуваат на стек-

натите знаења, вештини и компетенции; 

18. „Оценување“ е процес на вреднување на знае-

њето, вештините и компетенциите според претходно 

дефинирани критериуми и резултати на учење, кое 

вклучува писмени, усни и практични тестови, испити, 

проекти и портфолио; 

19. „Резултати  од учење“  се  изјави за тоа што 

знае, што разбира и што може да прави учесникот, како 

резултат на формалниот, неформалниот или информал-

ниот процес на учење. Резултатите  од учење се дефи-

нираат во смисла на знаења, вештини и  компетенции 

(самостојност и одговорност); 
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20. „Програма (образовна/студиска)“ е збир на 

образовни компоненти, засновани на резултатите од 

учењето, кои се признаваат за доделување на конкрет-

на квалификација; 

21. „Формално учење“ е  дејност  обезбедена од 

страна на  образовна установа или установа за обука 

која се спроведува според одредени одобрени програ-

ми, со цел да се унапредат знаењето, вештините и ком-

петециите за што се издава јавна исправа; 

22. „Неформално учење“ се организирани активно-

сти на учење со цел за  унапредување на знаењето, ве-

штините и компетенциите за лични, општествени и 

професионални потреби и најчесто не води до  издава-

ње на јавна исправа и 

23. „Информално учење“  е учење кое произлегува 

од секојдневните животни активности поврзани со ра-

ботата, семејството или со слободното време. Тоа не е 

структурирано во однос на целите за учење, времето на 

учење или поддршката во учењето. 

 

Начела 

 

Член 3 

Националната рамка на квалификации (во натамош-

ниот текст: НРК) се заснова на следниве начела: 

- резултатите од учењето се искажуваат низ знаење, 

вештини и компетенции, 

- класифицирање на квалификациите во нивоа и 

поднивоа, 

- преносливост на кредитите, 

- споредливост со Европската рамка на квалифика-

ции (во натамошниот текст: ЕРК), 

- обезбедување на квалитет во процесот на стекну-

вање и развој на квалификациите, 

- обезбедување на услови за еднаква достапност на 

образование во текот на целиот живот за стекнување и 

признавање на квалификациите, 

- јакнење на конкурентноста на македонското сто-

панство која се темели врз човечките потенцијали, 

- воспоставување на координиран систем на осигу-

рување на квалитет на постојните и новите квалифика-

ции и 

- изградба на систем на вреднување на неформално-

то и информалното учење. 

 

Цели 

 

Член 4 

НРК има за цел: 

-  јасно да ги дефинира резултатите од учењето, 

- да воспостави систем на  вреднување на различни 

квалификации во рамките на целокупниот систем на 

квалификации, 

- поттикнување и развивање на учењето во текот на 

целиот живот (доживотно учење), 

- да ги покаже јасните врски меѓу различните дело-

ви на образовниот систем, 

- да укажува на проодноста и напредувањето (хори-

зонтално и вертикално) низ и во рамките на сите видо-

ви на образование и обука (формално, неформално и 

информално), 

- да овозможи меѓународна споредливост на квали-

фикациите, 

- да го промовира значењето на клучните  и  струч-

ните компетенции,  

- да обезбеди мобилност на учесниците во процесот 

на образованието и обуката, како и вклучување на па-

зарот на труд на национално и меѓународно ниво, 

- да се создаде единствен систем за управување со 

квалитетот,  

- да го изедначи квалитетот на понудувачите на ус-

луги,  

- да обезбеди соработка на сите заинтересирани 

страни, 

- да обезбеди усогласеност со економско социјални-

те и културните потреби на Републиката и 

- да биде дел од системот во корелација со развојот 

на активностите на Европската рамка на квалифика-

ции. 

 

II. МАКЕДОНСКА РАМКА НА КВАЛИФИКАЦИИ 

 

Македонска  рамка на квалификации 

 

Член 5 

Македонската рамка на квалификации е задолжите-

лен единствен меѓународно препознатлив опис со кој 

се опишуваат сите меѓусебно поврзани квалификации 

и резултати од учењето и се определуваат односите ме-

ѓу квалификациите. 

 

Стандард на квалификација 

 

Член 6 

Стандардот на квалификацијата од членот 5 од овој 

закон го сочинуваат:  

- назив на квалификацијата, 

- тип на квалификацијата, 

- ниво, односно подниво на квалификацијата, 

- код на квалификацијата, 

- кредитна вредност на квалификацијата, 

- опис на квалификацијата и 

- содржина на квалификацијата (услови за запишу-

вање, број на задолжителни и изборни предмети, од-

носно модули, начин на проверка и критериуми за про-

верка  на резултатите од учењето). 

 

Структура на Македонската рамка 

на квалификации 

 

Член 7 

(1) Македонската рамка на квалификации опфаќа: 

- нивоа, односно поднивоа на квалификации, 

- описи на нивоата и резултатите од учењето за се-

кое ниво на квалификација, 

- видови на квалификации и документи со кои се 

докажува стекнатата квалификација и 

-  обемот на квалификацијата. 

(2) Описите на резулатите од учењето од ставот (1) 

алинеја 2 на овој член се: 
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Ни-

во 

Знаење и раз-

бирање 
Вештини 

Компетен-

ции 

VIII 

Покажува сис-

тематско разби-

рање на полето 

на истражување 

и совршено поз-

навање на мето-

ди и вештини за 

истражување во 

рамките на тоа 

поле во соглас-

ност со највисо-

ките меѓународ-

ни стандарди. 

 

Поседува знаење 

стекнато со  соп-

ствено истражу-

вање или работа 

со кое дава зна-

чаен придонес 

во професионал-

ното и научното 

поле на истра-

жување, но и во 

сродните на него 

полиња.  

Покажува 

способност 

да толкува, 

дизајнира, 

применува и 

адаптира су-

штински 

предмет на 

истражување 

со научен ин-

тегритет.  

 

Го користи 

своето знаење 

како основа 

за оригинал-

ни идеи и 

истражувања 

кои ги надми-

нуваат по-

стојните гра-

ници на знае-

ње, развивај-

ќи нови знае-

ња, вреднува-

ни на ниво на 

национални и 

на меѓународ-

ни рецензира-

ни публика-

ции. 

 

Способност 

за критичка 

анализа, оце-

нување и 

синтеза на 

нови и сло-

жени идеи 

неопходни за 

решавање на 

сложени 

проблеми во 

полето на 

истражува-

ње. 

 

Способност 

за независно 

иницирање и 

учество во 

Презема ма-

ксимална од-

говорност за 

резултатите 

од својата 

сопствена ра-

бота, но и за 

работата на 

другите во 

групата. 

 

Презема  од-

говорност за 

раководење 

со комплекс-

ни процеси, 

со истовре-

мена грижа 

за професио-

налниот раз-

вој на поеди-

нецот и на 

групата во 

целина. 

национални 

и во меѓуна-

родни истра-

жувачки 

мрежи и на-

стани со нау-

чен интегри-

тет. 

  

Способност 

за независно 

иницирање 

на истражу-

вачки и раз-

војни прое-

кти, преку 

кои ќе гене-

рира ново 

знаење и ве-

штини за 

развој на 

истражувач-

кото  поле. 

 

Се очекува 

да биде спо-

собен да сe 

промовира 

во академски 

и професио-

нални рамки 

и во техноло-

шкиот, оп-

штествениот 

или култур-

ниот развој 

во општество 

засновано на 

знаење. 

 

Може да ко-

муницира со 

своите коле-

ги, поширо-

ката академ-

ска заедница 

и со општес-

твото во це-

лина во рам-

ките на сво-

јата област 

на експерти-

за. 
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VII 

Покажува знае-

ње и разбирање 

за научното по-

ле на проучува-

ње (или студи-

рање) кое се 

надградува врз 

првиот циклус, 

применувајќи 

методологии 

соодветни за 

решавање на 

сложени проб-

леми како на 

систематски, 

така и на креа-

тивен начин, 

што обезбедува 

основа или 

можност за ори-

гиналност во 

развивањето 

и/или примена-

та на автономни 

идеи во кон-

текст на истра-

жувањето. 

Покажува висо-

ко ниво на про-

фесионална 

компетентност 

во едно или во 

повеќе специ-

фични научни 

полиња. 

Поседува знае-

ње од една или 

повеќе пред-

метни области 

кои, во дадени-

те научни поли-

ња, се засноваат 

на најреномира-

ни меѓународни 

истражувања во 

тоа научно по-

ле, како и спо-

собност за  по-

врзување на 

проширено и 

продлабочено 

знаење во срод-

ни професии 

или научни по-

лиња. 

Способност 

за критичко, 

независно и 

креативно 

решавање на 

проблеми со 

одредена 

оригинал-

ност во нови 

или во не-

познати сре-

дини и во 

мултидис-

циплинарен 

контекст, по-

врзани со по-

лето на сту-

дирање. 

Способност 

за синтети-

зирaње и ин-

тегрирање на 

знаењето и 

за справува-

ње со сложе-

ни прашања, 

систематски 

и креативно. 

Способност 

за оценување 

и селекција 

на научни те-

ории, мето-

дологии, ала-

тки и општи 

вештини од 

предметните 

области и по-

ставување на 

нови анализи 

и решенија 

врз научна 

основа. 

Способност за 

препознавање 

на личната 

потреба за на-

тамошно зна-

ење и способ-

ност за неза-

висно и само-

стојно дејс-

твување при 

стекнувањето 

нови знаења и 

вештини во 

општествени 

рамки. 

Покажува 

значителна 

одговорност 

за сопстве-

ните и заед-

ничките ре-

зултати, за 

водење и 

иницирање 

на активно-

сти. 

 

Способност 

за солидно 

проценување 

дури и при 

нецелосни и 

ограничени 

информации, 

но кои ги 

вклучуваат 

личните, оп-

штествените 

и етичките 

одговорно-

сти при при-

мената на 

стекнатото 

знаење и 

процена. 

Способност 

за преземање 

на одговор-

ност за ната-

мошен про-

фесионален 

развој и усо-

вршување 

како сопс-

твен, така и 

за групата со 

која сорабо-

тува. 

Способност 

за размена на 

заклучоци и 

предлози со 

аргументира-

ње и со раци-

онално по-

ткрепување 

на истите ка-

ко со струч-

ни, така и со 

нестручни 

лица, јасно и 

недвосмис-

лено. 

VI 

Покажува знае-

ње и разбирање 

во научното по-

ле на студирање 

кое се надгра-

дува врз прет-

ходното образо-

вание и обука, 

вклучувајќи и 

познавање во 

доменот на тео-

ретски, пра-

ктични, концеп-

туални, компа-

ративни и кри-

тички перспе-

ктиви во науч-

ното поле спо-

ред соодветна 

методологија. 

Разбирање на 

одредена об-

ласт и познава-

ње на тековните 

прашања во вр-

ска со научните 

истражувања и 

новите извори 

на знаење. 

 

Покажува знае-

ње и разбирање 

за разни теории 

и методологии 

неопходни за 

пошироката об-

ласт на истра-

жување. 

Може да го 

примени зна-

ењето и раз-

бирањето на 

начин што 

покажува 

професиона-

лен пристап 

во работата 

или професи-

јата. 

Покажува 

способност 

за идентифи-

кација, ана-

лиза и реша-

вање на 

проблеми. 

Способност 

за пронаоѓа-

ње и поткре-

пување на 

аргументи во 

рамките на 

професијата 

или полето 

на студира-

ње. 

 

Способност 

да прибира, 

анализира, 

оценува и 

презентира 

информации, 

идеи и кон-

цепти од со-

одветни по-

датоци. 

Презема од-

говорност за 

сопствените 

резултати и 

поделена од-

говорност за 

колективни-

те резултати. 

 

Способност 

за независно 

учество со 

професиона-

лен пристап 

во специфич-

ни научни и 

интердис-

циплинарни 

дискусии. 

 

Донесува со-

одветна про-

цена земајќи 

ги предвид 

личните, оп-

штествените, 

научните и 

етичките ас-

пекти. 
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 Способност 

да оценува 

теоретски и 

практични 

прашања, да 

дава објасну-

вање за при-

чините и да 

избере соод-

ветно реше-

ние. 

 

Презема ини-

цијатива да 

ги идентифи-

кува потре-

бите за стек-

нување ната-

мошно знае-

ње и учење 

со висок сте-

пен на неза-

висност. 

 

Способност 

да општи и 

да расправа 

за информа-

ции, идеи, 

проблеми и 

решенија, ко-

га критериу-

мите за одлу-

чување и оп-

сегот на за-

дачата се јас-

но дефинира-

ни како со 

стручна, така 

и со неструч-

на јавност. 

 

V 

Покажува знае-

ње и разбирање  

во полето на 

студирање или 

работа  кое се 

надградува врз 

општото средно 

образование по-

ткрепено со 

стручна литера-

тура. 

 

Применува 

вештини кои 

се засноваат 

на разбирање 

на теорет-

ските прин-

ципи и на 

нивната при-

мена во ре-

шавањето на 

проблемите 

и во извршу-

вањето на 

сложени и 

Има повисок 

степен на 

лична и де-

ловна одго-

ворност и 

вреднување 

на сопстве-

ната работа и 

работата на 

групата врз 

основа на 

критериуми-

те во областа 

Поседува спе-

цијалистичко, 

теоретско и 

стручно знаење 

и разбирање на 

одделни основ-

ни теории од 

потесна научна 

и стручна об-

ласт. 

Поседува огра-

ничено знаење 

од современите 

текови во обла-

ста во која ра-

боти или студи-

ра кое дава под-

дршка на поле-

то на работа 

или професија, 

можност за ли-

чен развој и ос-

нова за ната-

мошни студии 

за да се заврши 

првиот циклус. 

специфични 

задачи  во 

полето на ра-

бота и уче-

ње, со избор 

и  употреба 

на релевант-

ни податоци, 

методи, по-

стапки, тех-

ники, ин-

струменти, 

уреди, алати 

и материја-

ли.  

Има  вешти-

ни за учење 

за да може да 

преземе на-

тамошни 

проучувања 

со определен 

степен на не-

зависност. 

 

Поседува 

способност 

да општи и 

расправа со 

целни групи 

од потесната 

професија 

или област 

на учење, со 

колеги, прет-

поставени и 

клиенти. 

на трудот. 

 

Способен е 

за пренесува-

ње на знаења 

на другите, 

организира-

ње, инфор-

мирање и 

контрола на 

сопствената 

работа и ра-

ботата на 

другите.  

 

Презема од-

говорност за 

сопствените 

резултати, но 

и поделена 

одговорност 

за активно-

стите, резул-

татите и ра-

ботењето на 

другите во 

групата. 

IV 

Познава кон-

цепти, принци-

пи и процеси од 

учените на 

предмети и об-

ласти. 

 

Поседува систе-

матични тео-

ретски и струч-

ни знаења во 

рамките на 

определено по-

драчје на тру-

дот или учење-

то, кои вклучу-

ваат анализира-

Поседува 

различни 

когнитивни, 

практични и 

креативни  

вештини зас-

новани на те-

оретски знае-

ња и принци-

пи неопход-

ни за учење-

то и  работа-

та и решава-

ње на проб-

леми во про-

менливи ус-

лови во одре-

дено подрач-

Самостојно 

ја планира, 

организира и 

ја води своја-

та работа и 

врши надзор 

на  зедничка-

та работа. 

Самостојно 

извршува 

сложени за-

дачи и реша-

ва проблеми, 

прилагоду-

вајќи го сво-

ето однесу-

вање во сог-

ласност со 
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ње и поврзува-

ње на фактите и 

теоретските 

принципи при 

извршување на 

работата, а во 

исто време 

овозможуваат 

натамошно уче-

ње. 

је на трудот 

или учењето. 

 

Оспособен е 

да прибира, 

анализира, 

селектира и 

да употребу-

ва релевант-

ни информа-

ции од раз-

лични изво-

ри, алатки, 

методологии, 

техники и 

материјали 

во областа на 

учењето. 

 

Оспособен е 

да изведува 

сложени по-

стапки и да 

употребува 

методи, ин-

струменти, 

алати, по-

стројки и ма-

теријали во 

работата. 

 

Комуницира 

и соработува 

со групата во 

променливи 

услови. 

дадените  на-

соки во про-

менливи ус-

лови. 

Одговорен е 

за сопствена-

та работа, ра-

ботата на 

групата во 

насока на 

вреднување 

на резулта-

тите од рабо-

тата и уна-

предување 

на квалите-

тот  во сог-

ласност со 

однапред 

утврдени 

стандарди и 

критериуми. 

III 

Поседува тео-

ретски и систе-

матски усвоени 

стручни знаења, 

факти, принци-

пи, процеси и 

општи концеп-

ти за одделно 

подрачје на 

трудот или уче-

њето, а во исто 

време овозмо-

жува натамош-

но учење. 

 

Поседува 

практични и 

креативни 

вештини кои 

овозможува-

ат решавање 

на познати 

(предвидли-

ви) и помал-

ку познати 

(непредвид-

ливи) ситуа-

ции.  

 

Извршува 

работи и за-

Планира, 

подготвува, 

организира и 

ја вреднува 

својата рабо-

та врз основа 

на однапред 

дадени овла-

стувања во 

рамките на 

делокругот 

на својата 

работа. 

Извршува 

работи кои 

не се секо-

гаш одна-

дачи кои се 

со средна 

сложеност, 

помалку 

стандардизи-

рани и рела-

тивно прег-

ледни. 

 

Користи  

различни 

уреди, ала-

тки, опрема 

и материјали 

во процесот 

на произ-

водство и во 

услугите. 

 

Комуницира 

и соработува 

со групата. 

пред дефи-

нирани, со 

одреден сте-

пен на само-

стојност и 

одговорност. 

II 

Поседува ос-

новни теорет-

ски и  стручни 

знаења потреб-

ни за познавање 

на подрачјето 

на трудот и  мо-

же да ги приме-

ни при извршу-

вање на едно-

ставни работни 

задачи, а во 

исто време овоз-

можуваат ната-

мошно учење. 

Поседува 

практични и 

креативни 

вештини за 

извршување 

на едностав-

ни или по-

малку сложе-

ни и одна-

пред дефи-

нирани рабо-

ти во позна-

ти услови и 

предвидливи 

ситуации. 

Користи ед-

ноставни ме-

тоди, алати, 

инструмен-

ти, уреди и 

материјали 

врз основа на 

детални 

упатства. 

Комуницира 

и соработува 

со одделни 

лица. 

Работи само-

стојно во 

познати ус-

лови под по-

времен над-

зор и со 

ограничена 

одговорност 

за извршува-

ње на работ-

ните задачи.  

Остварува 

едноставна 

комуникаци-

ја и сорабо-

тка со дел од 

вработените 

во познати 

ситуации. 

I 
Поседува ос-

новно знаење за 

функцијата на 

Поседува ос-

новни ве-

штини за 

Извршува 

едноставни 

задачи  под 
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одредени пред-

мети и појави 

со можност да 

ги примени во 

практиката  и 

другите дис-

циплини, а во 

исто време 

овозможува и 

натамошно уче-

ње. 

извршување 

на едностав-

ни работи.  

 

Користи  ед-

ноставни ме-

тоди, ала¬ти 

и инструмен-

ти со упат-

ства и под 

надзор. 

Поседува оп-

шти правила 

на комуника-

ција. 

директен 

надзор. 

Презема од-

говорност за 

извршување 

на едностав-

ни задачи. 

     

Обем на квалификациите 

 

Член 8 

(1) За секоја квалификација се одредува обем, од-

носно просечно вкупно потрошено време потребно за 

стекнување на одредена квалификација. Обемот на ква-

лификациите, односно нивната кредитна вредност се 

определува со број на кредити. 

(2) Со кредитот се мери оптоварувањето на канди-

датот кој учи со оглед на времето кое е потребно за 

стекнување на една квалификација, односно за оства-

рување на резултатите на учењето.  

(3) За секоја образовна програма, модул, наставен 

предмет или друга единица на учење и се доделува 

определен број кредити. 

(4) Просечното вкупно потрошено време за стекну-

вање на одредена квалификација се искажува во ЕКТС 

(Европски кредит трансфер систем и акумулирање) за 

кредитите во високото образование, ЕЦВЕТ (Европ-

скиот кредит трансфер систем за стручно образование 

и обука) за кредитите во стручното образование и обу-

ка и МКСОО (Македонски кредит  систем  за општо 

образование) за кредитите  во основното образование, 

гимназиското образование и општообразовните пред-

мети во стручното образование и обука.  

(5) За квалификациите кои се стекнуваат врз основа 

на оригинални научни или уметнички истражувања про-

сечното вкупно потрошено време се искажува со бројот 

на годините на истражување на работното место. 

(6) Еден ЕКТС кредит опфаќа 30 работни часа во 

траење од по 60 минути потребни за стекнување на 

одредени резултати од учењето. 

(7) Еден ЕЦВЕТ кредит опфаќа 25 работни часа во 

траење од по 45 минути потребни за стекнување на 

одредени резултати од учењето. 

(8) Еден МСОО кредит опфаќа 25 работни часа во 

траење од по 45 минути потребни за стекнување на 

одредени резултати од учењето. 

(9) Најмал број на кредити од ставовите (4), (5) и 

(6) на овој член не може да биде помал од еден кредит. 

(10) Обемот на квалификациите за ниво на образо-

вание се одредува со најмалку 60 кредити што одгова-

ра на една учебна, односно студиска година.  

 

Нивоа и поднивоа на квалификациите 

 

Член 9 

Во Македонската рамка на квалификации има осум 

нивоа и шест поднивоа: 

- нивото I се однесува на завршено основно образо-

вание и учесниците добиваат  свидетелство, а во не-

формалното образование и обука се однесува на знае-

ње и вештини за функционална писменост и нумерич-

ки вештини  и учесниците  добиваат сертификат, 

- нивотo II  се однесува на  стручно оспособување 

во траење до две години  и учесниците добиваат увере-

ние за стручно оспособување, а  во неформалното 

образование и обука се однесува за обуки за стекнува-

ње на квалификации или дел од квалификации (ниво на 

сложеност 1 и 2 согласно со стандардите на занимања) 

и учесниците  стекнуваат сертификат, 

- нивото  III  се  однесува на стручно образование за 

занимања  во траење од три години и учесниците доби-

ваат диплома, а  во неформалното образование и обука  

се однесува за обуки за стекнување на квалификации 

или дел од квалификации (ниво на сложеност 3 соглас-

но со стандардите на занимања) и учесниците стекну-

ваат сертификат. Учениците со посебни образовни по-

треби за ниво III се образуваат четири години и доби-

ваат диплома, 

- нивото IV се однесува на гимназиското образова-

ние, техничкото образование и уметничкото образова-

ние во траење од четири години и учесниците добиваат 

диплома, а  во неформалното  образование и обука се 

однесува за обуки за стекнување на квалификации или 

дел од квалификации (ниво на сложеност 4 согласно со 

стандардите на занимања) и учесниците стекнуваат  сер-

тификат. Учениците со посебни образовни потреби за 

нивото IV се образуваат пет години и добиваат диплома, 

- нивото V подниво VБ се однесува на постсредното 

образование (специјалистичко образование и мајсторски 

испит) и учесниците добиваат диплома за специјали-

стичко образование и диплома за мајсторски испит, 

- нивото  V подниво VА  се однесува на кратките 

стручни студиски програми во високото образование  и 

учесниците добиваат уверение, 

- нивото VI поднивоа VIБ и VIА  се однесуваат за 

тригодишните и четиригодишните додипломски сту-

дии и учесниците добиваат диплома,  

- нивото VII поднивоа VIIА и VIIБ  се однесуваат 

на  магистерските и специјалистичките студии и учес-

ниците добиваат диплома и 

- нивото VIII се однесува на докторските студии и 

учесниците добиваат диплома. 
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Број на кредити кои се стекнуваат од нивоа и поднивоа на квалификациите  

во Македонската рамка на квалификации и споредливост со нивота на  

Европската рамка на квалификации 
 

Член 10 
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Типови на квалификации 
 

Член 11 
Типови на квалификации се: 
- квалификации на ниво на образование (образовно 

ниво) и 
- стручни квалификации. 
 

Стекнување на квалификации 
 

Член 12 
(1) Квалификациите на ниво на образование се 

стекнуваат со завршување на образование за јавно до-
несени образовни програми и достигнувања на излез-
ните резултати од  истите,  по извршена проверка про-
пишана со закон.  Квалификациите, според опфатот на 
општото и стручното знаење и на компетенциите, овоз-
можуваат личен и професионален развој, односно мож-
ност за продолжување на образованието или за вклучу-
вање на пазарот на трудот (вработување).  

(2) Доказ за стекната квалификација на ниво на 
образование претставува свидетелство, уверение  и 
диплома.  

(3) Стручните квалификации се стекнуваат за дел од 
јавно донесени образовни програми, модули или курсе-
ви, или со завршување на посебни програми за образова-
ние, по извршена проверка согласно со закон. Овие ква-
лификации претставуваат формално призната оспособе-
ност за извршување на работи во рамките на едно или 
повеќе занимања на определено ниво на барања.  

(4) Стручните квалификации даваат доказ дека се 
постигнати помали групи на резултати на учење или 
комбинации на резултати на учење кои не ги задоволу-
ваат барањата на постигањата за образовно ниво.  

(5) Стручните квалификации содржат стручни ком-
петенции од еден или повеќе стандарди на занимања.  

(6) Стручните квалификации добиени на неформа-
лен начин се оценуваат и потврдуваат од стручна ко-
мисија формирана од Секторските комисии од членот 
18 од овој закон. Стручното оценување и потврдување 
значи евалуација на доказите и евалуација на практич-
ните вештини и знаења.  

(7) Доказ за здобиена стручна квалификација прет-
ставува сертификат.  

 
Развивање на квалификации 

 
Член 13 

(1) Надлежни за развој на квалификациите од I до 
V-Б ниво на квалификации се: 

- Центарот за стручно образование и обука, 
- Центарот за образование на возрасни и 
- Бирото за развој на образованието. 
(2) Надлежни за развој на квалификациите од V-А 

до VIII ниво се високообразовните установи.  
 

Секторски квалификации 
 

Член 14 
(1) Квалификациите се групираат според секторот 

на кој му припаѓаат.  
(2) Секторите на квалификации содржат потсекто-

ри, области и подобласти.  
(3) Потсекторите, областите и подобластите ги де-

финираат секторски комисии според содржината на ра-
ботата, во согласност со потребите на пазарот на тру-
дот, стопанството, општеството и образованието, како 
и при групирањето на квалификациите кои имаат иста 
или слична содржина на знаења и вештини, односно 
резултати на учење.  

(4) Сектори на квалификации во стручното образо-
вание се: 

1) геологија, рударство и металургија; 
2) градежништво и геодезија; 
3) графичарство; 
4) економија, право и трговија; 
5) електротехника; 
6) здравство и социјална заштита; 
7) земјоделство, рибарство и ветеринарство; 
8) лични услуги; 
9) машинство; 
10) сообраќај, транспорт и складирање; 
11) текстил,  кожа и слични производи; 
12) угостителство и туризам; 
13) хемија и технологија; 
14) шумарство и обработка на дрво; 
15) спорт и рекреација и 
16) уметност. 
(5) За високообразовните квалификации се приме-

нува меѓународната Фраскатиева класификација на на-
учни подрачја, полиња и области.  

(6) Секој сектор на квалификации има своја рамка 
во која се разместуваат квалификациите според видот и 
нивоата. Рамката на секторот на квалификации овозмо-
жува да се согледа односот меѓу видовите и  нивоата 
на квалификации во секторот и од истата може да се 
види можноста за проодноста и напредувањето во рам-
ките на секторот и стекнувањето на иста квалификаци-
ја по различен пат (по завршена образовна програма, 
по проверката на претходно стекнатото знаење, вешти-
ни и компетенции и слично). 

(7) Квалификациските рамки на секторите се изра-
ботуваат врз основа на анализа на состојбите во секто-
рот, односно подрачјето на трудот (состојба на пазарот 
на трудот, можноста за стекнување на квалификации, 
тенденции во развојот на дејноста, меѓународно споре-
дување и слично).   

(8) Квалификациските рамки на секторите  се раз-
војно конципирани и отворени за дополнување со нови 
на квалификации во согласност со потребите и проме-
ните на пазарот на трудот.  

 
III. НАДЛЕЖНИ ОРГАНИ, УСТАНОВИ, ТЕЛА  И 

КОМИСИИ 
 

Член 15 
Надлежни органи, установи, тела и комисии за раз-

вивање, проверка, усвојување, признавање и класифи-
цирање на квалификациите во Македонската рамка на 
квалификации се: 

- Националниот одбор за Македонската рамка на 
квалификации, 

- Министерството  за образование и наука, 
- Министерството за труд и социјална политика, 
- Бирото за развој на образованието,  
- Центарот за стручно образование и обука, 
- Центарот за образование на возрасните и 
- секторски комисии за квалификации. 
  

Национален одбор за Македонската рамка  
на квалификации 

 
Член 16 

(1) Со цел за унапредување на системот на квали-
фикации, одобрување и класифицирање на квалифика-
циите во Македонската рамка на квалификации, се 
формира Национален одбор за Македонска рамка за 
квалификации (во натамошниот текст: Националниот 
одбор). 
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(2) Националниот одбор има печат кој содржи нат-
пис Република Македонија - Национален одбор за Ма-
кедонска рамка на квалификации - Скопје. Во средина-
та на печатот е грбот на Република Македонија. 

(3) Националниот одбор е составен од претседател 
и  десет членa. 

(4) Претседател на Националниот одбор е еден од 
членовите на Националниот одбор и истиот го избира-
ат членовите на конститутивната седница која ја свику-
ва министерот надлежен за работите од областа на 
образованието. претседателот на Националниот одбор 
го претставува и застапува Националниот одбор. 

(5) Членови на Националниот одбор се по еден 
претставник назначен од: 

- Министерството за труд и социјална политика, 
- Центарот за стручно образование и обука, 
- Центарот за образование на возрасните, 
- Бирото за развој на образованието, 
- Националната агенција за европски образовни 

програми и мобилност, 
- високообразовна установа, кој го предлага Инте-

руниверзитетската конференција, 
- Стопанската комора на Република Македонија,  

Сојузот на коморите на Република Македонија, Комо-
рата на занаетчиите на Република Македонија  и Сто-
панката комора на северозападна Македонија, 

- Самостојниот синдикат за образование, наука и 
култура на Република Македонија и 

- двајца претставници од Министерството за обра-
зование и наука. 

(6) За претседател и член на Националниот одбор 
може да биде назначено лице кое ги  исполнува след-
ниве услови: 

- завршено високо образование и 
- најмалку пет години работно искуство во струката 

од кои две години во областа на доживотното учење и 
квалификациите. 

(7) Претседателот и членовите на Националниот од-
бор се назначуваат за четири години, со право на уште 
едно назначување. 

(8) Членовите на Националниот одбор се независни 
и самостојни во својата работа и не можат да бидат от-
повикани пред истекот на времето за кое се назначени, 
освен кога на член на Националниот одбор му преста-
нал статусот вработен во институцијата чиј претстав-
ник е како член во Одборот по кој било основ, кога е 
именуван или избран на функција заради која не би мо-
жел да биде назначен за член, кога Националниот од-
бор констатира дека членот подолго од шест месеци не 
е во состојба да ги врши обврските и кога постои конф-
ликт на интерес утврден со закон. 

(9) Националниот одбор ги врши следниве работи: 
- врши процена на политиките за образование, вра-

ботување, доживотно професионално насочување и ре-
гионален развој од аспект на развој на човечкиот по-
тенцијал и негов придонес во зголемување на конку-
рентноста на Република Македонија, 

- дава препораки за подобрување во поврзувањето 
на образованието со потребите на пазарот на трудот, 

- донесува одлуки за распоредување на квалифика-
циите во Македонската рамка на квалификации,  

- предлага развивање и унапредување на квалифи-
кациите до надлежните институции, 

- донесува одлуки за усогласување на постојните 
квалификации со Македонската рамка на квалифика-
ции, 

- го следи развојот на Македонската рамка на ква-
лификации во целина, 

- развива и  усвојува методолошки документи за 
класифицирање на квалификациите, 

-  формира секторски комисии за квалификации, 
- утврдува соодветни критериуми за работата на се-

кторски комисии за квалификации и дава насоки за 
нивното работење, 

- одлучува за дефинирање на потсекторите, обла-
стите и подобластите во рамките на секторите на ква-
лификации, 

- разгледува и усвојува извештаи  доставени од  се-
кторските комисии за квалификации и 

- дава препораки за работењето на секторските ко-
мисии за квалификации, врз основа на доставените из-
вештаи. 

 (10) Стручните и административните работи за по-
требите на Националниот одбор ги врши Министерс-
твото за образование и наука. 

(11) За својата работа Националниот одбор доставу-
ва извештај за усвојување до Владата на Република 
Македонија, најдоцна до 31 јануари за претходната го-
дина. 

(12) На претседателот и членовите на Национални-
от одбор им следува надоместок за работата во Нацио-
налниот одбор чија висина ја утврдува Владата врз ос-
нова на присуството на седниците на Одборот. 

(13) Средства за работа на Националниот одбор се 
обезбедуваат од Буџетот на Република Македонија во 
посебна програма во буџетот на Министерството за 
образование и наука, како и од сопствени приходи. 

(14) Министерот надлежен за работите од областа 
на образованието со акт ги утврдува видот и висината 
на надоместоците за трошоците во постапката на одо-
брување и класифицирање на квалификациите во Ма-
кедонската рамка на квалификации, врз основа на реал-
но направените трошоци. 

(15) Организацијата, работата, начинот на одлучу-
вање, методологијата за одобрување и класифицирање 
на квалификациите во Македонската рамка на квали-
фикации, стандардите за одобрување и класифицирање 
на квалификациите во Македонската рамка на квали-
фикации, како и други прашања во врска со работата 
на Националниот одбор, поблиску се уредуваат со пра-
вилник. 

(16) Правилникот од ставот (15) на овој член го до-
несува Националниот одбор, по претходно добиена 
согласност од Владата на Република Македонија. 
 

Надлежни тела и органи за координација  
за примената и развојот на 

Македонската рамка на квалификации 
 

Член 17 
(1) Координацијата на примената и развојот на Ма-

кедонската рамка на квалификации  ја вршат  Мини-
стерството за образование и наука и Министерството 
за труд и социјална политика. 

(2) Министерството за образование и наука: 
- дава насоки за развој на стандардите за квалифи-

кации, 
- ја поврзува Македонската рамка на квалификации 

со Европската рамка на квалификации и со Квалифика-
циската рамка на европскиот простор на високото 
образование,  

- ја следи примената и развојот на националните 
рамки на квалификации во други држави и 
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- ја информира јавноста за стручни прашања повр-
зани со Македонската рамка на квалификации. 

 (3) Министерството за труд и социјална политика: 
- вооспоставува и развива систем за добивање на 

информации за сегашните и идни потреби на пазарот 
на трудот и потребните компетенции, 

- собира податоци за промени на компетенциите за 
потребни занимања, 

- предлага развој на стандарди на квалификации и 
стандарди на занимања според потребите на пазарот на 
трудот, 

- учествува во изработката на стратешки документи 
и анализи за развојот на Македонската рамка на квали-
фикации со цел за зголемување на вработувањето и 
развојот на конкурентноста на Република Македонија, 

- развива методологија за изработка на стандарди 
на занимања и 

- го следи вработувањето на лица со здобиени ква-
лификации. 

 
Секторски комисии за квалификации 

 
Член 18 

(1) Националниот одбор за секој сектор за квалифи-
кација од членот 14 став (4) од овој закон формира се-
кторска комисија за квалификации. 

(2) Секторската комисија за квалификации има пре-
тседател и осум члена и тоа по еден член од надлежно-
то министерство, Министерството за образование и на-
уката, здружението на работодавачи од соодветниот се-
ктор,  репрезантативниот синдикат на вработените од 
соодветниот сектор, универзитетите, Центарот за 
стручно образование и обука, Центарот за образование 
на возрасните, Бирото за развој на образованието и со-
одветното тело надлежно за регулирани професии (ад-
вокатска комора, лекарска комора, инженерска комора 
и друго). 

(3) Претставникот од универзитетите го предлага 
Интеруниверзитетската конференција според потсекто-
рите, областите и подобластите на работа на секторска-
та комисија. 

(4) Претседателот и членовите на секторската коми-
сија за квалификации имаат мандат од четири години, 
со право на уште еден мандат. 

(5) Секторската комисија за квалификации донесу-
ва деловник за својата работа на кој согласност дава 
Националниот одбор.  

(6) Стручните и административните работи за по-
требите на секторската комисија за квалификации ги 
врши Министерството за образование и наука. 

(7) На претседателот и членовите на секторската 
комисија за квалификации им следува надоместок за 
работата во секторската комисија чија висина ја утвр-
дува министерот надлежен за работите од областа на 
образованието врз основа на присуството на седниците 
на секторската комисија. 

 
Надлежности на секторските комисии  

за квалификации 
 

Член 19 
Секторските комисии за квалификации: 
- ја анализираат состојбата и тенденциите на паза-

рот на трудот, 
- предлагаат квалификации за сектор/потсектор на 

квалификации од I до V ниво, односно за научно по-
драчје, поле и област за квалификациите од VI до VIII 
ниво, 

- ги анализираат постојните квалификации, 
- вршат евалуација на постојните квалификации, 
- ги идентификуваат потребите за сите видови на 

квалификации во согласност со потребите на пазарот 
на трудот и општеството во целина, 

- разгледуваат предлози за воведување на нови ква-
лификации, 

- предлагаат приоритети во развојот на нови или 
дополнување на постојните квалификации, 

- го подготвуваат основниот профил на квалифика-
цијата, 

- даваат мислење за усогласеноста на стандардите 
на занимањата/стандардите на квалификации со испит-
ните програми, 

-  формираат комисија за оценување и потврдува-
њето на резултатите од учењето (знаења, вештини и 
компетенции) во неформалното образование и обука, 

- ги промовираат секторите на квалификации и 
можностите за вработување во нив и 

- доставуваат годишни извештаи за својата работа 
до Националниот одбор.   

 
IV. РЕГИСТАР НА МАКЕДОНСКАТА РАМКА НА 

КВАЛИФИКАЦИИ И ОБЕЗБЕДУВАЊЕ НА КВАЛИ-
ТЕТ ВО ПРИМЕНАТА НА МАКЕДОНСКАТА РАМКА 

НА КВАЛИФИКАЦИИ 
 

Регистар на Македонската рамка  
на квалификации 

 
Член 20 

(1) Одобрената квалификација од Националниот од-
бор се запишува во Регистарот на Македонската рамка 
на квалификации (во натамошниот текст: Регистарот).  

(2) На секоја одобрена квалификација и се доделува 
код според типот, нивото, обемот, секторот на квали-
фикацијата и институцијата во која се стекнува квали-
фикацијата. 

(3) Регистарот се состои од четири подрегистри: 
- Подрегистар за високобразовни квалификации, 
- Подредгистар за општообразовни квалификации, 
- Подрегистар за стручни квалификации и  
- Подрегистар за квалификации стекнати од нефор-

малното образование. 
(4) Формата, содржината и начинот на водење на 

Регистарот ги пропишува министерот за образование и 
наука. 

(5) Регистарот се води и во електронска форма. 
(6) Податоците од Регистарот се доставуваат до Др-

жавниот завод за статистика, најдоцна до 31 јануари за 
претходната година. 

 
Запишување во Регистарот и водење  

на Регистарот 
 

Член 21 
(1) Барање за запишување на квалификација во Ре-

гистарот  може да поднесе правно или физичко лице. 
(2) По барањето од ставот (1) на овој член одлучува 

Националниот одбор, по претходно мислење од соод-
ветната секторска комисија за квалификации. 

 (3) Подрегистарот за високобразовни квалифика-
ции и Подрегистарот за општообразовни квалифика-
ции ги води Министерството за образование и наука. 

 (4) Подрегистарот за стручни квалификации го во-
ди Центарот за стручно образование и обука. 
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(5) Подрегистарот за квалификации стекнати од не-
формалното образование го води Центарот за образова-
ние на возрасните. 
 

Обезбедување на квалитет во примената на  
Македонската рамка на квалификации 

 
Член 22 

Обезбедувањето на квалитет во примената на Маке-
донската рамка на квалификации се однесува на квали-
тетот на квалификациите во Македонската рамка на 
квалификации, на процедурите кои водат до стекнува-
ње на квалификација и свидетелства, дипломи, увере-
нија и сертификати што се доделуваат на учесниците 
кои ја стекнале квалификацијата.  
 

Процедури за обезбедување и унапредување  
на квалитетот на квалификациите 

 
Член 23 

(1) Процедури за обезбедување и унапредување на 
квалитетот на квалификациите во Македонската рамка 
на квалификации се: 

- вреднување на квалификациите, 
- верификација на институциите кои реализираат 

наставни/студиски програми, односно посебни програ-
ми за образование на возрасните, 

- верификација, односно акредитација на настав-
ни/студиски програми, односно посебни програми за 
образование на возрасните, 

- воспитно-образовната, односно високообразовна-
та работа, 

- оценување на учениците/студентите/учесниците 
во програмите од ставот (1) алинеја 3 на овој член, 

- издавање на јавни исправи (свидетелства, дипло-
ми, уверенија и сертификати),  

- евалуација на програми и  институции, самоевалу-
ација,  надворешно оценување или надворешна ревизи-
ја и објавување на резултатите,  

- постапки за нострификација и еквиваленција на 
свидетелства и дипломи за основно и средно образова-
ние стекнати во странство и признавање и еквивален-
ција на дипломи за високо образование стекнати во 
странство и 

- меѓународно учество, соработка и вмрежување во 
европските/светските мрежи за признавање на квали-
фикации и обезбедување на квалитет.  

(2) Процедурите од ставот (1) на овој член  се сог-
ласно со законите од соодветните дејности на основно-
то, средното и високото образование, стручното обра-
зование и обука и образованието на возрасните. 

(3) Оценувањето и потврдувањето на резултатите 
од учењето (знаења, вештини и компетенции) во не-
формалното образование и обука го врши комисија со-
ставена од по еден претставник од понудувачот на 
образованието и обуката, работодавачите и институци-
ите од областа на образованието. 

(4) Комисијата од ставот (3) на овој член ја форми-
ра претседателот на секторската комисија. 
 

V. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 
 

Еквиваленција на постојните квалификации со  
Македонската рамка на квалификации 

 
Член 24 

Квалификациите стекнати пред влегувањето во си-
ла на овој закон се соодветни на нивоата и поднивоата 
во Македонската рамка на квалификации: 

- завршено основно образование е еквивалентно на 
нивото I, 

завршено стручно оспособување во траење до две 
години е еквивалентно  на нивото II, 

- завршено стручно образование за занимања  во 
траење од три години  и за ученици со посебни обра-
зовни потреби со траење  од четири години  е еквива-
лентно на нивото  III, 

- завршено гимназиско образование, техничко обра-
зование и уметничко образование во траење од четири 
години  и за ученици со посебни образовни потреби во 
траење од пет години е еквивалентно на нивото IV, 

- завршено постсредно образование (специјалистич-
ко образование и мајсторски испит)  е еквивалентно  на 
нивото V подниво VБ,  

- завршени кратки стручни студиски програми во 
високото образование е еквивалентно на  нивото  V, 
подниво VА, 

- завршени тригодишни и четиригодишни додип-
ломски студии се еквивалентни на нивото VI поднивоа 
VIБ и VIА,  

-  завршени  магистерски и специјалистички студии 
се еквивалентни на нивото VII поднивоа VIIА и VIIБ и 

- завршени  докторски студии се еквивалентни на 
нивото VIII. 

  
Член 25 

(1) Конститутивната седница на Националниот од-
бор ја свикува министерот надлежен за работите од об-
ласта на образованието во рок од шест месеци од денот 
на започнувањето на примената на овој закон. 

(2) Националниот одбор во рок од шест месеци од 
денот на неговото формирање ги формира секторските 
комисии за квалификации. 

 
Член 26 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од една година од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

 
Член 27 

Овај закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а ќе започне да се применува од 30 септември 
2015 година. 

__________ 
 

L I GJ 

PËR KORNIZE NACIONALE TË KUALIFIKIMEVE 
 

I. DISPOZITA TË PERGJITHSHME 
 

Lenda 

 
Neni 1 

Me kete ligj rregullohen Korniza nacionale e kualifiki-
meve, nivelet dhe nennivelet e kualifikimeve, tipet e kuali-
fikimeve, vellimi i kualifikimeve, trupat kompetente për 
propozim, miratim dhe klasifikim të kualifikimeve, institu-
cionet kompetente që do të veprojne në pajtim me kete ligj, 
si dhe lidhja e Kornizes nacionale të kualifikimeve me 
Kornizen evropiane të kualifikimeve dhe Kornizen kualifi-
kuese të Hapesires evropiane të arsimit të larte. 
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Definicione 
 

Neni 2 
Shprehjet e vecanta të perdorura në kete ligj e kane 

kuptimin si vijon: 
1. "Korniza nacionale e kualifikimeve (KNK)" eshte in-

strument për vendosjen e sistemi të kualifikimeve të marra 
në vend të caktuar, me të cilin jepet baza për marrjen e ku-
alifikimeve, kalim dhe kualitet të kualifikimeve;  

2. "Korniza maqedonase e kualifikimeve (KMK)" eshte 
standard i obliguar nacional me të cilin rregullohet marrja 
dhe shfrytezimi i kualifikimeve në Republiken e Maqedo-
nise dhe instrument për vendosjen e sistemi të kualifikime-
ve të marra në Republiken e Maqedonise me të cilet jepen 
bazat për kontroll, qasje, kalim, marrje dhe kualitet të kua-
lifikimeve;  

3. "Korniza evropiane e kualifikimeve (KEK)" (Euro-
pean Qualifications Framework, EQF)“ paraqet  kornize të 
perbashket referente që i lidh sistemet e kualifikimeve në 
vendet e ndryshme dhe paraqet instrument për njohje dhe 
kuptim të kualifikimeve;  

4. "Korniza e kualifikimeve në Hapesiren evropiane të 
arsimit të larte (Qualifications Framework for the European 
Higher Education Area, QF-EHEA)“  eshte instrument për 
vendosjen e niveleve të kualifikimeve në sistemin e arsimit 
të larte për njohje dhe kuptim të kualifikimeve ndermjet 
kornizave nacionale në hapesiren evropiane të arsimit të 
larte; 

5.  "Aftesi" eshte aftesia për zbatimin e diturise, kryer-
jen e detyrave dhe zgjidhjen e problemeve. Aftesite jane 
pershkruar si kognitive (perfshirje të perdorimit të mendi-
mit logjik, kreativ dhe intuitiv) dhe praktike (pune manuale 
dhe perdorim i metodave, instrumenteve, veglave dhe ma-
terialeve); 

6. "Dituri" eshte shuma e informatave të marra dhe si-
stematizuara, perkatesisht shuma e informatave teorike dhe 
praktike; 

7. "Mesim i perjetshem" eshte aktivitet i mesimit for-
ma, joformal dhe informal gjate tere jetes me qellim permi-
resimin e diturise, aftesive dhe kompetencave për nevoja 
personale profesionale dhe shoqerore;  

8. "Institucion" eshte enti ose institucioni tjeter që eshte 
i verifikuar/akredituar të arsimoje, trajnoje dhe vleresoje 
pjesemarres që marrin kualifikime. Institucionet ofrojne 
programe formale dhe joformale që cojne te kualifikimet 
dhe japin dokumente publike për të njejtat;  

9. "Kualifikim" eshte rezultati formal nga procesi i vle-
resimit dhe vertetimit që eshte marre kur institucioni perg-
jegjes verteton se individi i ka arritur rezultatet nga mesimi 
në pajtim me standardet e percaktuara; 

10. "Kompetenca" jane shuma e diturive dhe aftesive të 
marra, perkatesisht aftesi e deshmuar për shfrytezimin e di-
turise dhe aftesive në situata të mesimit ose në pune;  

11. "Kompetenca kryesore" jane shume e kompetenca-
ve në nivel të caktuar, të nevojshme për plotesimin e nevo-
jave personale, shoqerore dhe profesionale të individit në 
procesin e mesimit të perjetshem. Ekzistojne tete kompe-
tenca kryesore: komunikimi në gjuhen amtare, komunikimi 
në gjuhen e huaj, kompetenca matematikore teknike dhe 
shkencore, vetedija qytetare, teknologjia informatike, si-
permarresia, mesimi si të mesohet dhe shprehja kulturore;  

12. "Kredi sistemi" eshte sistem për akumulim dhe 
transfer të kredive në baze të transparences së rezultateve 
nga mesimi dhe proceset e mesimit; 

13. "Kredi" eshte masa kuantitative për shprehjen e vel-
limit të mesimit në baze të vellimit të punes që u nevojitet 
pjesemarresve me qellim që t'i arrijne rezultatet e pritura 
nga procesi i mesimit në nivel të dhene;  

14. "Kredi transferi" eshte procesi nepermjet të cilit re-
zultateve nga mesimi të arritura në një sistem ose instituci-
on mund t'u caktohet vlere në sistem ose institucion tjeter;  

15. "Modul" eshte njesi e pavarur e mesimit që paraqet 
teresi të rrumbullakuar ose një pjese të programit arsimor;  

16. "Nivele në kornize" eshte seri e hapave të njepasn-
jeshem të mesimit, të shprehura në raport me një varg të re-
zultateve të pergjithshme, të strukturuara sipas shumes së 
pershkrimeve/deskriptoreve; 

17. "Pershkrim i kualifikimeve" jane tregues mates për 

rezultatet nga mesimi që kane të bejne me diturite, aftesite 
dhe kompetencat e marra; 

18. "Vleresim" eshte proces i vleresimit të diturise, 
aftesive dhe kompetencave sipas kritereve të definuara pa-
raprakisht dhe rezultateve të mesimit, që perfshin teste me 
shkrim, gojore dhe praktike, provime, projekte dhe portfo-
lio; 

19.  "Rezultate nga mesimi" jane deklarata për atë çka 

di, çka kupton dhe çka mund të beje pjesemarresi, si rezul-

tat i procesit formal, joformal ose informal të mesimit. Re-

zultatet nga mesimi definohen në kuptim të diturive, aftesi-

ve dhe kompetencave (pavaresi dhe pergjegjesi); 

20. "Program (arsimor/studimor)" eshte shuma e kom-

ponenteve arsimore, të bazuara në rezultatet nga mesimi, 

që pranohen për ndarjen e kualifikimit konkret; 

21. "Mesim formal" eshte veprimtaria e siguruar nga 

institucioni arsimor ose institucioni për trajnim që zbatohet 

sipas programeve të caktuara të lejuara, me qellim që të 

avancohen dituria, aftesite dhe kompetencat për cfare jepet 

dokument publik;  

22. "Mesim joformal" jane aktivitete të organizuara të 

mesimit me qellim avancimi të diturise, aftesive dhe kom-

petencave për nevoja personale, shoqerore dhe profesionale 

dhe më së shpeshti nuk çon te dhenia e dokumentit publik 

dhe 
23. "Mesim informal" eshte mesimi që del nga aktivitetet 

e perditshme jetesore të lidhura me punen, familjen ose me 
kohen e lire. Ky nuk eshte i strukturuar në raport me qellimet 

e mesimit, kohen e mesimit ose perkrahjen në mesim. 
 

Parime 

 
Neni 3 

Korniza nacionale e kualifikimeve (në tekstin e metej-
me: KNK) bazohet në keto parime:  

- rezultatet nga mesimi shprehen nepermjet diturise, 
aftesive dhe kompetencave,  

- klasifikimi i kualifikimeve në nivele dhe nenivele, 
- bartje e kredive,  
- krahasimi me Kornizen evropiane të kualifikimeve 

(në tekstin e metejme:  KEK), 
- sigurimi i kualitetit në procesin e marrjes dhe zhvilli-

mit të kualifikimeve,  
- sigurimi i kushteve për kapshmeri të barabarte të arsi-

mit gjate të gjithe jetes për fitimin dhe njohjen e kualifiki-
meve, 

- perforcimi i konkurrences së ekonomise maqedonase 
që bazohet në potenciale njerezore, 
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- vendosje e sistemi të koordinuar të sigurimit të kuali-
tetit të kualifikimeve ekzistuese dhe të reja dhe  

- ndertimi i sistemit të vleresimit të mesimit joformal 
dhe informal.  

 

Qellime 

 

Neni 4 
KNK ka për qellim:  
-  në menyre të qarte t'i definoje rezultatet nga mesimi, 
- të vendose sistem të vleresimit të kualifikimeve të 

ndryshme në korniza të sistemit të teresishem të kualifiki-
meve, 

- nxitjen dhe zhvillimin e mesimit gjate tere jetes (me-

sim i perjetshem), 
- t'i tregoje lidhjet e qarta ndermjet pjeseve të ndryshme 

të sistemit arsimor,  

- të sugjeroje në kalimin dhe avancimin (horizontal dhe 

vertikal) nepermjet dhe në korniza të të gjitha llojeve të ar-

simit dhe trajnimit (formal, joformal dhe informal), 

- të mundesoje krahasim nderkombetar të kualifikime-

ve,  

- ta promovoje rendesine e kompetencave kryesore dhe 

profesionale,  

- të siguroje mobilitet të pjesemarresve në procesin e 

arsimit dhe trajnimit, si dhe perfshirje në tregun e punes në 

nivel nacional dhe nderkombetar, 

- të krijohet sistem unik për menaxhim me kualitet,  

- ta barazoje kualitetin e ofruesve të sherbimeve,   

- të siguroje bashkepunim të të gjitha paleve të intere-

suara,  

- të siguroje harmonizim me nevojat ekonomike, socia-

le dhe kulturore të Republikes dhe  

- të jete pjese e sistemit në korrelacion me zhvillimi e 

aktiviteteve të Kornizes evropiane të klasifikimeve. 

 

II. KORNIZA MAQEDONASE E KUALIFIKIMEVE 

 

Korniza maqedonase e kualifikimeve 

 

Neni 5 

Korniza maqedonase e kualifikimeve eshte pershkrim i 

njohur i obligueshem unik nderkombetar me të cilat persh-

kruhen të gjitha kualifikimet e lidhura në menyre të nders-

jelle dhe rezultatet nga mesimi dhe percaktohen marredhe-

niet ndermjet kualifikimeve. 
 

Standard i kualifikimit 

 
Neni 6 

Standardin e kualifikimit nga neni 5 të ketij ligji e per-
bejne:  

- emri i kualifikimit,  
- tipi i kualifikimit; 
- niveli, perkatesisht nenniveli i kualifikimit,  
- kodi i kualifikimit,  
- vlera kreditore e kualifikimit, 

- pershkrimi i kualifikimit dhe  
- permbajtja e kualifikimit (kushtet për regjistrim, nu-

mri i lendeve perkatesisht moduleve të obligueshme dhe 
zgjedhore, menyra e kontrollit dhe kriteret për kontroll të 
rezultateve nga mesimi). 

Struktura e Kornizes maqedonase të kualifikimeve 
 

Neni 7 
(1) Korniza maqedonase e kualifikimeve i perfshin: 
- nivelet, perkatesisht nennivelet e kualifikimeve,  
- pershkrimin e niveleve dhe rezultateve nga mesimi 

për çdo nivel të kualifikimit, 
- llojet e kualifikimeve dhe dokumenteve me të cilat 

deshmohet kualifikimi i marre dhe  
-  vellimin e kualifikimit. 
(2) Pershkrimet e rezultateve nga mesimi nga paragrafi 

(1) alineja 2 të ketij neni jane: 
 

Niveli Dituri dhe 
kuptim 

Aftesi 
 

Kompetenca 

  VIII 

Tregon kuptim 
sistematik në fus-
hen e hulumtimit 
dhe njohje të per-
kryer të metoda-
ve dhe aftesive 
për hulumtim në 
korniza të asaj 
fushe në pajtim 
me standardet 
më të larta nder-
kombetare. 
 
Posedon dituri 
të fituar me hu-
lumtim ose pu-
ne personale 
me të cilen jep 
kontribut të 
rendesishem në 
fushen profesi-
onale dhe 
shkencore, por 
edhe në fusha 
të ngjashme me 
të. 

Tregon aftesi 
të interpreto-
je, dizajnoje, 
zbatoje dhe 
adaptoje len-
de thelbesore 
të hulumtimit 
me integritet 
shkencor.  
 
E shfrytezon 
diturine e vet 
si baze për 
ide dhe hu-
lumtime orig-
jinale të cilat 
i tejkalojne 
kufijte ekzi-
stues të ditu-
rise, duke 
zhvilluar di-
turi të reja, të 
vleresuara në 
nivel të pub-
likimeve na-
cionale dhe 
publikimeve 
nderkombeta-
re të recensu-
ara;  
 
Aftesi për 
analize kriti-
ke, vleresim 
dhe sinteze të 
ideve të reja 
dhe të nderli-
kuara, të do-
mosdoshme 
për zgjidhjen  
e problemeve 
të nderlikuara 
në fushen e 
hulumtimit; 
 
Aftesim për 
inicim të pa-
varur dhe 
pjesemarrje 
në rrjete dhe 

Ndermerr 
pergjegjesi 
maksimale për 
rezultatet nga 
puna e vet 
personale, por 
edhe për pu-
nen e të tjere-
ve në grup. 
 
Ndermerr 
pergjegjesi për 
udheheqje me 
procese të 
nderlikuara, 
me kujdes të 
njekohshem 
për zhvillimin 
profesional të 
individit dhe 
të grupit në te-
resi. 
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ngjarje nacio-
nale dhe 
nderkombeta-
re hulumtue-
se me integri-
tet shkencor. 
  
Aftesi për 
inicim të pa-
varur të pro-
jekteve hu-
lumtuese   
dhe zhvilli-
more, ne-
permjet të ci-
lave do të 
gjeneroje di-
turi dhe aftesi 
të reja për 
zhvillim në 
fushen e hu-
lumtimit.  
 
Pritet të jete i 
afte të pro-
movohet në 
korniza aka-
demike dhe 
profesionale 
dhe në zhvil-
limin tekno-
logjik, shoqe-
ror ose kultu-
ror të bazuar 
në dituri. 
 
Mund të ko-
munikoje me 
koleget e vet, 
bashkesine 
më të gjere 
akademike 
dhe me sho-
qerine në te-
resi në korni-
za të sferes së 
vet të eksper-
tizes. 

VII 

Tregon dijeni 
dhe kuptim për 
sferen shkenco-

re të hulumti-
mit (ose studi-
mit) që mbin-
dertohet mbi 
ciklin e pare, 
duke zbatuar 
metodologji 

perkatese për 
zgjidhjen e 
problemeve të 
nderlikuara, si 
në menyre si-
stemore ashtu 

Aftesi për 
zgjedhje kri-
tike, të pava-

rur dhe krea-
tive të prob-
lemeve me 
origjinalitet 
të caktuar në 
mjedise të re-
ja ose të pan-

johura dhe në 
kontekst mul-
tidisiplinor, 
të lidhura me 
fushen e stu-
dimit.  

Tregon perg-
jegjesi të ren-
desishme për 

rezultatet per-
sonale dhe të 
perbashketa, 
për mbajtjen 
dhe inicimin 
të  
Aktiviteteve. 

 
Aftesi për vle-
resim solid bi-
le edhe gjate 
informatave të 
paplota dhe të 

edhe në men-
yre kreative, që 
siguron baze 
ose  
mundesi për 

origjinalitet në 
zhvillimin 
dhe/ose zbati-
min e ideve au-
tonome në kon-
tekst të hulum-
timit.  
 

Tregon nivel të 
larte të kompe-
tences profesi-
onale në një 
ose në më shu-
me fusha speci-
fike   

Shkencore. 
 
Posedon dituri 
për një ose më 
shume sfera 
lendore që në 
fushat e dhena 

shkencore, ba-
zohen në hu-
lumtime shken-
core më me re-
nome në atë 
fushe shkenco-
re, si dhe aftesi 

për lidhje të di-
turise së zgje-
ruar dhe të 
thelluar në pro-
fesione ose sfe-
ra të ngjashme 
shkencore. 
 

 
Aftesi për 
sintetizim 
dhe integrim 
të diturise 

dhe për balla-
faqim me 
ceshtje të 
nderlikuara, 
në menyre si-
stematike dhe 
kreative;  
Aftesi për 

vleresim dhe 
seleksionim 
të teorive 
shkencore, 
metodologji-
ve, veglave 
dhe aftesive 

të pergjithsh-
me nga sferat 
e lendes, dhe 
vendosjen e 
analizave dhe 
zgjidhjeve të 
reja në baze 

shkencore. 
Aftesi për 
njohjen e ne-
vojes perso-
nale për ditu-
ri të metejme 
dhe aftesi për 

ndikim të pa-
varur dhe të 
mevetesis-
hem gjate fi-
timit të ditu-
rive dhe afte-
sive të reja në 
kornizat sho-

qerore. 
 
Aftesi për 
shkembim të 
konkluzione-
ve dhe propo-
zimeve me 

argumentim 
dhe mbesh-
tetje raciona-
le të të njejta-
ve, si me per-
sona profesi-
onale, ashtu 

edhe me per-
sona joprofe-
sionale, në 
menyre të 
qarte dhe të 
padyshimte. 

kufizuara, por 
të cilat i perfs-
hijne pergjeg-
jesite persona-
le, shoqerore 

dhe etike gjate 
zbatimit të di-
turise së fituar 
dhe vleresi-
mit; 
Aftesi për 
ndermarrjen e 
pergjegjesie 

për zhvillim 
dhe persosje të 
metejme pro-
fesionale, si 
personale, po-
ashtu edhe për 
grupin me të 

cilen bashke-
punon. 
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VI 
 

Tregon dituri 
dhe kuptim në 
fushen shken-
core të studimit 
që mbinderto-

het mbi trajni-
min dhe arsi-
min paraprak, 
duke perfshire 
edhe njohuri në 
domen të pers-
pektivave teori-
ke, praktike, 

konceptuale  
krahasuese dhe 
kritike  
në fushen 
shkencore sipas 
metodologjise 
perkatese.  

 
Kuptim të fus-
hes së caktuar 
dhe njohje të 
ceshtjeve rrjed-
hese lidhur me 
hulumtimet 

shkencore  
dhe burimet e 
reja të diturise. 
 
Tregon dituri 
dhe kuptim për 
teori dhe meto-

dologji të 
ndryshme të 
domosdoshme 
për fushen më 
të gjere të hu-
lumtimit. 

Mund ta zba-
toje dijenine 
dhe kuptimin 
në menyre që 
tregon qasje 

profesionale 
në pune ose 
profesion;  
 
Tregon aftesi 
për identifiki-
mi, analize 
dhe zgjedhje 

të probleme-
ve; 
 
Aftesi për 
gjetjen dhe 
ngritjen të ar-
gumenteve 

në kornizat e 
profesionit 
ose fushen e 
studimit. 
 
Aftesi të 
grumbulloje, 

analizoje, 
vleresoje dhe  
Prezantoje 
informata 
ode dhe kon-
cepte nga të 
dhena perka-

tese.  
 
Aftesi të vle-
resoje ceshtje 
teorike dhe 
praktike, të 
japi shpjegim 
për shkaqet 

dhe të zgjedh 
zgjidhje per-
katese. 
 
Ndermerr ini-
ciativa t'i 
identifikoje 

nevojat për 
fitimin e dije-
nise të metej-
me dhe me-
sim me 
shkalle të lar-
te të pavare-

sise. 
 
Aftesi të ko-
munikoje dhe 
debatoje për 
informata, 

Ndermerr 
pergjegjesi për 
rezultatet per-
sonale dhe 
pergjegjesi të 

ndare për re-
zultate kole-
ktive; 
 
Aftesi për pje-
semarrje të pa-
varur, me qas-
je profesiona-

le, në diskuti-
me specifike 
shkencore dhe 
interdisiplina-
re. 
 
Miraton vlere-

sim perkates 
duke i marre 
parasysh aspe-
ktet personale, 
shoqerore, 
shkencore dhe 
etike. 

 

ide, probleme 
dhe zgjidhje, 
kur kriteret 
për vendosje 
dhe vellimi i 

detyrave jane 
qarte të defi-
nuara si me 
publikun pro-
fesional, ash-
tu edhe me 
publikun jo-
profesional.  

V 

Tregon dijeni 

dhe kuptim në 

fushen e studi-

mit ose punes 

që mbinderto-

het mbi arsimin 

e mesem të 

pergjithshem të 

mbeshtetur me 

literature 

Profesionale. 

 

Posedon dituri 

specialistike te-

orike dhe pro-

fesionale dhe 

kuptim të teori-

ve të caktuara 

themelore nga 

fusha më e 

ngushte shken-

core dhe profe-

sionale.  

 

Posedon dituri 

të kufizuar nga 

rrjedhat bash-

kekohore në 

fushen në të ci-

len punon ose 

studion që 

ofron perkrahje 

në fushen e pu-

nes ose profesi-

onit, mundesi 

për zhvillim 

personal dhe 

baze për studi-

me të metejme 

që të perfundo-

het cikli i pare. 

Zbaton 

shkathtesi që 

bazohen në 

kuptimin e 

parimeve teo-

rike dhe zbati-

min ed tyre në 

zgjedhjen e 

problemeve 

dhe në kryer-

jen e detyrave 

të nderlikuara 

dhe specifike 

në fushen e 

punes dhe me-

simit, me 

zgjedhje dhe 

perdorim të të 

dhenave rele-

vante, meto-

dave, proce-

durave, tekni-

kave, instru-

menteve, pa-

jisjeve, vegla-

ve dhe materi-

aleve;  

Ka shkathtesi 

për mesim që 

të mund të 

ndermarre hu-

lumtime të 

metejme me 

shkalle të ca-

ktuar të pava-

resise. 

 

Posedon aftesi 

të komunikoje 

dhe debatoje 

me grupe qel-

limore nga 

profesioni më 

i ngushte ose 

fusha e mesi-

mit, me kole-

ge, eprore dhe 

kliente. 

Ka shkalle më 

të larte të 

pergjegjesise 

personale dhe 

afariste dhe 

vleresim të 

punes perso-

nale dhe punes 

së grupit në 

baze të krite-

reve në sferen 

e punes. 

 

Eshte i afte 

për bartjen e 

diturise të tje-

reve, organi-

zim, informim 

dhe kontroll të 

punes perso-

nale dhe punes 

së të tjereve.  

 

Ndermerr 

pergjegjesi për 

rezultatet per-

sonale, por ed-

he pergjegjesi 

të ndare për 

aktivitetet, re-

zultatet dhe 

punen e  të tje-

reve në grup. 
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IV 

Njeh koncepte, 

parime dhe 

procese nga 

lendet dhe fus-

hat e mesuara. 

 

Posedon dituri 

sistematike dhe 

profesionale në 

korniza të sfe-

res së caktuar 

të punes ose 

mesimit, të ci-

lat perfshijne 

analizim dhe 

lidhshmeri të 

fakteve dhe pa-

rimeve teorike 

gjate kryerjes 

të punes, e në 

të njejte kohe 

mundesojne 

mesim të me-

tejme.  

 

Posedon 

shkathtesi të 

ndryshme 

kognitive, 

praktike dhe 

kreative, të 

bazuara në 

dituri dhe pa-

rime teorike, 

të domos-

doshme për 

mesim dhe 

pune dhe 

zgjidhje të 

problemeve 

në kushte të 

ndryshuesh-

me në sfere 

të caktuar të 

punes ose 

mesimit; 

 

Eshte i afte-

suar të grum-

bulloje, anali-

zoje, seleksi-

onoje dhe të 

perdore in-

formata rele-

vante nga bu-

rime të 

ndryshme, 

vegla, meto-

dologji, tek-

nika dhe ma-

teriale në sfe-

ren e mesi-

mit.   

 

Eshte i afte-

suar të reali-

zoje veprime 

të nderlikuara 

dhe të perdo-

re metoda, 

instrumente, 

vegla, stabili-

mente dhe 

materiale në 

pune. 

 

Komunikon 

dhe bashke-

punon me 

grupin në 

kushte të 

ndryshuesh-

me. 

Në menyre të 

pavarur e pla-

nifikon, orga-

nizon dhe ud-

heheq punen e 

vet dhe kryen 

mbikeqyrje në 

punen e per-

bashket;  

Në menyre të 

pavarur kryen 

detyra të nder-

likuara dhe 

zgjidh proble-

me, duke e 

adaptuar sjell-

jen e tij, në 

pajtim me ka-

het e dhena, 

në kushte të 

ndryshuesh-

me; 

Eshte pergjeg-

jes për punen 

personale, pu-

nen e grupit, 

në drejtim të 

vleresimit të 

rezultateve të 

punes dhe 

avancimit të 

kualitetit, në 

pajtim me 

standardet dhe 

kriteret e per-

caktuara para-

prakisht. 

  

III 

Posedon dijeni 
profesionale të 
miratuara teori-
ke dhe sistemo-
re, fakte, pari-
me, procese 
dhe koncepte të 
pergjithshme 
për sfere të ve-
cante të punes 
ose mesimit, e 
në të njejten 
kohe mundeson 
mesim të me-
tejme. 
 

Posedon 
shkathtesi 
praktike dhe 
kreative të ci-
lat mundesoj-
ne zgjidhjen 
e situatave të 
njohura (të 
parashikuesh-
me) dhe më 
pak të njohu-
ra (të papa-
rashikuesh-
me).  
 
Kryen pune 
dhe detyra të 
cilat jane me 
nderlikuesh-
meri  të mes-
me, më pak 
të standardi-
zuara dhe re-
lativisht të 
qarta.  
 
Shfrytezon 
aparate, veg-
la, pajisje dhe 
materiale të 
ndryshme në 
procesin e 
prodhimit 
dhe në sher-
bime.  
 
Komunikon 
dhe bashke-
punon m gru-
pin. 

Planifikon, 
pergatit orga-
nizon dhe e 
vlereson pu-
nen e vet, në 
baze të autori-
zimeve të dhe-
na parapra-
kisht, në kor-
niza të fushe-
veprimit të pu-
nes së vet; 
Kryen pune, të 
cilat nuk jane 
perhere të de-
finuara para-
prakisht, me 
shkalle të ca-
ktuar të pava-
resise dhe 
pergjegjesise. 
 
 

II 

Posedon dituri 
themelore teo-
rike dhe profe-
sionale të ne-
vojshme për 
njohjen e sferes 
së punes dhe 
mund t'i zbato-
je gjate kryer-
jes së detyrave 
të thjeshta të 
punes, e në të 
njejten kohe 
mundesojne 
mesim të me-
tejme. 

Posedon 
shkathtesi 
praktike dhe 
kreative për 
kryerjen e 
puneve të 
thjeshta ose 
më pak të 
nderlikuara 
dhe të definu-
ara parapra-
kisht në 
kushte të njo-
hura dhe situ-
ata të paras-
hikueshme. 
Shfrytezon 
metoda të 
thjeshta, veg-
la, instrumen-
te, aparate 
dhe materiale 
në baze të 
udhezimeve 

Punen në 
menyre të pa-
varur në kush-
te të njohura 
me mbikeqyr-
je të perkohsh-
me dhe me 
pergjegjesi të 
kufizuar për 
kryerjen e det-
yrave të pu-
nes;  
Realizon ko-
munikim të 
thjeshte dhe 
bashkepunon 
me një pjese 
të të punesuar-
ve në situata 
të njohura. 
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të hollesish-
me. 
 
Komunikon 
dhe bashke-
punon me 
persona të 
vecante. 

I 

Posedon dijeni 
baze për fun-
ksionin të len-
deve dhe duku-
rive të caktuara 
me mundesi t'i 
zbatoje në pra-
ktik dhe disip-
linat të tjera, 
ndersa në të 
njejten kohe 
mundeson edhe 
mesim të me-
tejme. 

Posedon afte-
si baze dhe 
kryerjen e 
detyrave të 
thjeshta.   
 
Shfrytezon 
metoda të 
thjeshta, veg-
la dhe instru-
mente me ud-
hezime dhe 
nën mbikeq-
yrje; 
Posedon rre-
gulla të perg-
jithshme të 
komunikimit. 

Kryen detyra 
të thjeshta me 
mbikeqyrje të 
drejtperdrejte; 
Ndermerr 
pergjegjesi për 
kryerjen e det-
yrave të 
thjeshta. 
 

 
Vellimi i kualifikimeve 

 
Neni 8 

(1) Për çdo kualifikim caktohet vellimi, perkatesisht 
koha mesatare e pergjithshme e shpenzuar e nevojshme për 
marrjen e kualifikimi të caktuar. Vellimi i kualifikimeve, 
perkatesisht vlera e tyre kreditore percaktohet me numrin e 
kredive. 

(2) Me kredi matet ngarkimi i kandidatit që meson du-
ke pasur parasysh kohen që nevojitet për marrjen e një kua-
lifikimi, perkatesisht për realizimin e rezultateve nga mesi-
mi.  

(3) Për çdo program arsimor, modul, lende mesimore 
ose njesi tjeter të mesimit i ndahet numer i caktuar i kredi-
ve. 

(4) Koha e pergjithshme mesatare e shpenzuar për ma-
rrjen e kualifikimit të caktuar tregohet në SETK (Sistemi 
evropian i transferit të kredive dhe akumulimit) për kredite 
në arsimin e larte, SETKATP (Sistemi evropian i transferit 
të kredive për arsim dhe trajnim profesional) për kredite në 
arsimin dhe trajnimin profesional dhe SMKAP (Sistemi 
maqedonas i kredive për arsim të pergjithshem) për kredite 
në arsimin fillor, arsimin e gjimnazit dhe lendet e perg-
jithshme arsimore në arsimin dhe trajnimin profesional.  

(5) Për kualifikime që merren në baze të hulumtimeve 
origjinale shkencore ose artistike koha e pergjithshme me-
satare e shpenzuar paraqitet me numrin e viteve të hulumti-
mit në vendin e punes. 

(6) Një kredi SETK perfshin 30 orë pune në kohezgjat-
je prej nga 60 minuta të nevojshme për fitimin e rezultate-
ve të caktuara nga mesimi. 

(7) Një kredi SETKATP perfshin 25 orë pune në ko-
hezgjatje prej nga 45 minuta të nevojshme për fitimin e re-
zultateve të caktuara nga mesimi. 

(8) Një kredi SMKAP perfshin 25 orë pune në kohezg-
jatje prej nga 45 minuta të nevojshme për fitimin e rezulta-
teve të caktuara nga mesimi. 

(9) Numri më i madh të kredive nga paragrafet (4), (5) 
dhe (6) të ketij neni, nuk mund të jete më i vogel se një 
kredi. 

(10) Vellimi i kualifikimeve për nivel të arsimit cakto-
het me së paku 60 kredi, që i pergjigjet një viti shkollor, 
perkatesisht viti studimor.  

 
Nivele dhe nennivele të kualifikimeve 

 
Neni 9 

Në Kornizen maqedonase të kualifikimeve ka tete nive-
le dhe gjashte nennivele: 

- niveli I ka të beje me arsim të perfunduar fillor dhe 
nxenesit pajisen me deftese, e në arsimin dhe trajnimin jo-
formal ka të beje me dituri dhe shkathtesi për arsim funksi-
onal dhe shkathtesi numerike dhe pjesemarresit pajisen me 
certifikate, 

- niveli II ka të beje me aftesimin profesional në ko-
hezgjatje prej dy vitesh dhe pjesemarresit marrin vertetim 
për aftesim profesional, e në arsimin dhe trajnimin jofor-
mal ka të beje me trajnime për marrjen e kualifikimeve ose 
pjese të kualifikimeve (niveli i nderlikueshmerise 1 dhe 2 
në pajtim me standardet e profesioneve) dhe pjesemarresit 
pajisen me certifikate, 

- niveli III ka të beje me arsimin profesional për profe-
sione në kohezgjatje prej tri vitesh dhe pjesemarresit paji-
sen me diplome, e në arsimin dhe trajnimin joformal ka të 
beje me trajnime për marrjen e kualifikimeve ose pjese të 
kualifikimeve (niveli i nderlikueshmerise 3 në pajtim me 
standardet e profesioneve) dhe pjesemarresit pajisen me 
certifikate. Nxenesit me nevoja të vecanta arsimore për ni-
velin III arsimohen kater vite dhe pajisen me diplome, 

- niveli IV ka të beje me arsimin e gjimnazit, arsimin 
teknik, arsimin artistik në kohezgjatje prej kater vitesh dhe 
pjesemarresit pajisen me diplome, e në arsimin dhe trajni-
min joformal ka të beje me trajnime për marrje të kualifiki-
meve ose pjese të kualifikimeve (niveli i nderlikueshmerise 
4 në pajtim me standardet të profesioneve) dhe pjesemarre-
sit pajisen me certifikate. Nxenesit me nevoja të vecanta 
arsimore për nivelin IV arsimohen pese vite dhe pajisen me 
diplome,  

- niveli V nenniveli VB ka të beje me arsimin pas arsi-
mit të mesem (arsim specialistik dhe provimi për mjeshter) 
dhe pjesemarresit marrin diplome për arsim specialistik 
dhe diplome për provim të mjeshtrit,  

- niveli V nenniveli VA ka të beje me programet e 
shkurtra profesionale studimore në arsimin e larte dhe pje-
semarresit marrin vertetim, 

- në nivelin VI nennivelet VIB dhe VIA kane të bejne 
për studimet trevjecare dhe katervjecare diplomike dhe pje-
semarresit marrin diplome,  

- në nivelin VII nennivelet VIIA dhe VIIB kane të bej-
ne me studimet e magjistratures dhe specialistike dhe pje-
semarresit marrin diplome dhe 

- niveli VIII ka të beje me studimet e doktoratures dhe 
pjesemarresit marrin diplome. 
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Numri i kredive të cilat merren nga nivelet dhe nënnivelet e kualifikimeve në Kornizën maqedonase të 
kualifikimeve dhe krahasimi me  nivelet e Kornizës evropiane të kualifikimeve 

 
Neni 10 
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Tipat e kualifikimeve 
 

Neni 11 
Tipat e kualifikimeve jane: 
- kualifikime në nivel të arsimit (niveli arsimor) dhe  
- kualifikime profesionale. 
 

Marrja e kualifikimeve 
 

Neni 12 
(1) Kualifikimet në nivel të arsimit merren me perfun-

dimin e arsimit për programe arsimore të miratuara publi-
kisht dhe arritje të rezultateve dalese nga të njejtat, pas 
kontrollit të kryer të percaktuar me ligj.  Kualifikimet, si-
pas perfshirjes së njohurise së pergjithshme dhe profesio-
nale dhe të kompetencave, mundesojne zhvillim personal 
dhe profesional, perkatesisht mundesi për vazhdimin e arsi-
mit ose për perfshirje në tregun e punes (punesim).  

(2) Deshmi për kualifikimin e marre në nivel të arsimit 
paraqet deftesa, certifikata dhe diploma.  

(3) Kualifikimet profesionale merren për një pjese të 
programeve arsimore të miratuara publikisht, moduleve ose 
kurseve, ose me perfundimin e programeve të vecanta për 
arsim, pas kontrollit të kryer në pajtim me ligj. Keto kuali-
fikime paraqesin aftesim të pranuar formal për kryerjen e 
puneve në kuader të një ose më shume profesioneve në ni-
vel të caktuar të kerkesave.  

(4) Kualifikimet profesionale japin deshmi se jane arri-
tur grupe më të vogla të rezultateve të mesimit ose kombi-
nime të rezultateve të mesimit, të cilat nuk i plotesojne ker-
kesat e arritjeve për nivel arsimor.  

(5) Kualifikimet profesionale permbajne kompetenca 
profesionale nga një ose më shume standarde të profesio-
neve.  

(6) Kualifikimet profesionale të marra në menyre jofor-
male vleresohen dhe vertetohen nga komisioni profesional 
i formuar nga Komisionet e sektoreve nga neni 18 i ketij 
ligji. Vleresimi profesional dhe vertetimi do të thote evalu-
im i deshmive dhe evaluim i shkathtesive praktike dhe njo-
hurive.  

(7) Deshmi për kualifikimin e marre profesional para-
qet certifikata.  

 
Zhvillimi i kualifikimeve 

 
Neni 13 

(1) Kompetente për zhvillimin e kualifikimeve nga ni-
veli I deri V-B të kualifikimeve jane: 

- Qendra për arsim dhe trajnim profesional,  
- Qendra për arsim të të rriturve dhe  
- Byroja për zhvillim të arsimit. 
(2) Kompetente për zhvillimin e kualifikimeve nga ni-

veli V-А deri VIII jane institucionet e arsimit të larte.  
 

Kualifikime të sektorit 
 

Neni 14 
(1) Kualifikimet grupohen sipas sektorit të cilit i takoj-

ne.  
(2) Sektoret e kualifikimeve permbajne nensektore, sfe-

ra dhe nensfera.  
(3) Nensektoret, sferat dhe nensferat i definojne komi-

sionet e sektoreve sipas permbajtjes së punes, në pajtim me 
nevojat e tregut të punes, ekonomise, shoqerise dhe arsimit, 
si dhe gjate grupimit të kualifikimeve të cilat kane perm-
bajtje të njejte ose të ngjashme të njohurive dhe shkathtesi-
ve, perkatesisht rezultate të mesimit.  

(4) Sektore të kualifikimeve në arsimin profesional jane: 

1) 
2) 
3) 
4) 
5) 
6) 
7) 
8) 
9) 
10) 
11) 
12) 
13) 
14) 
15) 
16) 

gjeologjia, xehetaria dhe metalurgjia;    
ndertimtaria dhe gjeodezia;  
veprimtaria grafike;   
ekonomia, drejtesia dhe tregtia;   
elektroteknika;   
shendetesia dhe mbrojtja sociale;   
bujqesia, peshkataria dhe veterinaria;  
sherbimet personale;   
makineria;  
komunikacioni, transporti dhe magazinimi;  
tekstil, lekura dhe prodhime të ngjashme;  
hoteleria dhe turizmi;  
kimia dhe teknologjia;  
pylltaria dhe perpunimi i drurit;  
sporti dhe rekreacioni dhe 
arti.  

  
(5) Për kualifikimet e arsimit të larte zbatohet klasifiki-

mi  nderkombetar i Fraskatit i lemenjve, fushave dhe sfera-
ve shkencore.  

(6) Çdo sektor i kualifikimeve ka kornize të tij në të ci-
len zhvendosen kualifikimet sipas llojit dhe niveleve. Kor-
niza e sektorit të kualifikimeve mundeson të konstatohet 
raporti ndermjet llojeve dhe niveleve të kualifikimeve në 
sektorin dhe nga e njejta mund të shihet mundesia për kalu-
eshmerine dhe avancimin në korniza të sektorit dhe marrja 
e kualifikimit të njejte në rruge të ndryshme (pas programit 
të perfunduar arsimor, pas kontrollit të njohurise së marre 
paraprakisht, aftesive dhe kompetencave e ngjashem). 

(7) Kornizat kualifikuese të sektoreve perpilohen në ba-
ze të analizes së gjendjeve në sektorin, perkatesisht sferen 
e punes (gjendja në tregun e punes, mundesia për marrjen e 
kualifikimeve, tendencat në zhvillimin e veprimtarise, zba-
timi nderkombetar e ngjashem).   

(8) Kornizat kualifikuese të sektoreve jane në menyre 
zhvillimore të koncipuara dhe të hapura për plotesim me 
kualifikime të reja në pajtim me nevojat dhe ndryshimet në 
tregun e punes.  

 
III. ORGANE KOMPETENTE, INSTITUCIONE, TRUPA 

DHE KOMISIONE 
 

Neni 15 
Organe kompetente, institucione, trupa dhe komisione 

për zhvillim, kontroll, miratim, pranim dhe klasifikim të 
kualifikimeve në Kornizen maqedonase të kualifikimeve 
nacionale jane: 

- Keshilli Nacional për Kornizen Maqedonase të Kuali-
fikimeve, 

- Ministria e Arsimit dhe Shkences, 
- Ministria e Punes dhe Politikes Sociale,  
- Byroja e Zhvillimit të Arsimit,   
- Qendra e Arsimit dhe Trajnimit Profesional, 
- Qendra e Arsimit të të Rriturve dhe  
- komisione të sektorit për kualifikime. 

 
Keshilli Nacional për Kornizen Maqedonase  

të Kualifikimeve 
 

Neni 16 
(1) Me qellim për avancim të sistemit të kualifikimeve, 

miratim dhe klasifikim të kualifikimeve në Kornizen maqe-
donase të kualifikimeve, formohet Keshilli Nacional për 
Kornizen Maqedonase të Kualifikimeve (në tekstin e me-
tejme: Keshilli Nacional). 

(2) Keshilli Nacional ka vule i cili permban mbishkrim: 
Republika e Maqedonise - Keshilli Nacional për Kornizen 
Maqedonase të Kualifikimeve - Shkup. Në mesin e vules 
eshte stema e Republikes së Maqedonise.  
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(3) Keshilli Nacional perbehet nga kryetari dhe dhjete 
anetare. 

(4) Kryetar i Keshilli Nacional eshte njeri nga anetaret 
e Keshillit Nacional dhe të njejtin e zgjedhin anetaret në 
mbledhjen konstitutive të cilen e konvokon ministri kom-
petent për punet e arsimit. Kryetari i Keshillit Nacional e 
prezanton dhe perfaqeson Keshillin Nacional.  

(5) Anetare Keshilli Nacional jane nga një perfaqesues 
i emeruar nga: 

- Ministria e Punes dhe Politikes Sociale,  
- Qendra e Arsimit dhe Trajnimit Profesional, 
- Qendra e Arsimit të të Rriturve, 
- Byroja e Zhvillimit të Arsimit, 
- Agjencia Nacionale për Programe Arsimore Evropia-

ne dhe Mobilitet, 
- Institucioni i arsimit të larte, të cilin e propozon Kon-

ferenca Inter-universitare, 
- Dhoma Ekonomike e Republikes së Maqedonise, 

Lidhja e Dhomave të Republikes së Maqedonise, Dhoma e 
Zejtareve të Republikes së Maqedonise dhe Dhoma Ekono-
mike e Maqedonise Veriperendimore, 

- Sindikata e Pavarur e Arsimit, Shkences dhe Kultures 
e Republikes së Maqedonise dhe  

- dy perfaqesues nga Ministria e Arsimit dhe Shkences. 
(6)Kryetar dhe anetar të Keshilli Nacional mund të 

emerohet personi i cili i ploteson kushtet në vijim: 
- ka perfunduar arsim të larte dhe  
- ka së paku pese vjet pervoje pune në profesion, prej të 

cilave dy vite në sferen e mesimit gjate gjithe jetes dhe ku-
alifikimeve. 

(7) Kryetari dhe anetaret e Bordit nacional emerohen 
për kater vite, me të drejte edhe për një emerim. 

(8) Anetaret e Keshillit Nacional jane të pavarur dhe të 
mevetesishem në punen e tyre dhe nuk mund të revokohen 
para perfundimit të kohes për të cilen jane emeruar, pervec 
kur anetarit të Keshillit Nacional i ka pushuar statusi i pu-
nesuar në institucionin perfaqesues i të cilit eshte si anetar 
në bord në cfaredo qofte baze, kur eshte i emeruar ose i 
zgjedhur në funksion për shkak të të cilit  nuk do të mund 
të emerohet si anetar, kur Keshilli Nacional konstaton se 
anetari më gjate se gjashte muaj nuk eshte në gjendje t'i kr-
yeje detyrimet dhe kur ekziston konflikt i interesit i perca-
ktuar me ligj. 

(9) Keshilli Nacional i kryen punet në vijim: 
- kryen vleresim të politikave për arsim, punesim, ori-

entim profesional gjate gjithe jetes dhe zhvillim rajonal nga 
aspekti i zhvillimit të potencialit njerezor dhe kontributit të 
tij në rritjen e konkurrences në Republiken e Maqedonise, 

- jep rekomandime për permiresim në lidhshmerine e 
arsimit me nevojat e tregut të punes, 

- miraton vendime për sistemim të kualifikimeve në 
Kornizen maqedonase të kualifikimeve,  

- propozon zhvillim dhe avancim të kualifikimeve deri 
te institucionet kompetente,  

- miraton vendime për harmonizim të kualifikimeve ek-
zistuese me Kornizen maqedonase të kualifikimeve, 

- e ndjek zhvillimin e Kornizes maqedonase të kualifi-
kimeve në teresi, 

- zhvillon dhe miraton dokumente metodologjike për 
klasifikim të kualifikimeve,  

-  formon komisione të sektorit për kualifikime, 
- percakton kritere perkatese për punen e komisioneve 

të sektorit për kualifikime dhe jep instruksione për punen e 
tyre, 

- vendos për definimin e nensektoreve, sferave dhe 
nensferave në kornizat e sektoreve të kualifikimeve, 

- shqyrton dhe miraton raporte të dorezuara nga komi-
sionet e sektorit për kualifikime dhe  

- jep rekomandime për punen e komisioneve të sektorit 
për kualifikime, në baze të raporteve të dorezuara. 

(10) Punet profesionale dhe administrative për nevojat 
e Bordit nacional i kryen Ministria e Arsimit dhe Shkences. 

(11) Për punen e vet Keshilli Nacional dorezon raport 
për miratim te Qeveria e Republikes së Maqedonise, më së 
voni deri më 31 janar, për vitin paraprak. 

(12) Kryetarit dhe anetaret të Keshilli Nacional u takon 
kompensim për punen në Bordin nacional, lartesine e të ci-
lit e percakton Qeveria, në baze të pranise në mbledhjet e 
bordit. 

(13) Mjetet për pune të Keshilli Nacional sigurohen 
nga Buxheti i Republikes së Maqedonise në program të ve-
cante në buxhetin e Ministrise së Arsimit dhe Shkences, si 
dhe nga të hyrat personale. 

(14) Ministri kompetent për punet e arsimit me akt i 
percakton llojin dhe lartesine e kompensimeve për shpenzi-
met në proceduren e miratimit dhe klasifikimit të kualifiki-
meve në Kornizen maqedonase të kualifikimeve, në baze të 
shpenzimeve të bera reale. 

(15) Organizimi, puna, menyra e vendosjes, metodo-
logjia për miratimin dhe klasifikimin e kualifikimeve në 
Kornizen maqedonase të kualifikimeve, standardet për mi-
ratim dhe klasifikim të kualifikimeve në Kornizen maqedo-
nase të kualifikimeve, si dhe ceshtje tjera në lidhje me pu-
nen e Keshillit Nacional, më afersisht rregullohen me rre-
gullore. 

(16) Rregulloren nga paragrafi (15) të ketij neni e mira-
ton Keshilli Nacional, pas pelqimit të marre paraprakisht 
nga Qeveria e Republikes së Maqedonise. 

 
Trupa dhe organe kompetente për koordinim për zbati-
min dhe zhvillimin e Kornizes maqedonase të kualifiki-

meve 
 

Neni 17 
(1) Koordinimin e zbatimit dhe zhvillimit të Kornizes 

maqedonase të kualifikimeve e kryejne Ministria e Arsimit 
dhe Shkences dhe Ministria e Punes dhe Politikes Sociale. 

(2) Ministria e Arsimit dhe Shkences:  
- jep udhezime për zhvillim të standardeve të kualifiki-

meve,  
- e lidh Kornizen maqedonase të kualifikimeve me 

Kornizen evropiane të kualifikimeve dhe me Kornizen e 
kualifikimeve të Hapesires evropiane të arsimit të larte,   

- e ndjek zbatimin dhe zhvillimin e kornizave nacionale 
të kualifikimeve në shtete tjera dhe  

- e informon publikun për ceshtje profesionale të lidhu-
ra me Kornizen maqedonase të kualifikimeve. 

(3) Ministria e Punes dhe Politikes Sociale: 
- vendos dhe zhvillon sistem për marrjen e informatave 

për nevojat e tashme dhe të ardhme të tregut të punes dhe 
kompetencave të nevojshme,  

- grumbullon të dhena për ndryshime të kompetencave 
për profesionet e nevojshme, 

- propozon zhvillim të standardeve të kualifikimeve 
dhe standarde të profesioneve sipas nevojave të tregut të 
punes, 

- merr pjese në perpilimin e dokumenteve strategjike 
dhe analizave për zhvillimin e Kornizes maqedonase të 
klasifikimeve me qellim të rritjes së punesimit dhe zhvilli-
mit të konkurrences së Republikes së Maqedonise, 

- zhvillon metodologji për perpilimin e standardeve të 
profesioneve dhe  

- e ndjek punesimin e personave me kualifikime të marra. 
 

Komisione të sektorit për kualifikime 
 

Neni 18 
(1) Keshilli Nacional, për çdo sektor për kualifikim nga 

neni 14 paragrafi (4) të ketij ligji, formon komision të se-
ktorit për kualifikime. 
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(2) Komisioni i sektorit për kualifikime ka kryetar dhe 
tete anetare, edhe atë nga një nga: ministria kompetente, 
Ministria e Arsimit dhe Shkences, Shoqata e punedhenesve 
nga sektori perkates, sindikata reprezentative e të punesu-
arve nga sektori perkates, universitetet, Qendra e Arsimit 
dhe Trajnimit Profesional, Qendra e Arsimit të të Rriturve, 
Byroja e Zhvillimit të Arsimit, trupi perkates kompetent 
për profesione të rregulluara (Dhoma e Avokateve, Dhoma 
e Mjekeve, Dhoma e Inxhiniereve etj.).  

(3) Perfaqesuesin nga universitetet e propozon Konfe-
renca Inter-universitare, sipas nensektoreve, sferave dhe 
nensferave të punes së komisionit të sektorit. 

(4) Kryetari dhe anetaret e komisionit të sektorit për 
kualifikime kane mandat prej kater viteve, me të drejte ed-
he për një mandat. 

(5) Komisioni i sektorit për kualifikime miraton rregul-
lore për punen e vet, për të cilen pelqim  jep Keshilli Naci-
onal.   

(6) Punet profesionale dhe administrative për nevojat e 
komisionit të sektorit për kualifikime i kryen Ministria e 
Arsimit dhe Shkences. 

(7) Kryetarit dhe anetareve të komisionit të sektorit për 
kualifikime u takon kompensim për punen në komisionin e 
sektorit, lartesine e të cilit e percakton ministri kompetent 
për punet e arsimit, në baze të pranise në mbledhjet e ko-
misionit të sektorit. 

 
Kompetenca të komisioneve të sektorit 

për kualifikime 
 

Neni 19 
Komisionet e sektorit për kualifikime: 
- e analizojne gjendjen dhe tendencat e tregut të punes, 
- propozojne kualifikime për sektor/nensketor të kuali-

fikimeve prej nivelit I deri në nivelin V, perkatesisht për le-
me, fushe dhe sfere shkencore për kualifikimet nga niveli 
VII deri në nivelin VIII, 

- i analizojne kualifikimet ekzistuese,  
- kryejne evaluim të kualifikimeve ekzistuese, 
- i identifikojne nevojat për të gjitha llojet e kualifiki-

meve në pajtim me nevojat e tregut të punes dhe shoqerise 
në teresi, 

- shqyrtojne propozime për vendosjen e kualifikimeve 
të reja,  

- propozojne prioritete në zhvillimin e kualifikimeve të 
reja ose plotesimin e atyre ekzistuese, 

- e pergatisin profilin themelor të kualifikimit, 
- japin mendim për harmonizimin e standardeve të pro-

fesioneve/standardeve të kualifikimeve me programet e 
provimeve,  

-  formojne komision për vleresim dhe vertetimin e re-
zultateve nga mesimi (njohuri, shkathtesi dhe kompetenca) 
në arsimin dhe trajnimin joformal, 

- i promovojne sektoret e kualifikimeve dhe mundesite 
për punesim në to dhe  

- dorezojne raporte vjetore për punen e vet te Keshilli 
Nacional.   

 
IV. REGJISTRI I KORNIZES MAQEDONASE TË KUALIFI-
KIMEVE DHE SIGURIMI I KUALITETIT NË ZBATIMIN 

E KORNIZES MAQEDONASE TË KUALIFIKIMEVE 
 
Regjistri i Kornizes maqedonase të kualifikimeve 

 
Neni 20 

(1) Kualifikimi i miratuar nga Bordi nacional regjistro-
het në Regjistrin e Kornizes maqedonase të kualifikimeve 
(në tekstin e metejme: Regjistri).  

(2) Çdo kualifikimi të miratuar i ndahet kod sipas tipit, 
nivelit, vellimit, sektorit të kualifikimit dhe institucionit në 
të cilin merret kualifikimi. 

(3) Regjistri perbehet nga kater nenregjistra: 
- Nenregjistri për kualifikime të arsimit të larte, 
- Nenregjistri për kualifikime të arsimit të pergjiths-

hem, 
- Nenregjistri për kualifikime profesionale dhe   
- Nenregjistri për kualifikime të marra nga arsimi jofor-

mal. 
(4) Formen, permbajtjen dhe menyren e udheheqjes së 

Regjistrit i percakton ministri i Arsimit dhe Shkences. 
(5) Regjistri mbahet edhe në forme elektronike. 
(6) Të dhenat nga Regjistri dorezohen te Enti Shteteror për 

Statistike, më së voni deri më 31 janar për vitin paraprak. 
 
Regjistrimi në Regjistrin dhe mbajtja e Regjistrit 

 
Neni 21 

(1) Kerkese për regjistrim të kualifikimit në Regjister 
mund të parashtroje person juridik ose fizik. 

(2) Për kerkesen nga paragrafi (1) i ketij neni, vendos 
Bordi nacional, pas mendimit paraprak nga komisioni per-
kates i sektorit për kualifikime. 

(3) Nenregjistrin për kualifikime të arsimit të larte  dhe 
Nenregjistrin për kualifikime të arsimit të pergjithshem i 
mban Ministria e Arsimit dhe Shkences. 

(4) Nenregjistrin për kualifikime profesionale e mban 
Qendra për Arsim dhe Trajnim Profesional.  

(5) Nenregjistrin për kualifikime të marra nga arsimi 
joformal e mban Qendra për Arsim të të Rriturve. 

 
Sigurimi i kualitet në zbatimin 

e Kornizes maqedonase të kualifikimeve 
 

Neni 22 
Sigurimi i kualitetit në zbatimin e Kornizes maqedona-

se të kualifikimeve ka të beje me kualitetin e kualifikimeve 
në Kornizen maqedonase të kualifikimeve, me procedurat 
të cilat cojne në marrjen e kualifikimit dhe deftesave, dip-
lomave, vertetimeve dhe certifikatave të cilat u ndahen pje-
semarresve të cilet e kane marre kualifikimin.  

 
Procedura për sigurim dhe avancim të kualitetit të kua-

lifikimeve 
 

Neni 23 
(1) Procedura për sigurim dhe avancim të kualitetit të kua-

lifikimeve në Kornizen maqedonase të kualifikimeve jane: 
- vleresimi i kualifikimeve,  
- verifikimi i institucioneve të cilat realizojne programe 

mesimore/studimore, perkatesisht programe të vecanta për 
arsim të të rriturve. 

- verifikimi, perkatesisht akreditimi i programeve mesi-
more/studimore, perkatesisht programeve të vecanta për ar-
sim të të rriturve, 

- puna edukative arsimore, perkatesisht puna e arsimit 
të larte,  

- vleresimi i nxenesve/studenteve/pjesemarresve në 
programet nga paragrafi (1) alineja 3 të ketij neni,  

- dhenia e dokumenteve publike (deftesa, diploma, ver-
tetime dhe certifikata),  

- evaluimi i programeve dhe institucioneve, vetevalui-
mi, vleresimi i jashtem ose revizioni i jashtem dhe shpallja 
e rezultateve,  

- procedura për nostrifikim dhe ekuivalence të deftesa-
ve dhe diplomave për arsimin fillor dhe të mesem të marre 
jashte vendit dhe pranimi dhe ekuivalenca e diplomave për 
arsimin e larte të marre jashte vendit dhe  
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- pjesemarrja nderkombetare, bashkepunimi dhe kycja 
në rrjet në rrjetet evropiane/boterore për pranim të kualifi-
kimeve dhe sigurimi i kualitetit.  

(2) Procedurat nga paragrafi (1) i ketij neni jane në paj-
tim me ligjet nga veprimtarite perkatese të arsimit fillor, të 
mesem dhe të larte, arsimi profesional dhe trajnimi dhe ar-
simi i të rriturve. 

(3) Vleresimin dhe vertetimin e rezultateve nga mesimi 
(njohuri, shkathtesi dhe kompetenca) në arsimin dhe traj-
nim joformal e kryen komisioni i perbere nga një anetar 
nga: Ofruesi i arsimit dhe trajnimit, punedhenesit dhe insti-
tucionet nga sfera e arsimit. 

(4) Komisionin nga paragrafi (3) të ketij neni e formon 
kryetari i komisionit të sektorit. 

 
V. DISPOZITA KALIMTARE DHE TË FUNDIT 

 
Ekuivalenca e kualifikimeve ekzistuese me Kornizen 

maqedonase të kualifikimeve 
 

Neni 24 
Kualifikimet e marra para hyrjes në fuqi të ketij ligji ja-

ne perkatese me nivelet dhe nennivelet në Kornizen maqe-
donase të kualifikimeve: 

- arsimi i perfunduar fillor eshte ekuivalent me nivelin I, 
- aftesimi i perfunduar profesional në kohezgjatje deri 

në dy vite eshte ekuivalent me nivelin II, 
- arsimi i perfunduar profesional për profesione në ko-

hezgjatje prej tre viteve dhe për nxenes me nevoja të po-
sacme arsimore me kohezgjatje prej kater viteve eshte eku-
ivalent me nivelin III,  

- arsimi i perfunduar i gjimnazit, arsimi teknik, arsimi i 
artit në kohezgjatje prej kater viteve, dhe për nxenes me 
nevoja të posacme arsimore në kohezgjatje prej pese viteve 
eshte ekuivalent me nivelin IV,  

- arsimi i perfunduar pas arsimit të mesem (arsimi spe-
cialistik dhe provimi i mjeshterit) eshte ekuivalent me ni-
velin V neniveli VB,  

- programe studimore profesionale të shkurtra të per-
funduara në arsimin e larte eshte ekuivalente me nivelin V 
nenniveli VA, 

- studimet diplomike të  perfunduara trivjecare dhe ka-
tervjecare jane ekuivalente me nivelin VI nennivelet VIB 
dhe VIA,  

- studimet e perfunduara të magjistratures dhe speciali-
stike jane ekuivalente me nivelin VII nennivelet VIIA dhe 
VIIB dhe 

- studimet e perfunduara të doktoratures jane ekuiva-
lente me nivelin VIII. 

 
Neni 25 

(1) Mbledhjen konstitutive të Bordit nacional ministri 
kompetent për punet e arsimit e konvokon në afat prej 
gjashte muajve nga dita e fillimit të zbatimit të ketij ligji. 

(2) Keshilli Nacional në afat prej gjashte muajve nga 
dita e formimit të tij i formon komisionet e sektorit për ku-
alifikime. 

 
Neni 26 

Aktet nenligjore të parapara me kete ligj do të miratohen 
në afat prej një viti nga dita e hyrjes në fuqi të ketij ligji. 

 
Neni 27 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise, ndersa do 
të filloje të zbatohet nga 30 shtatori 2015. 

3306. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА МАТИЧЕН БРОЈ 

 
Се прогласува Законот за матичен број, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 
  

        Бр. 07-3735/1                             Претседател 
3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА МАТИЧЕН БРОЈ 
 

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Предмет на Законот 
 

Член 1 
Со овој закон се уредуваат структурата, определу-

вањето, поништувањето и евиденцијата на матичниот 
број на граѓанинот на Република Македонија и матич-
ниот број на странецот.  

 
Член 2 

Изразот „странец“, во смисла на овој закон, има 
исто значење како и:   

- изразот „странец“ кој е утврден со Законот за 
странците и 

- изразите „лице кое има статус на признаен бега-
лец во Република Македонија“ и „лице кои има статус 
на лице под супсидијарна заштита во Република Маке-
донија“ утврдени со Законот за азил и привремена за-
штита. 

 
Член 3 

Матичниот број на граѓанинот на Република Маке-
донија (во натамошниот текст: матичен број на граѓа-
нинот) и матичниот број на странецот претставува 
единствена идентификациска ознака на податоците на 
граѓанинот и странецот утврдена во членовите 4 и 5 од 
овој закон.  

 
II. СТРУКТУРА НА МАТИЧЕН БРОЈ 

 
Член 4 

Матичниот број на граѓанинот се состои од 13 ци-
фри групирани во шест групи, и тоа: 

- I група: ден на раѓањето (две цифри), 
- II група: месец на раѓањето (две цифри), 
- III група: година на раѓањето (три цифри), 
- IV група: регистрационо подрачје (две цифри), 
- V група: комбинација на полот и редниот број за 

лица родени на  ист датум (три цифри) и тоа за мажи 
од 000 до 499, а за жени од 500 до 999 и 

- VI група: контролен број (една цифра).  
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Четвртата група на цифри во матичниот број на гра-
ѓанинот ја сочинуваат ознаки од 41 до 49 според кои се 
означуваат регистрационите подрачја во кои матични-
от број е определен. 

Регистрационите подрачја од ставот 2 на овој член 
се единици на локалната самоуправа, односно група на 
единици на локалната самоуправа и населени места. 

 
Член 5 

Матичниот број на странецот се состои од 13 цифри 
групирани во шест групи на начин утврден во членот 4 
став 1 од овој закон. 

Четвртата група на матичниот број на странецот ја 
сочинува ознаката 04 за сите регистрациони подрачја 
во кои матичниот број е определен.     

 
III. ОПРЕДЕЛУВАЊЕ  НА МАТИЧЕН БРОЈ 

 
Член 6 

Министерството за внатрешни работи определува 
матичен број на граѓанинот и матичен број на стране-
цот. 

 
Член 7 

На граѓанинот, односно странецот му се определува 
еден матичен број. 

Еден ист матичен број не може да му се определи 
на друг граѓанин, односно странец. 

 
Член 8 

Матичен број на граѓанин се определува според ме-
стото на запишување на граѓанинот во матичната книга 
на родени во Република Македонија согласно со закон. 

 
Член 9 

Делот на матичниот број на граѓанинот што го оз-
начува денот на раѓањето (I група), месецот на раѓање-
то (II група), годината на раѓањето (III група) и полот 
(V група) се определува врз основа на податоците од 
матична книга на родените. 

Контролниот број (VI група) се определува автома-
тизирано.  

Во случај кога податоците од ставот 1 на овој член 
се променат во постапка предвидена со закон, на граѓа-
нинот му се определува нов матичен број.          

 
Член 10 

Делот на матичниот број на странецот што го озна-
чува денот на раѓањето (I група), месецот на раѓањето 
(II група), годината на раѓањето (III група) и полот (V 
група) се определува врз основа на податоците за стра-
нецот од матичната книга на родените, личната карта, 
патната исправа или лична изјава, односно изјава даде-
на од страна на родител или старател заверена на но-
тар. 

Контролниот број (VI група) се определува автома-
тизирано. 

Во случај кога податоците од ставот 1 на овој член 
се променат во постапка предвидена со закон, на стра-
нецот му се определува нов матичен број.           

 
Член 11 

Во случај на промена на живеалиштето, односно 
престојувалиштето, како и личното име граѓанинот, од-
носно странецот го задржува определениот матичен 
број.  

IV. ПОНИШТУВАЊЕ НА МАТИЧЕН БРОЈ 
 

Член 12 
Министерството за внатрешни работи донесува ре-

шение за поништување на матичен број на граѓанинот 
во случај кога на еден ист граѓанин му е определен по-
грешен матичен број или му се определени повеќе ма-
тични броеви.  

Решението од ставот 1 на овој член се донесува ко-
га матичниот број, односно матичните броеви се впи-
шани во јавните исправи и службените евиденции.  

Во случај кога во матичниот број е внесен погре-
шен датум на раѓање и пол, постојниот матичен број се 
поништува и се определува нов матичен број.  

Во случај на промена на податоците од членот 9 
став 1 од овој закон, постојниот матичен број се пони-
штува и се определува нов матичен број. 

Поништениот матичен број од ставот 1 на овој член 
не може да биде определен на друг граѓанин. 

Во случај кога се определени два или повеќе точни 
матични броеви се употребува матичниот број кој е 
прв правилно определен.  

По исклучок од ставот 6 на овој член се употребува 
матичниот број кој е впишан во јавните исправи и 
службените евиденции, а другите се поништуваат.  

Во случај на потполно посвојување матичниот број 
на граѓанинот, определен пред потполното посвојува-
ње, се поништува. 

 
Член 13 

Министерството за внатрешни работи донесува ре-
шение за поништување на матичен број на странецот 
во случај кога на еден ист странец му е определен по-
грешен матичен број или му се определени повеќе ма-
тични броеви.  

Решението од ставот 1 на овој член се донесува ко-
га матичниот број, односно матичните броеви се впи-
шани во јавните исправи и службените евиденции.  

Во случај кога во матичниот број е внесен погре-
шен датум на раѓање и пол, постојниот матичен број се 
поништува и се определува нов матичен број. 

Поништениот матичен број од ставот 1 на овој член 
не може да биде определен на друг странец. 

Во случај на промена на податоците од членот 10 
став 1 од овој закон странецот го задржува определени-
от матичен број.  

Во случај кога се определени два или повеќе точни 
матични броеви се употребува матичниот број кој е 
прв правилно определен.  

По исклучок од ставот 6 на овој член се употребува 
матичниот број кој е впишан во јавните исправи и 
службените евиденции, а другите се поништуваат. 

 
V. ЕВИДЕНЦИЈА НА МАТИЧЕН БРОЈ 

 
Член 14 

Министерството за внатрешни работи води евиден-
ција на матичниот број на граѓанин и матичниот број 
на странец. 

Евиденцијата на матичниот број на граѓанин и на 
матичниот број на странец се води електронски. 

Заради остварување на целите утврдени со овој за-
кон во евиденцијата од ставот 1 на овој член се внесу-
ваат следниве лични податоци: 

1) личното име; 
2) име на родителите; 
3) моминско презиме (или презиме пред склучува-

ње на брак); 
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4) датум на раѓање; 
5) државјанство; 
6) пол; 
7) место и држава на раѓање; 
8) општина; 
9) адреса на живеење (место, општина, улица, број 

и држава); 
10) број на лична карта и 
11) органот кој ја издал личната карта. 
При водењето на евиденцијата од ставот 1 на овој 

член се внесуваат и обработуваат податоци од евиден-
цијата на матичната книга на родените и евиденцијата 
на матичната книга на умрените согласно со закон. 

Личните податоци наведени во евиденцијата од ста-
вот 3 на овој член се чуваат трајно. 

 
Член 15 

Матичниот број на граѓанинот и матичниот број на 
странецот се впишуваат во евиденциите што се водат 
за граѓанинот или странецот, кога тоа со закон е опре-
делено, согласно со прописите од областа на заштита 
на личните податоци. 

 
Член 16 

Во рок од три дена од определувањето, односно по-
ништувањето на матичниот број Министерството за 
внатрешни работи, по службена должност, ги  известу-
ва надлежните државни органи и други институции 
кои го евидентираат податокот за матичниот број на 
граѓанинот и матичниот број на странецот во евиден-
циите за кои со закон се овластени да ги водат. 

 
VI. ЗАШТИТА НА ПОДАТОЦИ 

 
Член 17 

Министерството за внатрешни работи обезбедува 
обработка, чување, давање и заштита на личните пода-
тоци од неовластен пристап согласно со прописите од 
областа на заштита на личните податоци. 

Во однос на секоја операција или збир од операции 
што се изведуваат врз личните податоци, а во врска со 
нивното собирање, внесување, евидентирање, ажурира-
ње, организирање, чување, промена, повлекување, упо-
треба, откривање преку пренесување, објавување или 
на друг начин правење достапни, блокирање, бришење 
или уништување, како и која било друга обработка на 
личните податоци која произлегува согласно со овој за-
кон се применуваат прописите од областа на заштита 
на личните податоци.   

 
VII. ОВЛАСТУВАЊЕ ЗА ПОДЗАКОНСКИ ПРОПИСИ 

 
Член 18 

Се овластува министерот за внатрешни работи да 
донесе подзаконски прописи за: 

1) начинот на определување и поништување на ма-
тичен број на граѓанин, формата и содржината на 
обрасците, како и начинот на водење на евиденцијата 
на матичниот број на граѓанинот и 

2) начинот на определување и поништување на ма-
тичен број на странец, формата и содржината на обрас-
ците, како и начинот на водење на евиденцијата на ма-
тичниот број на странецот. 

 
VIII. ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ 

 
Член 19 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од една година од денот на влегувањето 
во сила на овој закон. 

Член 20 
Со денот на започнувањето на примената на овој 

закон се задржуваат регистрационите подрачја и брое-
вите на регистрите утврдени за општините согласно со 
членот 4 од Законот за матичен број на граѓанинот 
(„Службен весник на Република Македонија“ број 
36/92), Законот за територијална организација на ло-
калната самоуправа во Република Македонија („Служ-
бен весник на Република Македонија“ број 55/2004, 
12/2005 и 98/2008) и Законот за градот Скопје („Служ-
бен весник на Република Македонија“ број 55/2004 и 
158/11).  

 
Член 21 

Со денот на започнување на примената на овој за-
кон престанува да важи Законот за матичен број на гра-
ѓанинот („Службен весник на Република Македонија“ 
број  36/92).  

 
Член 22 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“, а ќе започне да се применува по една година 
од денот на влегувањето во сила. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NUMRIN E AMZES 

 
I. DISPOZITA TË PERGJITHSHME 

 
Lenda e ligjit 

 
Neni 1 

Me kete ligj rregullohen struktura, caktimi, anulimi dhe 
evidenca e numrit të amzes të qytetarit të Republikes së 
Maqedonise dhe numrit të amzes të të huajit.  

 
Neni 2 

Shprehja "i huaj" sipas ketij ligji e ka kuptimin e njejte, 
si edhe:   

- shprehja "i huaj" që eshte e percaktuar me Ligjin për 
të huajt dhe 

- shprehjet "person i cili ka status të refugjatit të pranu-
ar në Republiken e Maqedonise" dhe "person i cili ka status 
të personit nën mbrojtje subsidiare në Republiken e Maqe-
donise" të percaktuara me Ligjin për azil dhe mbrojtje të 
perkohshme. 

 
Neni 3 

Numri i amzes i qytetarit të Republikes së Maqedonise 
(në tekstin e metejme: numri i amzes i qytetarit) dhe numri 
i amzes i të huajit paraqet shenje unike identifikuese të të 
dhenave të qytetarit dhe të huajit e percaktuar në nenet 4 
dhe 5 të ketij ligji.  

 
II. STRUKTURA E NUMRIT TË AMZES 

 
Neni 4 

Numri i amzes i qytetarit perbehet nga trembedhjete 
shifra të grupuara në gjashte grupe, si vijon: 

- Grupi I: dita e lindjes (dy shifra),  
- Grupi II: muaji i lindjes (dy shifra),  
- Grupi III: viti i lindjes (tri shifra), 
- Grupi IV: rajoni i regjistrimit (dy shifra), 
- Grupi V: kombinimi i gjinise dhe numrit rendor për 

persona të lindur në daten e njejte (tri shifra), për meshkuj 
prej 000 deri 499, kurse për femra prej 500 deri 999 dhe 
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Grupi VI: numri kontrollues (një shifer).  
Grupin e katert të shifrave në numrin e amzes të qytetarit e 

perbejne shenjat nga 41 deri 49 sipas të cilave shenohen rajo-
net regjistruese në të cilat numri i amzes eshte caktuar. 

Rajonet regjistruese nga paragrafi 2 i ketij neni, jane 
njesite e veteqeverisjes lokale, perkatesisht grupi i njesive 
të veteqeverisjes lokale dhe vendbanimeve. 

 
Neni 5 

Numri i amzes i të huajit perbehet nga 13 shifra të gru-
puara në gjashte grupe në menyre të percaktuar në nenin 4 
paragrafi 1 të ketij ligji. 

Grupin e katert të numrit të amzes të të huajit e perben 
shenja 04 për të gjitha rajonet regjistruese në të cilat numri 
i amzes eshte caktuar.     

 
III. CAKTIMI I NUMRIT TË AMZES 

 
Neni 6 

Ministria e Puneve të Brendshme e cakton numrin e 
amzes të qytetarit dhe numrin e amzes të të huajit. 

 
Neni 7 

Qytetarit, perkatesisht të huajit i caktohet një numer i 
amzes. 

Një numer i njejte i amzes nuk mund t’i caktohet qyte-
tarit, perkatesisht të huajit tjeter. 

 
Neni 8 

Numri i amzes i qytetarit caktohet sipas vendit të regji-
strimit të qytetarit në librin amë të të lindurve në Republi-
ken e Maqedonise në pajtim me ligjin. 

 
Neni 9 

Pjesa e numrit të amzes të qytetarit që e shenon diten e 
lindjes (grupi I), dhe muajin e lindjes (grupi II), vitin e 
lindjes (grupi III) dhe gjinine (grupi V), caktohet në baze të 
të dhenave nga libri amë i të lindurve. 

Numri kontrollues (grupi VI) caktohet në menyre auto-
matike.  

Në rast kur të dhenat nga paragrafi 1 i ketij neni ndrys-
hohen me procedure të parapare me ligj, qytetarit i cakto-
het numer i ri i amzes.          

 
Neni 10 

Pjesa e numrit të amzes të të huajit që e shenon diten e 
lindjes (grupi I), muajin e lindjes (grupi II), vitin e lindjes 
(grupi III) dhe gjinine (grupi V), caktohet në baze të të 
dhenave për të huajin nga libri amë i të lindurve, leternjo-
ftimi, dokumenti i udhetimit ose deklarata personale, per-
katesisht deklarata e dhene nga prindi ose kujdestari, e ve-
rifikuar në noter. 

Numri kontrollues (grupi i VI) caktohet në menyre au-
tomatike. 

Në rast kur të dhenat nga paragrafi 1 i ketij neni ndrys-
hohen në procedure të parapare me ligj, të huajit  i caktohet 
numer i ri i amzes.           

 
Neni 11 

Në rast të nderrimit të vendbanimit, perkatesisht vend-
qendrimit, si edhe emrit personal, qytetari, perkatesisht i 
huaji e mban numrin e amzes të caktuar.  

 
IV. ANULIMI I NUMRIT TË AMZES 

 
Neni 12 

Ministria e Puneve të Brendshme miraton aktvendim 
për anulim të numrit të amzes të qytetarit, në rast kur një 
qytetari të njejte i eshte caktuar numer i amzes i gabuar apo 
i jane caktuar më teper numra të amzes.  

Aktvendimi nga paragrafi 1 i ketij neni, miratohet kur 
numri i amzes, perkatesisht numrat e amzes, eshte, perkate-
sisht jane, të shenuara në dokumentet publike dhe eviden-
cat zyrtare.   

Në rast kur në numrin e amzes eshte futur date e gabuar 
e lindjes ose gjini, numri i amzes ekzistues anulohet dhe 
caktohet numer i ri i amzes.  

Në rast të ndryshimit të të dhenave nga neni 9 paragrafi 
1 i ketij ligji, numri ekzistues i amzes anulohet dhe cakto-
het numer i ri i amzes. 

Numri i amzes i anuluar nga paragrafi 1 i ketij neni, 
nuk mund t'i caktohet qytetarit tjeter. 

Në rast kur jane caktuar dy ose më teper numra të am-
zes të sakte perdoret numri i amzes që eshte caktuar i pari 
në menyre të rregullt.  

Me perjashtim nga paragrafi 6 i ketij neni, perdoret nu-
mri i amzes që eshte shenuar në dokumentet publike dhe 
evidencat zyrtare, kurse të tjeret anulohen.  

Në rast të adoptimit të plote, numri i amzes i qytetarit i 
caktuar para adoptimit të plote anulohet. 

 
Neni 13 

Ministria e Puneve të Brendshme miraton aktvendim 
për anulim të numrit të amzes të të huajit, në rast kur një të 
huaji të njejte i eshte caktuar numer i amzes i gabuar apo i 
jane caktuar më teper numra të amzes.  

Aktvendimi nga paragrafi 1 i ketij neni, miratohet kur 
numri i amzes, perkatesisht numrat e amzes, eshte, perkate-
sisht jane, të shenuara në dokumentet publike dhe eviden-
cat zyrtare.   

Në rast kur në numrin e amzes eshte futur date e gabuar 
e lindjes ose gjini, numri i amzes ekzistues anulohet dhe 
caktohet numer i ri i amzes. 

Numri i amzes i anuluar nga paragrafi 1 i ketij neni, 
nuk mund t'i caktohet të huajit tjeter. 

Në rast të ndryshimit të të dhenave nga neni 10 para-
grafi 1 i ketij ligji, i huaji e mban numrin e caktuar të am-
zes.  

Në rast kur jane caktuar dy ose më teper numra të am-
zes të sakte perdoret numri i amzes që eshte caktuar i pari 
në menyre të rregullt.  

Me perjashtim nga paragrafi 6 i ketij neni, perdoret nu-
mri i amzes që eshte shenuar në dokumentet publike dhe 
evidencat zyrtare, kurse të tjeret anulohen. 

 
V. EVIDENCA E NUMRIT TË AMZES 

 
Neni 14 

Ministria e Puneve të Brendshme mban evidence për 
numrin e amzes të qytetarit dhe numrin e amzes të të hua-
jit. 

Evidenca e numrit të amzes të qytetarit dhe e numrit të 
amzes të të huajit mbahet në menyre elektronike. 

Për realizim të qellimeve të percaktuara me kete ligj, në 
evidencen nga paragrafi 1 i ketij neni, futen edhe të dhenat 
personale në vijim: 

1) emri personal; 
2) emri i prinderve; 
3) mbiemri i vajzerise (ose mbiemri para lidhjes së 

marteses); 
4) data e lindjes; 
5) shtetesia;  
6) gjinia; 
7) vendi dhe shteti i lindjes; 
8) komuna; 
9) adresa e jeteses (vendi, komuna, rruga, numri dhe 

shteti); 
10) numri i leternjoftimit dhe  
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11) organi që e ka leshuar leternjoftimin. 
Gjate mbajtjes së evidences nga paragrafi 1 i ketij neni, 

futen edhe perpunohen të dhena nga evidenca e librit të 
amzes të të lindurve dhe evidenca e librit të amzes të të 
vdekurve në pajtim me ligjin. 

Të dhenat personale të shenuara në evidencen e para-
grafit 3 të ketij neni, ruhen në menyre të perhershme.  

 
Neni 15 

Numri i amzes i qytetarit dhe numri i amzes i të huajit 
shenohen në evidencat që mbahen për qytetarin ose të hua-
jin, kur kjo me ligj eshte percaktuar në pajtim me rregullat 
nga sfera e mbrojtjes së të dhenave personale. 

 
Neni 16 

Në afat prej tri diteve nga caktimi, perkatesisht anulimi 
i numrit të amzes, Ministria e Puneve të Brendshme me 
detyre zyrtare i njofton organet shteterore kompetente dhe 
institucionet tjera që e evidentojne të dhenen për numrin e 
amzes të qytetarit dhe numrin e amzes të të huajit në evi-
dencat për të cilat jane të autorizuara që t’i mbajne. 

 
VI. MBROJTJA E TË DHENAVE 

 
Neni 17 

Ministria e Puneve të brendshme siguron perpunim, ru-
ajtje, dhenie dhe mbrojtje të të dhenave personale nga qasja 
e paautorizuar në pajtim me rregullat nga sfera e mbrojtjes 
së të dhenave personale. 

Në lidhje me çdo operacion ose shume të operacioneve 
që realizohen mbi të dhenat personale, e në lidhje me 
grumbullimin e tyre, futjen, evidentimin, azhurnimin, orga-
nizimin, ruajtjen, ndryshimin, terheqjen, perdorimin, zbuli-
min nepermjet bartjes, shpalljes ose në menyre tjeter të 
berjes të kapshme, bllokimin, shlyerjen ose asgjesimin, si 
dhe cfaredo qofte perpunimi tjeter të të dhenave personale 
që del në pajtim me kete ligj, zbatohen rregullat nga sfera e 
mbrojtjes së të dhenave personale.   

 
VII. AUTORIZIM PËR RREGULLA NENLIGJORE 

 
Neni 18 

Autorizohet ministri i Puneve të Brendshme që të mira-
toje rregulla nenligjore për: 

1) menyren e caktimit dhe anulimit të numrit të amzes 
të qytetarit, formen dhe permbajtjen e formulareve, si dhe 
menyren e mbajtjes së evidences të numrit të amzes të 
qytetarit dhe 

2) menyren e caktimit dhe anulimit të numrit të amzes 
të të huajit, formen dhe permbajtjen e formulareve, si dhe 
menyren e mbajtjes së evidences së numrit të amzes të të 
huajit. 

 
VIII. DISPOZITA KALIMTARE DHE PERFUNDIMTA-

RE 
 

Neni 19 
Aktet nenligjore të parapara me kete ligj do të miratohen 

në afat prej një viti nga dita e hyrjes në fuqi e ketij ligji. 
 

Neni 20 
Me diten e fillimit të zbatimit të ketij ligji, ruhen rajo-

net regjistruese dhe numrat e regjistrave, të percaktuar për 
komunat në pajtim me nenin 4 të Ligjit për numrin e amzes 
të qytetarit ("Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqedonise" 
numer 36/92), Ligjin për organizim territorial të veteqeve-
risjes lokale në Republiken e Maqedonise ("Gazeta Zyrtare 
e Republikes së Maqedonise" numer 55/2004, 12/2005 dhe 
98/2008) dhe Ligjin për Qytetin e Shkupit ("Gazeta Zyrtare 
e Republikes së Maqedonise" numer 55/2004 dhe 158/11).  

Neni 21 
Me diten e fillimit të zbatimit të ketij ligji shfuqizohet 

Ligji për numrin e amzes të qytetarit ("Gazeta Zyrtare e 
Republikes së Maqedonise" numer  36/92).  

 
Neni 22 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise, ndersa do të 
filloje të zbatohet pas një viti nga dita e hyrjes në fuqi. 

___________ 

3307. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И  ДОПОЛНУВАЊЕ  НА ЗАКОНОТ ЗА КО-
РИСТЕЊЕ И РАСПОЛАГАЊЕ СО СТВАРИТЕ НА 

ДРЖАВНИТЕ ОРГАНИ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за користење и располагање со стварите 
на државните органи, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 

  
        Бр. 07-3736/1                             Претседател 
3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И  ДОПОЛНУВАЊЕ  НА ЗА-
КОНОТ ЗА КОРИСТЕЊЕ И РАСПОЛАГАЊЕ  

СО СТВАРИТЕ НА ДРЖАВНИТЕ ОРГАНИ 
 

Член 1 
Во Законот за користење и располагање со стварите 

на државните органи („Службен весник на Република 
Македонија“ број 8/2005, 150/2007, 35/11 и 166/12), во 
членот 16 ставот (2) се брише. 

 
Член 2 

Во членот 17-а зборовите: „да ги даде на користење 
или“ се бришат. 

 
Член 3 

Членот 20 се менува и гласи:  
„(1) Недвижните ствари во државна сопственост 

Владата на Република Македонија може времено или 
трајно да ги даде на користење, со или без надоместoк,  
на државни органи, фондови, агенции, дирекции, јавни 
претпријатија, јавни установи, независни регулаторни 
тела основани од државата, трговски друштва основа-
ни од државата и други институции основани од држа-
вата, општините, општините во градот Скопје, градот 
Скопје, здруженија на граѓани и фондации.    

(2) За престанок на користење на недвижни ствари 
во државна сопственост што ги користат државните ор-
гани, фондовите, агенциите, дирекциите, јавните прет-
пријатија, јавните установи, независни регулаторни те-
ла основани од државата, трговски друштва основани 
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од државата и други институции основани од држава-
та, општините, општините во градот Скопје, градот 
Скопје, здруженија на граѓани и фондации, одлучува 
Владата на Република Македонија. 

(3) За престанок  и давање на користење на недвиж-
ни ствари во државна сопственост кои ги користат др-
жавните органи, фондовите, агенциите, дирекциите, 
јавните претпријатија, јавните установи, независни ре-
гулаторни тела основани од државата, трговски друш-
тва основани од државата и други институции основа-
ни од државата, општините, општините во градот 
Скопје, градот Скопје, здруженија на граѓани и фонда-
ции, одлучува Владата на Република Македонија. 

(4) За престанок на користење на недвижни ствари 
запишани во Катастарот на недвижности на субјекти 
кои престанале да постојат во правниот промет, одлу-
чува Владата на Република Македонија.“ 

  
Член 4 

По членот 20 се додава нов член 20-а, кој гласи: 
 

„Член 20-а 
 Недвижните ствари во кои се извршуваат, односно 

треба да се извршуваат работите и задачите на органи-
те на државната власт, фондовите, агенциите, дирекци-
ите, јавните претпријатија, јавните установи, независни 
регулаторни тела основани од државата, трговски 
друштва основани од државата и други институции ос-
новани од државата, општините, општините во градот 
Скопје, градот Скопје, здруженија на граѓани и фонда-
ции, Владата на Република Македонија ги дава на ко-
ристење според: 

- карактерот и специфичноста на работите и задачи-
те, 

- извршување на работи и задачи во објект под за-
куп, 

- специфичноста на опремата потребна за вршење 
на работите и задачите и 

- бројот на вработените.“  
 

Член 5 
Членот 27-а се брише. 
 

Член 6 
По членот 42 се додава нов наслов и шест нови чле-

на  42-а, 42-б, 42-в, 42-г, 42-д и 42-ѓ,  кои гласат:  
 

„2.1.1. Продажба на недвижни ствари со електронско 
јавно наддавање 

 
Член 42-а 

(1) Продажбата на недвижните ствари што ги кори-
стат државните органи се врши со електронско јавно 
наддавање.   

(2) Министерството за финансии - Управа за имот-
ноправни работи воспоставува,  управува и оперира со 
електронскиот систем за јавно наддавање  на недвиж-
ните ствари  што ги користат  државните органи. За ко-
ристењето на електронскиот систем за јавно наддавање 
државните органи кои вршат продажба на недвижни 
ствари не плаќаат надоместок. 

(3) Минималните технички стандарди и услови во 
поглед на  начинот на користење,  опремата (хардве-
рот) и  функционалноста на софтверот за електронско-
то јавно наддавање, ги пропишува Владата на Републи-
ка Македонија на предлог на  министерот за финансии. 

(4) Постапката за  електронско јавно наддавање ја 
спроведува Комисијата за располагање на недвижни и 

движни ствари  со претходно дадена објава на еле-
ктронскиот систем за јавно наддавање и во два дневни 
весника кои се издаваат на македонски јазик, а излегу-
ваат најмалку три месеци пред денот на објавувањето 
на објавата и еден дневен весник кој се издава на јази-
кот што го зборуваат најмалку 20% од граѓаните кои 
зборуваат службен јазик различен од македонскиот ја-
зик во општините, општините во градот Скопје и гра-
дот Скопје, на чие подрачје се наоѓаат недвижните 
ствари предмет на објавата, а излегува најмалку три 
месеци пред денот на објавувањето на објавата. 

(5) Објавата за продажба на недвижните ствари за-
должително ги содржи следниве податоци за: 

- недвижната ствар која е предмет на продажба (по-
вршина и број на катастарска парцела каде што се нао-
ѓа), 

- почетната цена по метар квадратен за недвижната 
ствар која е предмет на продажба, 

- рокот за поднесување и начинот на поднесување 
на пријавите за учество на јавното наддавање, 

- времето на започнување и времетраењето на јав-
ното наддавање, 

- условите за учество на јавно наддавање за стран-
ските физички и правни лица, 

- депозитот за учество на јавното наддавање кој из-
несува 5% од вкупната почетна цена за продажба и 
сметка на која се уплатува депозитот, 

- обврската на најповолниот понудувач да ги упла-
ти средствата во рок од 15 дена од денот на приемот на 
писменото известување за избор, во спротивно нема да 
се пристапи кон склучување на договор, а депонирани-
те средства на најповолниот понудувач нема да му би-
дат вратени и истиот нема да може да учествува на се-
кое идно јавно наддавање за предметните недвижни 
ствари, 

- начинот и постапката за спроведување на наддава-
њето (начин на легитимирање на учесниците на јавно-
то наддавање, потребен број на учесници согласно со 
закон, минималниот чекор на зголемување на вредност 
по метар квадратен на недвижната ствар, дефинирање 
на почетокот и крајот на јавното наддавање, рокот за 
уплата на најповолната понуда, рокот за враќање на уп-
латениот депозит, обврски за исплата на данокот на 
промет, обврска за трошоците за солемнизација на до-
говорот и право на приговор) и 

- интернет страницата на која ќе се врши јавното 
наддавање. 

(6) Висината на почетната цена по метар квадратен 
од ставот (2) алинеја 2 на овој член не може да биде по-
ниска од проценетата  вредност на недвижната ствар. 

(7) Висината на минималниот чекор од ставот (2) 
алинеја 8 на овој член изнесува 1% од почетната цена 
по метар квадратен за продажба на недвижните ствари. 

 
Член 42-б 

(1) За недвижната ствар  која е предмет на објавата 
на јавно наддавање, можат да се пријават за учество 
сите заинтересирани домашни и странски физички и 
правни лица кои можат да се стекнат со сопственост на 
недвижните ствари на територијата на Република Ма-
кедонија согласно со закон и кои ги исполнуваат усло-
вите дадени во објавата. 

(2) Комисијата е должна во објавата да утврди рок 
за поднесување на пријавата за учество на јавното над-
давање. 

(3) Рокот од ставот (2) на овој член не може да биде 
пократок од десет календарски дена ниту подолг од 30 
дена сметајќи од денот на објавувањето на објавата до 
денот на поднесувањето на пријавите. 
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(4) Пријавата за учество на јавното наддавање треба 
да ги содржи сите податоци и докази кои се утврдени 
во објавата за јавно наддавање. 

(5) Комисијата по приемот на пријавите утврдува 
дали се доставени во определениот рок и дали се комп-
летирани согласно со условите во објавата по што ги 
известува подносителите на пријавите по електронски 
пат. На подносителите на пријавите кои се комплетни, 
комисијата во рок од три дена од денот на доставува-
њето на понудите им доставува корисничко име и ши-
фра за учество на јавното наддавање, а на подносите-
лите на пријавите кои не доставиле комплетна доку-
ментација им доставува известување со образложение 
дека нема да учествуваат на јавното наддавање. 

(6) Подносителите на пријави кои доставиле комп-
летни пријави за учество на јавното наддавање соглас-
но со објавата, на денот на спроведување на јавното 
наддавање се регистрираат на интернет страницата на-
ведена во објавата со корисничко име и шифрата за 
учество на јавното наддавање, по што имаат право на 
учество на јавното наддавање. 

(7) Јавното наддавање ќе се одржи доколку учесни-
ците ги исполнуваат условите дадени во објавата. Јав-
ното наддавање ќе се одржи доколку по објавата се 
пријавил и само еден учесник кој ги исполнува услови-
те дадени во објавата и ја наддаде почетната цена. 

(8) Депозитот за учество на јавното наддавање се 
враќа на подносителот на пријавата за учество на јав-
ното наддавање во целост, во рок од 15 дена од денот 
на одржувањето на јавното наддавање, а депозитот на 
најповолниот понудувач му се враќа намален за про-
цент од 10% одреден за трошоците на постапката, во 
рок од 15 дена од денот на уплатата на вкупната сума 
постигната на јавното наддавање. 

 
Член 42-в 

(1) Јавното наддавање започнува со објавување на 
почетната цена на  недвижната ствар по м2 и  се спро-
ведува по пат на наддавање од страна на учесниците. 
За успешно спроведена постапка на јавно наддавање 
потребно е да има најмалку едно постапно наддавање 
над почетната цена по м2, а не може да трае пократко 
од 15 минути. Јавното наддавање се смета за завршено 
во моментот на истекот на времето определено во обја-
вата, при што доколку во истекот на последните две 
минути од определеното време за траење на јавното над-
давање, од страна на учесниците е дадена понуда, крај-
ниот рок за завршување на јавното наддавање се продол-
жува за уште две минути, а ќе заврши кога за период од 
следните две минути нема нова дадена понуда. 

(2) Јавното наддавање продолжува неограничено се 
додека во временски интервал од две минути има нова 
понуда. 

 
Член 42-г 

(1) За најповолен понудувач се смета учесникот на 
јавното наддавање кој понудил последна цена по метар 
квадратен која претставува највисока цена за продажба 
на недвижните ствари. 

(2) Комисијата по завршувањето на јавното надда-
вање изготвува записник за спроведеното јавно надда-
вање кој се доставува до сите учесници на јавното над-
давање. 

(3) Најповолниот понудувач, во рок од 15 дена од 
денот на завршувањето на постапката за јавно наддава-
ње, е должен да ги уплати средствата од ставот (1) на 
овој член, а доколку не ги уплати во овој рок, не му се 
враќа депозитот, нема да се пристапи кон склучување 
на договор и се спроведува нова постапка согласно со 
овој закон. 

(4) По завршувањето на постапката за јавно надда-
вање, со најповолниот понудувач, во рок од пет работ-
ни дена по извршената уплата на цената на недвижните 
ствари, носителот на правото на сопственост склучува 
договор за продажба на недвижните ствари. На догово-
рот за продажба на недвижните ствари соодветно се 
применуваат одредбите од Законот за облигационите 
односи. 

 
Член 42-д 

(1) Учесниците на јавното наддавање имаат право 
на приговор само по однос на постапката на јавното 
наддавање, во рок од три дена од одржувањето на јав-
ното наддавање до Комисијата која одлучува по приго-
ворот со решение во рок од пет дена од приемот на 
приговорот. 

(2) Против решението од ставот (1) на овој член мо-
же да се  изјави жалба до Државната комисија за одлу-
чување во управна постапка  и постапка од работен од-
нос во втор степен.  

 
Член 42-ѓ 

(1) Договорот за продажба на недвижните ствари се 
склучува во писмена форма и особено содржи страни 
на договорот, предмет на договорот, односно конкрет-
ни податоци за недвижните ствари и обврска за купу-
вачот за плаќање на данокот на промет и за нотарските 
трошоци. 

(2) Договорот кој не ги содржи елементите од ста-
вот (1) на овој член е ништовен. 

(3) По склучувањето на договорот купувачот во рок 
од 30 дена истиот го доставува кај нотар заради врше-
ње на солемнизација.“ 

 
Член 7 

Во членот 57 став (1) по зборовите: „врши  со“ се 
додава зборот „електронско“. 

 
Член 8 

Во Главата III дел В во насловот на потточката 3.1 
по зборовите: „ствари со“ се додава зборот „електрон-
ско“. 

 
Член 9 

Во членот 59 по зборовите: „ствари со“ се додава 
зборот „електронско“. 

 
Член 10 

Во членот 61 по зборовите: „ движни ствари со“ се 
додава зборот „електронски“.  

 
Член 11 

Подзаконскиот пропис од членот 42-а став (3) од 
овој закон ќе се донесе во рок од два месеца  од денот 
на влегување во сила на овој закон.  

                                                          
Член 12 

Одредбите од членовите 6, 7, 8, 9 и 10 од овој закон 
ќе започнат да се применуваат од 1 јануари 2014 година. 

Со денот на започнување со примена на одредбите 
од членовите  6, 7, 8, 9 и 10  од овој закон престануваат 
да важат членовите 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 41,  
и 42 од Законот за користење и располагање со ствари-
те на државните органи.  

 
Член 13 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 
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L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR SHFRYTEZIM DHE DISPONIM ME SENDET E 
ORGANEVE SHTETERORE 

 
Neni 1 

Në Ligjin për shfrytezim dhe disponim me sendet e or-
ganeve shteterore ("Gazeta Zyrtare e Republikes së Maqe-
donise", numer 8/2005, 150/2007, 35/11 dhe 166/12), në 
nenin 16 paragrafi (2) shlyhet. 

 
Neni 2 

Në nenin 17-a fjalet: "t'i jape për shfrytezim ose" 
shlyhen. 

 
Neni 3 

Neni 20 ndryshohet si vijon:  
"(1) Sendet e patundshme në pronesi shteterore, Qeve-

ria e Republikes së Maqedonise mundet perkohesisht ose 
perhere t'i jape për shfrytezim me ose pa kompensim orga-
neve shteterore, fondeve, agjencive, drejtorive, ndermarrje-
ve publike, institucioneve publike, trupave të pavarur rre-
gullatore të themeluara nga shteti, komunave, komunave të 
Qytetit të Shkupit, Qytetit të Shkupit, shoqatave të qyteta-
reve dhe fondacioneve.    

(2) Për nderprerjen e shfrytezimit të sendeve të pa-
tundshme në pronesi shteterore, që i shfrytezojne organet 
shteterore, fondet, agjencite, drejtorite, ndermarrjet publi-
ke, institucionet publike, trupat e pavarur rregullatore të 
themeluara nga shteti, komunat, komunat e Qytetit të 
Shkupit, Qyteti i Shkupit, shoqatat e qytetareve dhe fonda-
cionet, vendos Qeveria e Republikes së Maqedonise. 

(3) Për nderprerjen dhe dhenien për shfrytezim të sen-
deve të patundshme në pronesi shteterore, që i shfrytezojne 
organet shteterore, fondet, agjencite, drejtorite, ndermarrjet 
publike, institucionet publike, trupat e pavarur rregullatore 
të themeluara nga shteti, komunat, komunat e Qytetit të 
Shkupit, Qyteti i Shkupit, shoqatat e qytetareve dhe fonda-
cionet, vendos Qeveria e Republikes së Maqedonise. 

(4) Për nderprerjen e shfrytezimit të sendeve të pa-
tundshme të regjistruara në Kadastren e Patundshmerive të 
subjekteve që kane pushuar së ekzistuari në qarkullimin ju-
ridik, vendos Qeveria e Republikes së Maqedonise." 

  
Neni 4 

Pas nenit 20 shtohet nen i ri 20-a, si vijon: 
 

"Neni 20-a 
Sendet e patundshme në të cilat kryhen, perkatesisht 

duhet të kryhen punet dhe detyrat e organeve të pushtetit 
shteteror, fondeve, agjencive, drejtorive, ndermarrjeve pub-
like, institucioneve publike, trupave të pavarur rregullatore 
të themeluara nga shteti, komunave, komunave të Qytetit të 
Shkupit, Qytetit të Shkupit, shoqatave të qytetareve dhe 
fondacioneve, Qeveria e Republikes së Maqedonise i jep 
për shfrytezim sipas: 

- karakterit dhe specifikes së puneve dhe detyrave, 
- kryerjes së puneve dhe detyrave në objekt me qira, 
- specifikes së pajisjes së nevojshme për kryerjen e pu-

neve dhe detyrave dhe 
- numrit të të punesuarve."  
 

Neni 5 
Neni 27-a shlyhet. 
 

Neni 6 
Pas nenit 42 shtohet titull i ri dhe gjashte nene të reja 

42-a, 42-b, 42-v, 42-g, 42-d dhe 42-gj, si vijojne:   

"2.1.1 Shitja e sendeve të patundshme me ankand publik 
elektronik 

 
Neni 42-a 

(1) Shitja e sendeve të patundshme që i shfrytezojne or-
ganet shteterore kryhet me ankand publik elektronik.   

(2) Ministria e Financave - Drejtoria për Pune Proneso-
re Juridike, e vendos, menaxhon dhe operon me sistemin 
elektronik për ankand publik të sendeve të patundshme që i 
shfrytezojne organet shteterore.  Për shfrytezimin e sistemit 
elektronik për ankand publik, organet shteterore të cilat kr-
yejne shitje të sendeve të patundshme nuk paguajne kom-
pensim.  

(3) Standardet minimale teknike dhe kushtet në aspekt 
të menyres së shfrytezimit, pajisjes (harduerit) dhe funksio-
nalitetit të softuerit për ankand publik elektronik, i perca-
kton Qeveria e Republikes së Maqedonise me propozim të 
ministrit të Financave. 

(4) Proceduren për ankand publik elektronik e zbaton 
Komisioni për disponim me sende të tundshme dhe të pa-
tundshme me shpallje të dhene paraprake të sistemit ele-
ktronik për ankand publik edhe në dy gazeta ditore që bo-
tohen në gjuhen maqedonase, e që dalin së paku tre muaj 
para dites së shpalljes dhe një gazete ditore që botohet në 
gjuhen që e flasin së paku 20% e qytetareve që flasin gju-
hen zyrtare të ndryshme nga gjuha maqedonase në komu-
nat, komunat e Qytetit të Shkupit dhe Qytetin e Shkupit, në 
rajonin e të cilit gjenden sendet e patundshme që jane lende 
e shpalljes, e që del së paku tre muaj para dites së publiki-
mit të shpalljes. 

(5) Shpallja për shitjen e sendeve të patundshme detyri-
misht i permban të dhenat në vijim për: 

- sendin e patundshem që eshte lende e shitjes (siperfa-
qen dhe numrin e parceles kadastrale ku gjendet), 

- cmimin fillestar për meter katror për sendin e pa-
tundshem që eshte lende e shitjes, 

- afatin për parashtrimin dhe menyren e parashtrimit të 
fleteparaqitjeve për pjesemarrje në ankandin publik, 

- kohen e fillimit dhe kohezgjatjen e ankandit publik, 
- kushtet për pjesemarrje në ankand publik për personat 

e huaj fizike dhe juridike, 
- depoziten për pjesemarrje në ankandin publik që eshte 

5% nga cmimi i pergjithshem fillestar për shitje dhe lloga-
rine në të cilen paguhet depozita, 

- detyrimin e ofertuesit më të volitshem që t’i paguaje 
mjetet në afat prej 15 diteve nga dita e pranimit të njoftimit 
me shkrim për zgjedhje, në të kunderten nuk do t’i qaset 
lidhjes së marreveshjes, kurse mjetet e depozituara ofertue-
sit më të volitshem nuk do t'i kthehen dhe i njejti nuk do të 
mund të marre pjese në çdo ankand publik të ardhshem për 
sendet e patundshme në fjale, 

- menyren dhe proceduren për zbatimin e ankandit 
(menyren e legjitimimit të pjesemarresve në ankand publik, 
numrin e nevojshem të pjesemarresve në pajtim me ligj, 
hapin minimal të rritjes së vleres për meter katror të sendit 
të patundshem, definimin e fillimit dhe fundit të ankandit 
publik, afatin për pagesen e ofertes më të volitshme, afatin 
për kthimin e depozites së paguar, detyrimet për pagesen e 
tatimit mbi qarkullim, detyrimin për shpenzimet për solem-
nizim të marreveshjes dhe të drejten e kundershtimit) dhe 

- faqen e internetit në të cilen do të kryhet ankandi pub-
lik. 

(6) Lartesia e cmimit fillestar për meter katror nga pa-
ragrafi (2) alineja 2 e ketij neni nuk mund të jete më e ulet 
se vlera e percaktuar e sendit të patundshem. 

(7) Lartesia e hapit minimal nga paragrafi (2) alineja 8 
e ketij neni eshte 1% nga cmimi fillestar për meter katror 
për shitjen e sendeve të patundshme. 
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Neni 42-b 
(1) Për send të patundshem i cili eshte lende e shpalljes 

për ankand publik, mund të paraqiten për pjesemarrje të 
gjithe personat e interesuar vendas dhe të huaj fizike dhe 
juridike që mund të marrin pronesi mbi sendet e patundsh-
me në territorin e Republikes së Maqedonise, në pajtim me 
ligjin dhe të cilet i plotesojne kushtet e dhena në shpallje. 

(2) Komisioni eshte i obliguar që në shpallje të perca-
ktoje afat për parashtrimin e fleteparaqitjes për pjesemarrje 
në ankandin publik. 

(3) Afati nga paragrafi 2 i ketij neni, nuk mund të jete 
më i shkurter se 10 dite kalendarike e as më i gjate se 30 
dite, duke llogaritur nga dita e publikimit të shpalljes deri 
në diten e parashtrimit të fleteparaqitjeve. 

(4) Fleteparaqitja për pjesemarrje në ankand publik du-
het t’i permbaje të gjitha të dhenat dhe deshmite që jane 
percaktuar në shpalljen për ankand publik. 

(5) Komisioni, pas pranimit të fleteparaqitjeve, perca-
kton nese jane dorezuar në afatin e caktuar dhe nese jane të 
kompletuara në pajtim me kushtet në shpallje e që më pas i 
njofton parashtruesit e fleteparaqitjeve në forme elektroni-
ke. Parashtruesve të fleteparaqitjeve që jane të kompletua-
ra, komisioni në afat prej tri diteve nga dita e dorezimit të 
ofertave u dorezon emer të shfrytezuesit dhe shifer për pje-
semarrje në ankandin publik, kurse parashtruesve të flete-
paraqitjeve që nuk kane dorezuar dokumentacion të komp-
letuar u dorezon njoftim me arsyetimin se nuk do të marrin 
pjese në ankandin publik.  

(6) Parashtruesit e fleteparaqitjeve që kane dorezuar 
fleteparaqitje të kompletuara për pjesemarrje në ankandin 
publik në pajtim me shpalljen, në diten e zbatimit të ankan-
dit publik regjistrohen në faqen e internetit të theksuar në 
shpallje me emer të shfrytezuesit dhe shifren për pjesema-
rrje në ankandin publik, me ç'rast kane të drejte për pjese-
marrje në ankandin publik. 

(7) Ankandi publik do të mbahet nese pjesemarresit i 
plotesojne kushtet e dhena në shpallje. Ankandi publik do 
të mbahet për shpalljen eshte paraqitur vetem një pjesemar-
res që i ploteson kushtet e dhena në shpallje dhe ofron 
cmim më të madh sesa cmimi fillestar.  

(8) Depozita për pjesemarrje në ankandin publik i kthe-
het parashtruesit të fleteparaqitjes për pjesemarrje në an-
kand publik në teresi, në afat prej 15 diteve nga dita e 
mbajtjes së ankandit publik, kurse depozita  ofertuesit më 
të volitshem i kthehet e zvogeluar për perqindje prej 10%, 
të dedikuar për shpenzimet e procedures, në afat prej 15 di-
teve nga dita e pageses së shumes së pergjithshme të arritur 
të ankandit publik.   

 
Neni 42-v 

(1) Ankandi publik fillon me shpalljen e cmimit fille-
star të sendit të patundshem për m2 dhe zbatohet nepermjet 
ankandit nga pjesemarresit. Për procedure të zbatuar me 
sukses të ankandit publik nevojitet të kete së paku një an-
kand gradual mbi cmimin fillestar për m2, e që nuk mund 
të zgjase më shkurter se 15 minuta. Ankandi publik konsi-
derohet si i perfunduar në momentin e skadimit të kohes së 
percaktuar në shpallje, me ç’rast nese në kalimin e dy mi-
nutave të fundit të kohes së caktuar për kohezgjatjen e an-
kandit publik, nga pjesemarresit eshte dhene oferte, afati i 
fundit për perfundimin e ankandit publik vazhdohet edhe 
për dy minuta, e do të perfundoje kur për periudhe prej dy 
minutave në vijim nuk ka oferte të dhene të re. 

(2) Ankandi publik vazhdon në menyre të pakufizuar 
derisa në interval kohor prej dy minutave ka oferte të re. 

Neni 42-g 
(1) Ofertues më i volitshem konsiderohet pjesemarresi 

në ankand publik i cili e ka ofruar cmimin e fundit për me-
ter katror që paraqet cmim më të larte për shitjen e sendeve 
të patundshme. 

(2) Komisioni pas perfundimit të ankandit publik perpi-
lon procesverbal për ankandin e zbatuar publik që dorezo-
het te të gjithe pjesemarresit e ankandit publik. 

(3) Ofertuesi  më i volitshem në afat prej 15 diteve nga 
dita e perfundimit të procedures për ankandin publik eshte i 
obliguar që t'i paguaje mjetet nga paragrafi (1) i ketij neni, 
e nese nuk i paguan në kete afat, nuk i kthehet depozita, 
nuk do t’i qaset lidhjes së marreveshjes dhe zbatohet proce-
dure e re në pajtim me kete ligj. 

(4) Pas perfundimit të procedures për ankand publik, 
me ofertuesin më të volitshem në afat prej pese diteve të 
punes pas pageses së kryer të cmimit të sendeve të pa-
tundshme, bartesi i të drejtes së pronesise lidh marreveshje 
për shitjen e sendeve të patundshme. Për marreveshjen për 
shitjen e sendeve të patundshme në menyre perkatese zba-
tohen dispozitat e Ligjit për marredhenie obligative. 

 
Neni 42-d 

(1) Pjesemarresit në ankand publik kane të drejte për 
kundershtim, vetem në lidhje me proceduren e ankandit 
publik, në afat prej tri diteve nga mbajtja e ankandit publik 
te Komisioni, i cili vendos për kundershtimin me aktven-
dim në afat prej pese diteve nga pranimi i kundershtimit. 

(2) Kunder aktvendimit nga paragrafi (1) i ketij neni 
mund të parashtrohet ankese te Komisioni shteteror për 
vendimmarrje në procedure administrative dhe procedure 
nga marredhenia e punes në shkalle të dyte.  

 
Neni 42-gj 

(1) Marreveshja për shitje të sendeve të patundshme 
lidhet në forme me shkrim dhe vecanerisht permban: palet 
e marreveshjes, lenden e marreveshjes, perkatesisht të dhe-
na konkrete për sendet e patundshme dhe detyrimin e ble-
resit për pagesen e tatimit mbi qarkullim dhe për shpenzi-
met e noterit. 

(2) Marreveshja që nuk i permban elementet nga para-
grafi (1) i ketij neni eshte e pavlefshme. 

(3) Pas lidhjes së marreveshjes, bleresi në afat prej 30 
diteve, e dorezon atë në noter për kryerje të solemnizimit." 

 
Neni 7 

Në nenin 57 paragrafi (1) pas fjaleve: "kryen me" shto-
het fjala "elektronik". 

 
Neni 8 

Në kreun III, pjesa V, në titullin e nenpikes 3.1. pas fja-
leve: "sendeve me" shtohen fjalet: "elektronik". 

 
Neni 9 

Në nenin 59 pas fjaleve: "sendeve me" shtohet fjala 
"elektronik". 

 
Neni 10 

Në nenin 61 pas fjaleve: "sendeve të tundshme me" 
shtohet fjala "elektronik".  

 
Neni 11 

Rregulla nenligjore nga neni 42-a paragrafi (3) i ketij 
ligji do të miratohet në afat prej dy muajve nga dita e hyr-
jes në fuqi e ketij ligji.  

 
Neni 12 

Dispozitat nga nenet 6, 7, 8, 9 dhe 10 të ketij ligji do të 
fillojne të zbatohen nga 1 janari 2014. 
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Me diten e fillimit të zbatimit të dispozitave nga nenet 
6, 7, 8, 9 dhe10 të ketij ligji pushojne të vlejne nenet 31, 
32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 41  dhe 42 të Ligjit për shfry-
tezim dhe disponim me sendet e organeve shteterore.  

 
Neni 13 

Ky ligj hyn në fuqi në diten e tete nga dita e botimit në 
"Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise".  

___________ 

3308. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ ЗАКОНОТ 

ЗА СИГУРНОСТ ВО ЖЕЛЕЗНИЧКИОТ СИСТЕМ 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за сигурност во железничкиот систем, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 
  

        Бр. 07-3737/1                             Претседател 
3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКО-
НОТ ЗА СИГУРНОСТ ВО ЖЕЛЕЗНИЧКИОТ  

СИСТЕМ 
 

Член 1 
Во Законот за сигурност во железничкиот систем 

(„Службен весник на Република Македонија“ број 
48/10, 23/11, 53/11 и 158/11), во членот 13 став 10 збо-
ровите: „пет лица“ се заменуваат со зборовите: „шест 
лица“. 

  
Член 2 

Во членот 28 став (1) алинеја 1 зборовите: „една го-
дина“ се заменуваат со зборовите: “шест месеци“.  

     
Член 3 

Во членот 32 став (4) зборовите: „алинеја 2“ се за-
менуваат со зборовите: „алинеја 3“. 

 
Член 4 

Во членот 34 став (2) точката на крајот се брише и 
се додаваат зборовите: „и веднаш го известуваат орга-
нот за сигурност, кој постапува согласно со своите над-
лежности утврдени со овој закон“.  

 
Член 5 

Лицата кои до денот на влегувањето во сила на овој 
закон ги извршувале работните задачи на машиновоза-
чи, за добивање на дозвола за машиновозач согласно со 
овој закон, се должни во рок од 30 дена од влегувањето 
во сила на овој закон да поднесат барање до Управата 
за сигурност во железничкиот систем. 

За добивање на дозволата од ставот 1 на овој член 
кон барањето е потребно да се достави копија од пос-
ледната дозвола за управување со железничко возило 
заверена на нотар, потврда за физичката способност и 
потврда за професионалната психолошка способност 
преку извршен преглед од овластена здраствена уста-
нова.            

Лицата од ставот 1 на овој член се должни до исте-
кот на важноста на дозволата за машиновозач да го до-
оформат своето образование согласно со членот 28 
став (1) алинеја 1 од Законот за сигурност во железнич-
киот систем.  

Доколку лицата не го дооформат своето образова-
ние согласно со ставот 3 на овој член, нема да можат да 
ја обноват дозволата за машиновозач согласно со овој 
закон. 

 
Член 6 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за сигурност во железничкиот 
систем.  

 
Член 7 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E 

LIGJIT PËR SIGURI NË SISTEMIN HEKURUDHOR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për siguri në sistemin hekurudhor ("Gazeta 

Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" numër 48/10, 23/11, 
53/11 dhe 158/11), në nenin 13 paragrafi 10 fjalët: "pesë 
persona" zëvendësohen me fjalët: "gjashtë persona". 

 
Neni 2 

Në nenin 28 paragrafi (1) alineja 1 fjalët:  "një vit" 
zëvendësohen me fjalët: "gjashtë muaj".   

     
Neni 3 

Në nenin 32 paragrafi (4) fjalët: "alineja 2" 
zëvendësohen me fjalët: "alineja 3". 

 
Neni 4 

Në nenin 34 paragrafi (2) pika në fund shlyhet dhe 
shtohen fjalët: "dhe menjëherë e njoftojnë organin për 
siguri, i cili vepron në pajtim me kompetencat e veta të 
përcaktuara me këtë ligj".  

 
Neni 5 

Personat të cilët deri në ditën e hyrjes në fuqi të këtij 
ligji i kanë kryer detyrat e punës të makinistëve,  për 
marrjen e lejes për makinist në pajtim me këtë ligj, janë të 
obliguar që në afat prej 30 ditësh nga hyrja në fuqi e këtij 
ligji të parashtrojnë kërkesë te Drejtoria për Siguri në 
Sistemin Hekurudhor.  

Për marrjen e lejes nga paragrafi 1 i këtij neni, me 
kërkesë nevojitet të dorëzohet kopje nga leja e fundit për 
drejtim të mjetit hekurudhor të verifikuar te noteri, vërtetim 
për aftësi fizike dhe vërtetim për aftësi profesionale 
psikologjike nëpërmjet kontrollit të kryer nga institucioni i 
autorizuar shëndetësor.            
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Personat nga paragrafi 1 i këtij neni janë të obliguar që 
deri në skadimin e vlefshmërisë së lejes për makinist, ta 
plotësojnë arsimin e tyre në pajtim me nenin 28 paragrafi 
(1) alineja 1 të Ligjit për siguri në sistemin hekurudhor.   

Nëse personat nuk e plotësojnë arsimin e tyre në pajtim 
me paragrafin 3 të këtij neni, nuk do të mund ta përtërijnë 
lejen për makinist në pajtim me ligjin. 

             
Neni 6 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për siguri në sistemin hekurudhor.  

 
Neni 7 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

___________ 

3309. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 

ВНАТРЕШНАТА ПЛОВИДБА 
 
Се прогласува Законот за изменување и дополнува-

ње на Законот за внатрешната пловидба, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 
  

        Бр. 07-3738/1                             Претседател 
3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  
ЗАКОНОТ ЗА ВНАТРЕШНАТА ПЛОВИДБА 
 

Член 1 
Во Законот за внатрешната пловидба („Службен 

весник на Република Македонија“ број 55/2007, 
26/2009, 22/10, 23/11, 53/11, 155/12 и 15/13), по членот 
65 се додава нов член 65-а, кој гласи: 

 
„Член 65-a 

Ако чамец не е впишан во Регистарот на чамци и 
нема исправа за способност за пловидба, за истиот Ка-
петанијата може да  издаде привремена пловидбена 
дозвола заради тестирање на чамецот и  за промотивни 
цели со чамецот, со рок на важност од 30 дена од денот 
на издавањето. 

За издавање на привремена пловидбена дозвола 
сопственикот на чамецот до Капетанијата поднесува 
барање во кое се наведува причината за издавање на 
привремена пловидбена дозвола, податоци за сопстве-
никот на чамецот, тип на чамецот, број на трупот, ма-
теријал од кој е изграден чамецот, димензии на чаме-
цот, вид на мотор и број на мотор. 

Кон барањето за издавање на привремена пловидбе-
на дозвола се приложува доказ за сопственост за плов-
ниот објект, свидетелство за градба, односно деклара-
ција за сообразност на пловниот објект и полиса за 
осигурување од одговорност за штета причинета на 
трети лица.“ 

 
Член 2 

По членот 296 се додава нов член 296-а, кој гласи:  
 

„Член  296-a 
„Ако инспекторот за безбедност во внатрешната 

пловидба утврди дека сопственик, односно корисник 
на пловен објект не се придржува на ограничувањата 
за забрана за пловидба согласно со членовите 23 и 25 
став 1 од овој закон, со пловниот објект превезува над 
дозволениот број на патници, натовари брод надвор од 
границите на дозволеното оптоварување, не обезбеди 
појаси за спасување за лицата кои се наоѓаат на плов-
ниот објект и  управувањето со чамец го довери на  ли-
це кое нема уверение за управување со чамец, ќе доне-
се решение за привремено одземање на пловниот об-
јект. Инспекторот за безбедност во внатрешната пло-
видба е должен веднаш да поднесе барање за поведува-
ње на прекршочна постапка, а најдоцна  во рок од 48 
часа од денот на одземањето на пловниот објект и да го 
извести судот за извршеното привремено одземање на 
пловниот објект. 

Инспекторот за безбедност во внатрешната пловид-
ба привремено одземените пловни објекти ги чува на 
места определени од Капетанијата.“ 

 
Член 3 

Во членот 297 зборовите: „односно дека на пловниот 
објект има натоварено поголем број на патници или пого-
лема количина на стока од дозволената“ се бришат. 
                                                                                

Член 4 
Во членот 301 ставот 4 се менува и гласи: 
„За прекршокот утврден во ставот 1 алинеи 10, 16, 

18, 22, 23 и 25  на овој член,  покрај глобата од ставот 1 
на овој член, на правното лице може да му се изрече и 
прекршочна мерка времено одземање на пловен објект. 
Трошоците кои ќе настанат од спроведувањето на ре-
шението  за времено одземање на пловниот објект до 
истекот на рокот за враќање на пловниот објект паѓаат 
на товар на сторителот на прекршокот.” 

 
Член 5 

Во членот 303  ставот 3 се менува и гласи:   
„За прекршокот утврден во ставот 1 алинеи 10, 16, 

18, 22, 23 и 25 на овој член,  покрај глобата од ставот 1 
на овој член, на трговец поединец може да му се изрече 
и прекршочна мерка времено одземање на пловен об-
јект. Трошоците кои ќе настанат од спроведувањето на 
решението за времено одземање на пловниот објект до 
истекот на рокот за враќање на пловниот објект паѓаат 
на товар на сторителот на прекршокот.” 

 
Член 6 

Во членот 304 по  ставот 1 се додава нов став 2, коj 
гласи:  

„За прекршокот утврден во ставот 1 алинеи 8, 13, 
15, 19, 20  и 23 на овој член, покрај глобата од ставот 1 
на овој член, на физичко лице може да му се изрече и 
прекршочна мерка времено одземање на пловен објект. 
Трошоците кои ќе настанат од спроведувањето на ре-
шението за времено одземање на пловниот објект до 
истекот на рокот за враќање на пловниот објект паѓаат 
на товар на сторителот на прекршокот.” 
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Член 7 
Се овластува Законодавно-правната комисија на 

Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за внатрешната пловидба. 

 
Член 8 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR LUNDRIM TË BRENDSHËM 
 

Neni 1 
Në Ligjin për lundrim të brendshëm ("Gazeta Zyrtare e 

Republikës së Maqedonisë" numër 55/2007, 26/2009, 
22/10, 23/11, 53/11, 155/12 dhe 15/13), pas nenit 65 
shtohet nen i ri 65-a si vijon:  

 
"Neni 65-a 

Nëse barka nuk është regjistruar në regjistrin e barkave 
dhe nuk ka dokument për aftësi të lundrimit, për të njëjtën 
Kapitaneria mund të lëshojë leje të përkohshme për 
lundrim për testim të barkës dhe për qëllime promovuese 
me barkën, me afat të vlefshmërisë prej 30 ditësh nga dita e 
lëshimit.  

Për lëshimin e lejes së përkohshme për lundrim pronari 
i barkës te Kapitaneria parashtron kërkesë në të cilën 
shënohen shkaku për lëshimin e lejes së përkohshme për 
lundrim, të dhëna për pronarin e barkës, tipi i barkës, numri 
i trupit, materiali prej të cilit është ndërtuar barka, 
dimensionet e barkës, lloji i motorit dhe numri i motorit.  

Me kërkesë për lëshimin e lejes së përkohshme për 
lundrim dorëzohen dëshmi për pronësinë e objektit 
lundrues, dëshmi për ndërtim, përkatësisht deklaratë për 
përputhshmëri të objektit lundrues dhe policë për sigurim 
të përgjegjësisë për dëmin e shkaktuar personave të tretë." 

 
Neni 2 

Pas nenit 296 shtohet nen i ri 296-a si vijon:   
                                                                            

"Neni 296-a 
Nëse inspektori për siguri në lundrimin e brendshëm 

konstaton se pronari përkatësisht shfrytëzuesi i objektit 
lundrues nuk u përmbahet kufizimeve për ndalim të 
lundrimit në pajtim me nenet 23 dhe 25 paragrafi 1 të këtij 
ligji, me objektin lundrues transporton udhëtarë mbi 
numrin e lejuar, ngarkon anije jashtë kufijve të ngarkimit të 
lejuar, nuk siguron breza shpëtimi për personat të cilët 
gjenden në objektin lundrues dhe drejtimin e barkës ia 
beson personit i cili nuk ka certifikatë për drejtim të barkës, 
do të miratojë aktvendim për marrje të përkohshme të 
objektit lundrues. Inspektori për siguri në lundrimin e 
brendshëm është i obliguar që menjëherë të parashtrojë 
kërkesë për ngritjen e procedurës për kundërvajtje, e më së 
voni në afat prej 48 orësh nga dita e marrjes së objektit 
lundrues dhe ta njoftojë gjykatën për marrjen e 
përkohshme të kryer të objektit lundrues. 

Inspektori për siguri në lundrimin e brendshëm objektet 
lundruese të marra përkohësisht i ruan në vende të 
përcaktuara nga Kapitaneria."  

 
Neni 3 

Në nenin 297 fjalët: "përkatësisht se në objektin 
lundrues ka ngarkuar numër më të madh të udhëtarëve ose 
sasi më të madhe të mallit nga e lejuara" shlyhen. 

Neni 4 
Në nenin 301 paragrafi 4 ndryshohet si vijon: 
"Për kundërvajtjen e përcaktuar në paragrafin 1 alinetë 

10, 16, 18, 22, 23 dhe 25 të këtij ligji, krahas gjobës nga 
paragrafi 1 i këtij neni, personit juridik mund t'i shqiptohet 
edhe masë për kundërvajtje marrje e përkohshme e objektit 
lundrues. Shpenzimet që do të shkaktohen nga zbatimi i 
aktvendimit për marrjen e përkohshme të objektit lundrues 
deri në skadimin e afatit për kthim të objektit lundrues, 
janë në ngarkim të kryerësit të kundërvajtjes." 

 
Neni 5 

Në nenin 303 paragrafi 3 ndryshohet si vijon:   
"Për kundërvajtjen e përcaktuar në paragrafin 1 alinetë 

10, 16, 18, 22, 23 dhe 25 të këtij neni, krahas gjobës nga 
paragrafi 1 i këtij neni, tregtarit individ mund t'i shqiptohet 
edhe masë për kundërvajtje marrje e përkohshme e objektit 
lundrues. Shpenzimet që do të shkaktohen nga zbatimi i 
aktvendimit për marrjen e përkohshme të objektit lundrues 
deri në skadimin e afatit për kthim të objektit lundrues, 
janë në ngarkim të kryerësit të kundërvajtjes." 

 
Neni 6 

Në nenin 304 pas paragrafit 1 shtohet paragraf i ri 2 si 
vijon:   

"Për kundërvajtjen e përcaktuar në paragrafin 1 alinetë 
8, 13, 15, 19, 20 dhe 23 të këtij neni, krahas gjobës nga 
paragrafi 1 i këtij neni, personit fizik mund t'i shqiptohet 
edhe masë për kundërvajtje marrje e përkohshme e objektit 
lundrues. Shpenzimet që do të shkaktohen nga zbatimi i 
aktvendimit për marrjen e përkohshme të objektit lundrues 
deri në skadimin e afatit për kthim të objektit lundrues, 
janë në ngarkim të kryerësit të kundërvajtjes." 

 
Neni 7 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për lundrim të brendshëm.   

 
Neni 8 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 

___________ 

3310. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА  

ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за градежно земјиште, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 

  
        Бр. 07-3739/1                             Претседател 
3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 
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З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА  

ЗАКОНОТ ЗА ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ 
 

Член 1 
Во Законот за градежно земјиште („Службен вес-

ник на Република Mакедонија“ број 17/11, 53/11, 
144/12 и 25/13), во членот 14 став (2) по зборот „разме-
нува“ се става запирка и се додаваат зборовите: „да сe 
заснова право на стварна  службеност“. 

 
Член 2 

Во членот 15 по ставот (5) се додава нов став (6), 
кој гласи:  

„(6) На градежно земјиште сопственост на Републи-
ка Македонија може да се заснова право на стварна 
службеност со непосредна спогодба  во согласност со 
овој  закон и Законот за сопственост и други стварни 
права.“ 

Во ставот (6) кој станува став (7)  по зборовите: 
„под закуп“ се става запирка и се додаваат зборовите: 
„како и за засновањето на право на стварна службе-
ност“. 

 
Член 3 

Во членот 17 по ставот (1) се додава нов став (2), 
кој гласи: 

„(2) На градежно земјиште сопственост на Републи-
ка Македонија предвидено со урбанистичко-планска 
документација или проект за инфраструктура за лини-
ски водови, за поставување на гасоводни, нафтоводни, 
водоводни и други цевки, воздушно спроведување на 
телевизиски, телекомуникациски, електрични и други 
кабли, може да се заснова право на стварна службеност 
согласно со  овој закон и Законот за сопственост и дру-
ги стварни права.“ 

Во ставот (2) кој станува став (3) првата реченица 
се менува и гласи: „(3) На градежно земјиште во за-
штитниот појас на патиштата можат да се поставуваат 
подземни инфраструктурни објекти за заедничка еко-
номична употреба, со засновање на право на стварна 
службеност согалсно со овој закон, врз основа на про-
ект за инфраструктура.“  

 
Член 4 

Во членот 18 став (1) сврзникот „и“ се заменува со 
запирка и по зборот „закуп“ се додаваат зборовите: „и 
стварна службеност“.  

Ставот (2) се менува и гласи: 
„Средствата од отуѓувањето, закупнината и од на-

доместокот за правото на стварна службеност на гра-
дежното земјиште сопственост на Република  Македо-
нија  се  уплатуваат  на  посебна  сметка  во рамките на 
трезорската сметка. Приходите од овие средства се рас-
пределуваат во сооднос 20% за Република Македонија 
и 80% за општините и општините во градот Скопје, во 
зависност од местоположбата на градежното земјиште 
кое е предмет на отуѓување,  давање под закуп и засно-
вање на стварна службеност.“ 

Во ставот (4) во првата реченица по зборовите: „и 
закупнината“ се става запирка и се додаваат зборовите: 
„како и од надоместокот за стварна службеност“.  

 
Член 5 

Членот 44 се менува и гласи: 
„(1) Лицето кое е носител на правото на градење на 

објект од јавен интерес утврден со закон, може да зас-
нова право на стварна службеност на градежно земји-
ште сопственост на Република Македонија.  

(2) Постапките за засновање на право на стварна 
службеност од ставот (1) на овој член ги водат општи-
ните, општините во градот Скопје и градот Скопје се-
која на своето подрачје утврдено со закон или органот 
на државната управа надлежен за работите од областа 
на управувањето со градежното земјиште во сопстве-
ност на Република Македонија на подрачјето на оп-
штините кои немаат преземено надлежност за управу-
вање со градежното земјиште, а се поведува врз основа 
на барање на лицето од ставот (1) на овој член. 

(3) Постапките за засновање на право на стварна 
службеност од ставот (1) на овој член во рамките на 
технолошките индустриски развојни зони ги води 
ДТИРЗ, а се поведува врз основа на барање на лицето 
од ставот (1) на овој член. 

(4) Постапките за засновање на право на стварна 
службеност од ставот (1) на овој член во рамките на ту-
ристичките развојни зони и автокампови ги води Аген-
цијата за промоција и поддршка на туризмот, а се пове-
дува врз основа на барање на лицето од ставот (1) на 
овој член. 

(5) Кон барањето од ставовите (2), (3) и (4) на овој 
член се приложува: 

- доказ  за  регистрација, доколку  подносителот  на  
барањето  е  правно  лице, односно фотокопија од лич-
на карта или патна исправа ако подносител на барање-
то е физичко лице, 

- имотен лист за градежното земјиште сопственост 
на Република Македонија, кој до денот на поднесува-
њето не е постар од 30 дена, 

- извод од урбанистички план, урбанистичка план-
ска документација или проект за инфраструктура за ли-
ниски водови во согласност со Законот за просторно и 
урбанистичко планирање, 

- геодетски  елаборат  за  нумерички  податоци  
изработен согласно со проектот за инфраструктура и  

- уверение за историски преглед на извршените за-
пишувања во катастарот на недвижностите за предмет-
ното градежно земјиште сопственост на Република Ма-
кедонија за периодот од кога е востановен катастар на 
земјиште во катастарската општина со идентификација 
на катастарска парцела и катастарска општина. 

(6) По барањето за засновање на право на стварна 
службеност општините, општините во градот Скопје, 
градот Скопје  односно органот  на  државната  управа 
надлежен за работите од областа на управувањето со 
градежното земјиште во сопственост на Република Ма-
кедонија во случаите од членот 46 став (7) од овој за-
кон, ДТИРЗ, Агенцијата за промоција и поддршка на 
туризмот, донесуваат решение за засновање на право 
на стварна службеност или за одбивање на барањето за 
засновање на право на стварна службеност. 

(7) Решението од ставот (6) на овој член содржи: 
- податоци за лицето/лицата кое се стекнува со пра-

вото на стварна службеност на градежното земјиште, 
- податоци за градежното земјиште од јавната книга 

за запишување на правата на недвижностите, односно 
од геодетскиот елаборат од ставот (3) алинеја 4 на овој 
член, 

- клаузула за висината и за исполнување на обвр-
ската за плаќање на надоместок за користење на пос-
лужната ствар - градежно земјиште, 

- рок за исполнување на обврската за плаќање на 
надоместок за користење на послужната ствар - гра-
дежно земјиште, 

- времетраење на стварната службеност, 
- клаузула за поништување на решението, ако не се 

исполни обврската за плаќање на надоместок и 
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- клаузула дека конечното и извршно решение е ос-
нова за запишување на правото на стварна службеност 
во јавната книга за запишување на правата на недвиж-
ностите. 

(8) Против решението од ставот (6) на овој член ба-
рателот може да изјави жалба во рок од 15 дена од де-
нот на приемот на решението до Државната комисија 
за одлучување во управна постапка и постапка од рабо-
тен однос во  втор степен.  

(9) Формата и содржината на барањето од ставови-
те (2), (3) и (4) на овој член ги пропишува министерот.“ 

 
Член 6 

По членот 44 се додава нов член 44-а, кој гласи: 
 

„Член 44-а 
На градежното земјиште сопственост на физички и 

правни лица може да се заснова реален  товар.“ 
 

Член 7 
Во членот 46 став 9 по зборовите: „објекти сопстве-

ност на Република Македонија“ се додаваат зборовите: 
„сопственост на општините, општините во градот 
Скопје, односно градот Скопје и сопственост на јавни-
те претпријатија основани од Владата на Република 
Македонија и на јавните претпријатија основани од оп-
штините, општините во градот Скопје, односно градот 
Скопје“. 
 

Член 8 
Во членот 47 по ставот (2) се додава  нов става (3),  

кој гласи: 
„(3) Комисијата е должна на денот на објавувањето 

на објавата во дневен весник, да ги објави податоците 
и целокупната документација за градежните парцели 
предмет на отуѓување на интернет страницата на која 
ќе се врши јавното наддавање.“ 

Ставот (3) станува став (4). 
Во ставот (4) кој станува став (5) по зборовите: „ка-

ко и фунцкионалноста“ се додаваат зборовите: „и начи-
нот на користење“. 

 
Член 9 

Во членот 49 став (1) алинеја 7 по зборовите: „пис-
меното известување за избор“ се додаваат зборовите: 
„и до Комисијата да достави доказ за извршената упла-
та со целокупната документација потребна за учество 
на јавното наддавање“. 

 
Член 10 

Во членот 55 став (1) зборовите: „писмена пријава 
за учество на јавно наддавање“ се заменуваат со зборо-
вите: „пријава за учество на јавно наддавање по еле-
ктронски пат“. 

По ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи: 
„(2) Начинот на поднесување на пријавата за учес-

тво на јавно наддавање по електронски пат го пропи-
шува министерот.“ 

Ставот (2) станува став (3). 
 

Член 11 
Во членот 57 став (3) зборот „понуди“ се заменува 

со зборот „пријави“. 
 

Член 12 
Во членот 61 став (3) точката на крајот од речени-

цата се заменува со сврзникот „и“ и се додаваат зборо-
вите: „до Комисијата да достави доказ за извршената 
уплата со целокупната документација потребна за 
учество на јавното наддавање.“ 

По ставот (4) се додава нов став (5), кој гласи: 
„(5) Доколку најповолниот понудувач ги уплати 

средствата од ставот (1) на овој член, а не ја достави 
документацијата потребна за учество на јавното надда-
вање, односно достави документација врз основа на ко-
ја не може да се склучи договор, средствата од ставот 
(1) на овој член не му се враќаат.“ 

 
Член 13 

Во членот 63 став (1) зборовите: „извршената упла-
та на цената на земјиштето“ се заменуваат со зборови-
те: „доставување на доказ за извршена уплата со цело-
купната документација потребна за учество на јавното 
наддавање“. 

 
Член 14 

Во членот 65 по ставот (2) се додаваат два нови ста-
ва (3) и (4), кои гласат: 

„(3) Барањето од ставот (2) на овој член се поднесу-
ва на електронски начин. Начинот за поднесување на 
барањето го пропишува министерот.  

(4) Барателот по завршувањето на постапката од 
ставот (1) на овој член, при вршењето на солемнизаци-
ја на договорот кај нотар, е должен сите докази и при-
лози да ги достави  во оригинал на нотарот каде што ќе 
се врши солемнизацијата на истиот.“ 

Ставовите (3), (4) и (5) стануваат ставови (5), (6) и (7). 
 

Член 15 
Во членот 68 по ставот (1) се додава нов став (2), 

кој гласи:  
„(2) Доколу во рамките на градежната парцела има 

повеќе сопственици на земјиштето, барањето од ставот 
(1) на овој член може да го поднесе и само еден од 
сопствениците кој има повеќе од 30% сопственост од 
градежната парцела, со приложување на изјава завере-
на на нотар со која останатите сопственици на градеж-
ната парцела се откажуваат од правото да бидат подно-
сители на барањето.“ 

Ставот (2) станува став (3). 
 

Член 16 
Во членот 69 по ставот (1) се додава нов став (2), 

кој гласи: 
„(2) Доколку во рамките на градежната парцела, 

освен Република Македонија има и други сопственици 
на градежното земјиште, барањето од ставот (1) на овој 
член може да го поднесе носителот на правото на сопс-
твеност на објектот, со приложување на изјава заверена 
на нотар со која останатите сопственици на градежното 
земјиште се согласуваат сопственикот на објектот да го 
поднесе барањето од ставот (1) на овој член.“ 

Ставот (2) станува став (3). 
 

Член 17 
Во членот 69-а ставот (2) се менува и гласи: 
„Градежното земјиште сопственост на Република 

Македонија може да се отуѓи со непосредна спогодба 
на сопствениците на објекти или посебни делови од об-
јекти за кои е донесено решение согласно со Законот за 
постапување со бесправно изградени објекти врз осно-
ва на кое се запишани во јавната книга на недвижно-
сти, и тоа: 

- градежното земјиште под објектот, односно делот 
од објектот за кој е донесено решение согласно со Зако-
нот за постапување со бесправно изградени објекти и 
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 - градежното земјиште кое се наоѓа во рамките на 
градежната парцела, а не претставува земјиште под об-
јектот.“ 

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 
„(3) Градежното земјиште од ставот (2) на овој член 

се отуѓува  по завршување на постапката од ставот (2)  
алинеја 1 на овој член или истовремено со отуѓувањето 
на земјиштето под објектот.“ 

Ставот (3) кој станува став (4) се менува и гласи: 
„(4) Висината на цената на градежното земјиште од 

ставот (2) на овој член се утврдува во зависност од  на-
мената и површината на градежната парцела согласно 
со прописот  од членот 15 став (6) од овој закон.“ 

 
Член 18 

Во членот 70 по ставот (1) се додава нов став (2), 
кој гласи: 

„(2) Доколку во рамките на градежната парцела, 
освен Република Македонија има и други сопственици 
на градежното земјиште, барањето од ставот (1) на овој 
член може да го поднесе носителот на правото на сопс-
твеност на објектот, со приложување на изјава заверена 
на нотар со која останатите сопственици на градежното 
земјиште се согласуват сопственикот на објектот да го 
поднесе барањето од ставот (1) на овој член.“ 

Ставовите  (2) и (3) стануваат ставови (3) и (4). 
 

Член 19 
Во членот 74 став (1) точка 6 сврзникот „и“ се заме-

нува со точка и запирка. 
Во точката 7 точката се заменува со сврзникот „и“.  
По точката 7 се додава нова  точка 8, која гласи: 
„8) одредба дека во случај на раскинување на дого-

ворите заради неисполнување на обврските во догово-
рот од страна на купувачот, 80% од вкупната сума од 
отуѓувањето, односно давањето под долготраен закуп 
не се враќаат на купувачот, односно закупецот.“ 

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи: 
„(3) Во случаите при раскинување на договорите 

согласно со ставот (1) точка 8 на овој член, средствата 
кои се враќаат на купувачот, односно закупецот се исп-
лаќаат од буџетот на општината на чие подрачје се нао-
ѓа градежното земјиште.“ 

Ставот (3) кој станува став (4) се менува и гласи:  
„(4) Договорот кој не ги содржи елементите од ста-

вот (1) на овој член и кој е склучен врз основа на спро-
ведена постапка спротивно на одредбите од овој закон 
е ништовен.“ 

По ставот (4) се додава нов став (5), кој гласи: 
„(5) Правата и обврските од договорот во случај на 

пренос на правото на сопственост на градежното земји-
ште се пренесуваат на новиот носител на правото на 
сопственост на градежното земјиште.“ 

 
Член 20 

Во членот 75 став (4) процентот „20%“ се заменува-
ат со процентот „80%“. 

По ставот (4) се додава нов став (5), кој гласи: 
„(5) Неисполнување на обврските од членот 74 став 

(7) од овој закон, односно по паѓање на купувачот, од-
носно закупецот во задоцнување со исполнување на 
обврската три месеци последователно, претставува ос-
нов отуѓувачот, односно закуподавачот, по  три после-
дователни месечни повици за извршување, како дове-
рител со изјава за неисполнување на обврските од до-
говорот да побара потврда за извршност на договорот, 

односно да  побара наплата на договорената казна што 
претставува и основ за еднострано раскинување на до-
говорот, при што 80% од вкупната сума од отуѓување-
то, односно давањето под долготраен закуп,  не му се 
враќаат на купувачот, односно закупецот.“ 

 
Член 21 

Во членот 88 став (3) алинејата 6 се брише. 
По ставот (3) се додава нов став (4), кој гласи: 
„(4) Органот надлежен за водење на постапката од 

овој член прибавува известување од органот на држав-
ната управа надлежен за имотноправните работи на по-
драчјето каде што се наоѓа градежното земјиште, дали 
за градежното земјиште има поведено постапка за при-
ватизација и дали, доколку е поведена истата, е завр-
шена. Доколку органот на државната управа надлежен 
за имотноправните работи на подрачјето каде што се 
наоѓа градежното земјиште не одговори во рок од 60 
дена, ќе се смета дека нема поведено постапка за при-
ватизација.“ 

Во ставот (5) кој станува став (6) алинејата 4 се ме-
нува и гласи: 

„- рок за исполнување на обврската за плаќање на 
данок на промет во рок од 30 дена од правосилноста на 
решението.“ 

Ставот (6) се брише. 
 

Член 22 
Во членот 105 став (1) по зборовите: „согласно со 

членовите“ се додаваат зборовите: „44 став (2)“. 
 

Член 23 
Во членот 109 став (1) алинејата 4 се брише. 
Во алинејата 5 сврзникот „и“ се заменува со запирка.  
Во алинејата 6 зборовите: „членот 88 став (3)“ се 

заменуваат со зборовите: „членот 88 ставови (3 ) и (4)“, 
а точката на крајот од реченицата  се заменува со за-
пирка. 

По алинејата 6 се додаваат три нови алинеи 7, 8 и 9, 
кои гласат: 

„- склучи договор за отуѓување на градежно земји-
ште по пат на јавно наддавање, спротивно на членот 47 
од овој закон, 

- не побара потврда за извршност на договорот, од-
носно не побара наплата на договорената казна, соглас-
но со членот 75 став (5) од овој закон и 

- не го водат Регистарот на отуѓено и дадено под 
долготраен и краткотраен закуп на градежно земјиште 
сопственост на Република Македонија, согласно со 
членот 82 од овој закон.“ 

       
Член 24 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 25 

Започнатите постапки за отуѓување и давање под 
закуп на градежно земјиште сопственост на Република 
Македонија, по пат на  непосредна спогодба до денот 
на влегувањето во сила на овој закон ќе продолжат 
според одредбите од овој закон. 

За започнатите постапки од посебните случаи за 
стекнување на право на сопственост на градежно зем-
јиште до денот на влегувањето во сила на овој закон, 
органот надлежен за водење на постапката од членот 
88 став (2) од овој закон е должен во рок од 30 дена од 
денот на влегувањето во сила на овој закон да поднесе 
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барање за прибавување на известување од органот на 
државната управа надлежен за имотноправните работи 
на подрачјето каде што се наоѓа градежното земјиште, 
дали за градежното земјиште има поведено постапка за 
приватизација и дали, доколку е поведена истата, е за-
вршена. 

Доколку органот на државната управа за имотно-
правни работи на подрачјето каде што се наоѓа градеж-
ното земјиште не одговори на барањето од ставот 2 на 
овој член во рок од 60 дена од денот на добивањето на 
барањето, ќе се смета дека нема поведено постапка за 
приватизација. 

                 
Член 26 

Одредбите на членовите 9, 10, 12, 13 и 14 од овој 
закон ќе се применуваат од 1 јануари 2014 година. 

 
Член 27 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за градежно земјиште. 

 
Член 28 

Овој закон влегува во сила  осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTESIMIN E LIGJIT 

PËR TOKE NDERTIMORE 
 

Neni1 
Në Ligjin për toke ndertimore ("Gazeta Zyrtare e Re-

publikes së Maqedonise” numer 17/11, 53/11, 144/12 dhe 
25/13), në nenin 14 paragrafi (2) pas fjales “shkemben” 
vendoset presje dhe shtohen fjalet:  “të themeloje të drejte 
të servitutit real”.  

 
Neni 2 

Në nenin 15 pas paragrafit (5) shtohet paragraf i ri (6), 
si vijon:   

“(6) Në toke ndertimore në pronesi të Republikes së 
Maqedonise mund të themelohet e drejta e servitutit real 
me marreveshje të drejtperdrejte në pajtim me kete ligj dhe 
Ligjin për pronesi dhe të drejta tjera reale."  

Në paragrafin (6) që behet paragraf (7) pas fjaleve:  
"me qira" vihet presje dhe shtohen fjalet:  “si dhe për the-
melimin e të drejtes së servitutit real". 

 
Neni 3 

Në nenin 17 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), 
si vijon:  

“(2) Në toke ndertimore në pronesi të Republikes së 
Maqedonise të parapare me dokumentacionin e planit urba-
nistik ose projekt për infrastrukture për percues në linja, 
për vendosjen e gypave gazsjelles, naftesjelles, ujesjelles 
dhe të tjere, vendosje ajrore të kabllove televizive, të tele-
komunikacionit, elektrike dhe të tjera, mund të themelohet 
e drejte e servitutit real në pajtim me kete ligj dhe Ligjin 
për pronesi dhe të drejta tjera reale." 

Në paragrafin (2) që behet paragraf (3) fjalia e pare 
ndryshohet si vijon: “(3) Në toke ndertimore në brezin 
mbrojtes të rrugeve mund të vendosen objekte infrastruktu-
rore nentokesore për perdorim të perbashket ekonomik, me 
themelimin e të drejtes së servitutit real në pajtim me kete 
ligj, në baze të projektit për infrastrukture.”  

Neni 4 
Në nenin 18 paragrafi (1) lidheza “dhe” zevendesohet 

me presje dhe pas fjales "qira" shtohen fjalet:  “dhe servitu-
tit real”.  

Paragrafi (2) ndryshon si vijon:  
“Mjetet nga tjetersimi, qiraja dhe nga kompensimi për 

të drejten e servitutit real të tokes ndertimore në pronesi të 
Republikes së Maqedonise paguhen në llogari të vecante 
në kuader të llogarise së trezorit. Të ardhurat nga keto mje-
te ndahen në raport 20%  për Republiken e Maqedonise 
dhe 80% për komunat dhe komunat në qytetin e Shkupit, 
varesisht nga vendpozita e tokes ndertimore që eshte lende 
e tjetersimit, dhenies me qira dhe themelimin e servitutit 
real." 

Në paragrafin (4) në fjaline  e pare pas fjaleve: “dhe qi-
raja” vihet presje dhe shtohen fjalet: “si dhe nga kompensi-
mi i servitutit real.”  

 
Neni 5 

Neni 44 ndryshohet si vijon:  
“(1) Personi që eshte bartes i të drejtes së ndertimit të 

objektit me interes publik  i percaktuar me Ligj, mund të 
themeloje të drejten e servitutit real të tokes ndertimore në 
pronesi të Republikes së Maqedonise.   

(2) Procedurat për themelimin e të drejtes së servitutit 
real nga paragrafi (1) i ketij neni i udheheqin komunat, ko-
munat e qytetit të Shkupit dhe qyteti i Shkupit secili në ra-
jonin e vet  të percaktuar me ligj ose organi i administrates 
shteterore kompetent për kryerjen e puneve që kane të bej-
ne me menaxhim me token ndertimore në pronesi të Re-
publikes së Maqedonise në territorin e komunave që nuk 
kane marre kompetence për menaxhim me token ndertimo-
re, e ngritet në baze të kerkeses së personit nga paragrafi 1 
i ketij neni.   

(3) Procedurat për themelimin e të drejtes së servitutit 
real nga paragrafi (1) i ketij neni në kuader të zonave zhvil-
limore industriale teknologjike i udheheq DZZHIT, e ngri-
ten në baze të kerkeses së personit nga paragrafi 1 i ketij 
neni .  

(4) Procedurat për themelimin e të drejtes së servitutit 
real nga paragrafi (1) i ketij neni në kuader të zonave zhvil-
limore turistike dhe autokampeve  i udheheq Agjencia për 
Promovim dhe Mbeshtetje të Turizimit, e ngriten në baze 
të kerkeses së personit nga paragrafi 1 i ketij neni.  

(5) Me kerkese nga paragrafet (2), (3) dhe (4) të ketij 
neni bashkengjiten: 

- deshmia për regjistrimin nese parashtruesi i kerkeses 
eshte person juridik, perkatesisht fotokopje nga leternjofti-
mi ose dokumentit i udhetimit nese parashtruesi i kerkeses 
eshte person fizik,  

- fletepronesia  për token ndertimore pronesi e Republi-
kes së Maqedonise, e cila deri në diten e parashtrimit nuk 
eshte më e vjeter se 30 dite,  

- certifikata nga plani urbanistik, dokumentacioni i pla-
nit urbanistik ose projekti për infrastrukture për percues të 
linjes në pajtim me Ligjin për planifikim hapesinor dhe ur-
banistik,  

- elaborat gjeodezik për të dhena numerike të perpiluar 
në pajtim me projektin për infrastrukture dhe   

- certifikate për pasqyre historike të regjistrimeve të kr-
yera në kadastren e patundshmerive për token ndertimore 
në fjale pronesi e Republikes së Maqedonise për periudhen 
prej kur eshte themeluar kadastra e tokes në komunen ka-
dastrale, me identifikim të parceles kadastrale dhe komu-
nes kadastrale.  
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(6) Pas kerkeses për realizimin e të drejtes së servitutit 
real, komunat, komunat në qytetin e Shkupit, qyteti i Shku-
pit perkatesisht organi i administrates shteterore kompetent 
për kryerjen e puneve që kane të bejne me menaxhimin me 
token ndertimore në prones të Republikes së Maqedonise 
në rastet nga neni 46 paragrafi (7) i ketij ligji, DZZHIT, 
Agjencia për Promovim dhe Mbeshtetje të Turizmit, mar-
rin aktvendime për themelimin e të drejtes së servitutit real, 
ose për refuzim të kerkeses për themelimin e të drejtes së 
servitutit real.  

(7) Aktvendimi nga paragrafi (6) i ketij neni permban:  
- të dhena për personin/personat që e marrin të drejten e 

servitutit real të tokes ndertimore,  
- të dhena për token ndertimore nga regjistri publik për 

regjistrimin e të drejtave të patundshmerive, perkatesisht 
nga elaborati gjeodezik nga paragrafi (3) alineja 4 të ketij 
neni,  

- klauzole për lartesine dhe për plotesimin e obligimit 
për pagesen e kompensimit për shfrytezimin e  lendes 
shfrytezuese-tokes ndertimore,  

- afatin për plotesimin e obligimit për pagese të kom-
pensimit për shfrytezim të . lendes shfrytezuese-tokes nder-
timore,  

- kohezgjatjen e servitutit real,  
- klauzole për prishjen e aktvendimit, nese nuk ploteso-

het obligimi për pagese të kompensimit dhe  
- klauzole se vendimi perfundimtar dhe ekzekutiv eshte 

baze për regjistrimin e të drejtes së servitutit real në regji-
strin publik për regjistrimin e të drejtave të patundshmeri-
ve.  

(8) Kunder aktvendimit nga paragrafi (6) i ketij neni 
kerkuesi mund të parashtroje ankese në afat prej 15 ditesh 
nga dita e pranimit të aktvendimit te Komisioni Shteteror 
për Vendosje në Procedure Administrative dhe Procedure 
nga Marredhenia e Punes Në Shkalle të Dyte.   

(9) Formen dhe permbajtjen e kerkeses nga paragrafet 
(2), (3) dhe (4)  të ketij neni i percakton ministri.” 

 
Neni 6 

Pas nenit 44 shtohet nen i ri 44-a, si vijon:  
 

“Neni 44 -a 
Në toke ndertimore në pronesi të personave fizike dhe 

juridike mund të krijohet ngarkese reale”. 
 

Neni 7 
Në nenin 46 paragrafi 9 pas fjaleve: “objekte pronesi të 

Republikes së Maqedonise” shtohen fjalet:  “pronesi të ko-
munave, komunave të qytetit të Shkupit, perkatesisht qyte-
tit të Shkupit dhe pronesi të ndermarrjeve publike të theme-
luara nga Qeveria e Republikes së Maqedonise dhe të nder-
marrjeve publike të themeluara nga komunat, komunat e 
qytetit të Shkupit, perkatesisht  qyteti i Shkupit". 

 
Neni 8 

Në nenin 47 pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), 
si vijon:  

“(3) Komisioni eshte i detyruar që në diten e publikimit 
të shpalljes në gazeten ditore, t'i shpalle të dhenat dhe do-
kumentacionin e plote për parcelat ndertimore lende e tje-
tersimit në faqen e internetit në të cilen do të kryhet ankan-
di publik”. 

Paragrafi (3) behet paragraf (4).  
Në paragrafin (4) që behet paragraf (5) pas fjaleve: “si 

dhe funksionaliteti” shtohen fjalet:  “dhe menyra e shfryte-
zimit”.  

Neni 9 
Në nenin 49 paragrafi (1) alineja 7 pas fjaleve:  “njofti-

mi me shkrim për zgjedhje” shtohen fjalet: “dhe te Komisi-
oni të dorezoje deshmi për pagesen e kryer me dokumenta-
cionin e plote të nevojshem për pjesemarrje në ankandin 
publik”. 

 
Neni 10 

Në nenin 55 paragrafi (1) fjalet: “fleteparaqitja me 
shkrim për pjesemarrje në ankandin publik” zevendesohen 
me fjalet: “fleteparaqitje për pjesemarrje në ankand publik 
në forme elektronike”. 

Pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), si vijon:  
“(2) Menyren e parashtrimit të fleteparaqitjes për pjese-

marrje në ankandin publik në forme elektronike e perca-
kton ministri.” 

Paragrafi (2) behet paragraf (3).  
 

Neni 11 
Në nenin 57 paragrafi (3) fjala:  “oferta” zevendesohet 

me fjalen:  “fleteparaqitja”. 
 

Neni 12 
Në nenin 61 paragrafi (3) pika në fund të fjalise zeven-

desohet me lidhezen "dhe" dhe shtohen fjalet: “te Komisio-
ni të dorezoje deshmi për pagesen e kryer me dokumentaci-
onin e plote të nevojshem për pjesemarrje në ankandin 
publik.” 

Pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5), si vijon:  
“(5) Nese ofertuesi më i volitshem i paguan mjetet nga 

paragrafi (1) i ketij neni, e nuk e dorezon dokumentacionin 
e nevojshem për pjesemarrje në ankandin publik, perkate-
sisht dorezon dokumentacion në baze të të cilit nuk mund 
të lidhet marreveshja, mjetet nga paragrafi (1) i ketij neni 
nuk i kthehen."  

 
Neni 13 

Në nenin 63 paragrafi (1) fjalet: “pagesa e kryer e cmi-
mit të tokes” zevendesohen me fjalet: “dorezimi i deshmise 
për pagesen e kryer me dokumentacionin e plote të nevojs-
hem për pjesemarrje në ankandin publik”. 

 
Neni 14 

Në nenin 65 pas paragrafit (2) shtohen dy paragrafe të 
rinj (3) dhe (4), si vijojne:  

“(3) Kerkesa nga paragrafi (2) i ketij neni parashtrohet 
në menyre elektronike.  Menyren e parashtrimit të kerkeses 
e percakton ministri.   

(4) Kerkuesi pas perfundimit të procedures nga para-
grafi (1) i ketij neni, gjate kryerjes së solemnizimit të mar-
reveshjes te noteri, eshte i detyruar që të gjitha deshmite 
dhe shtojcat t'i dorezoje në origjinal te noteri ku do ta krye-
je solemnizimin e së njejtes.” 

Paragrafet (3), (4) dhe (5) behen paragraf (5), (6) dhe 
(7). 

 
Neni 15 

Në nenin 68 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), 
si vijon:   

“(2) Nese në kuader të parceles ndertimore ka më shu-
me pronare të tokes, kerkesen nga paragrafi (1) i ketij neni 
mund ta parashtroje edhe vetem njeri nga pronaret që ka 
më shume se 30% pronesi të parceles ndertimore, me  
bashkengjitjen e deklarates së verifikuar te noteri me të ci-
len pronaret tjere të parceles ndertimore heqin dore nga e 
drejta që të jene parashtrues të kerkeses."  

Paragrafi (2) behet paragraf (3).  
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Neni 16 
Në nenin 69 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), 

si vijon:  
“(2) Nese në kuader të parceles ndertimore, pervec Re-

publikes së Maqedonise ka edhe pronare tjere të tokes 
ndertimore, kerkesen nga paragrafi (1) i ketij neni mund ta 
parashtroje bartesi i të drejtes së pronesise së objektit, me 
bashkengjitjen e fleteparaqitjes së verifikuar te noteri me të 
cilen pronaret tjere të tokes ndertimore pajtohen që pronari 
i objektit ta parashtroje kerkesen nga paragrafi (1) i ketij 
neni.” 

Paragrafi (2) behet paragraf (3). 
 

Neni 17 
Në nenin 69-a paragrafi (2) ndryshohet si vijon:  
“Toka ndertimore pronesi e  Republikes së Maqedonise 

mund të shitet me marreveshje të drejtperdrejte të pronare-
ve të objektit ose pjeseve të posacme të objektit për të cilat 
eshte marre aktvendim në pajtim me Ligjin për veprim me 
objekte të ndertuara pa leje në baze të së cilit regjistrohet 
në regjistrin publik të patundshmerive si vijon:  

- toka ndertimore nën objekt, perkatesisht pjesen e ob-
jektit për të cilin eshte marre aktvendim në pajtim me Lig-
jin për veprim me objekte të ndertuara pa leje dhe  

- toka ndertimore që gjendet në kuader të parceles nder-
timore, e nuk paraqet toke nën objekt." 

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), si vijon:  
“(3) Toka ndertimore nga paragrafi (2) i ketij neni tje-

tersohet pas perfundimit të procedures nga paragrafi (2) 
alineja 1 të ketij neni ose njekohesisht me tjetersimin e to-
kes nën objekt."  

Paragrafi (3) i cili behet paragraf (4) ndryshohet si vi-
jon:  

“(4) Lartesia e cmimit të tokes ndertimore nga paragra-
fi (2) i ketij neni percaktohet varesisht nga dedikimi dhe si-
perfaqja e parceles ndertimore në pajtim me dispoziten nga 
neni 15 paragrafi (6) të ketij ligji.” 

 
Neni 18 

Në nenin 70 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2), 
si vijon:  

“(2) Nese në kuader të parceles ndertimore, pervec Re-
publikes së Maqedonise ka edhe pronare tjere të tokes 
ndertimore, kerkesen nga paragrafi (1) i ketij neni mund ta 
parashtroje bartesi i të drejtes së pronesise së objektit, me 
bashkengjitjen e fleteparaqitjes së verifikuar te noteri me të 
cilen pronaret tjere të tokes ndertimore pajtohen që pronari 
i objektit ta parashtroje kerkesen nga paragrafi (1) i ketij 
neni.  

Paragrafet (2) dhe (3) behen paragrafe (3) dhe (4). 
 

Neni 19 
Në nenin 74 paragrafi (1) pika 6 lidheza "dhe" zeven-

desohet me pikepresje.  
Në piken 7 pika zevendesohet me lidhezen "dhe". 
Pas pikes 7 shtohet pike e re 8, si vijon:  
“8) dispozite se në rast të prishjes së marreveshjes për 

shkak të mospermbushjes së obligimeve në marreveshjen 
nga ana e bleresit, 80% nga shuma e pergjithshme e tjeter-
simit, perkatesisht dhenies me qira afatgjate nuk i kthehen 
shitesit, perkatesisht qiramarresit." 

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3), si vijon:  
“(3) Në raste gjate prishjes së marreveshjes në pajtim 

me paragrafin (1) pika 8 të ketij neni, mjetet që i kthehen 
bleresit, perkatesisht qiramarresit, paguhen nga buxheti i 
komunes në rajonin e së ciles gjendet toka ndertimore." 

Paragrafi (3) që behet paragraf (4) ndryshohet si vijon:   

“(4) Marreveshja që nuk i permban elementet nga para-
grafi (1) i ketij neni dhe e cila eshte lidhur në baze të pro-
cedures së zbatuar në kundershtim me dispozitat e ketij lig-
ji eshte e pavlefshme." 

Pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5), si vijon:  
“(5) Të drejtat dhe obligimet nga marreveshja në rast të 

bartjes së të drejtes së pronesise së tokes ndertimore, barten 
te bartesi i ri i të drejtes së pronesise së tokes ndertimore." 

 
Neni 20 

Në nenin 75 paragrafi (4) perqindja  “20% zevendeso-
hen me perqindjen “80%”. 

Pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5), si vijon:  
“(5) Mos plotesimi i obligimeve nga neni 74 paragrafi 

(7) të ketij ligji, perkatesisht pas renies së shitesit, perkate-
sisht qiramarresit në vonese të plotesimit të obligimit tre 
muaj të njepasnjeshem, paraqet baze që shitesi, perkate-
sisht qiramarresi, pas 3 (tri) thirrjeve të njepasnjeshme mu-
jore për zbatim, si kreditor me deklarate për mosplotesim 
të obligimeve nga marreveshja të kerkoje vertetim për zba-
tueshmeri të marreveshjes, perkatesisht të kerkoje arketim 
të denimit të kontraktuar, që paraqet edhe baze për prishje 
të njeanshme të marreveshjes, me cfare 80% nga shuma e 
pergjithshme e shitjes perkatesisht dhenies me qira afatgja-
te, nuk i kthehen bleresit, perkatesisht qiramarresit." 

 
Neni 21 

Në nenin 88 paragrafi (3) alineja 6 shlyhet.  
Pas paragrafit (3) shtohet paragraf i ri (4), si vijon:  
“(4) Organi kompetent për udheheqjen e procedures 

nga ky nen merr njoftim nga organi i administrates shtete-
rore kompetent për punet pronesore juridike në rajonin ku 
gjendet toka ndertimore, nese për token ndertimore ka ngri-
tur procedure për privatizim dhe nese eshte ngritur e njejta 
eshte perfunduar.  Nese organi i administrates shteterore 
kompetent për punet pronesore juridike në rajonin ku gjen-
det toka ndertimore nuk pergjigjet në afat prej 60 ditesh, do 
të konsiderohet se nuk ka ngritur procedure për privati-
zim.” 

Në paragrafin (5) që behet paragraf (6) alineja 4 ndrys-
hohet si vijon:  

“- afati për plotesim të obligimit për pagese të tatimit 
mbi qarkullim në afat prej 30 ditesh nga plotfuqishmeria e 
aktvendimit.” 

Paragrafi (6) shlyhet. 
       

Neni 22 
Në nenin 105 paragrafi (1) pas fjaleve: “në pajtim me 

nenet” shtohen fjalet: “44 paragrafi (2).” 
 

Neni 23 
Në nenin 109 paragrafi (1) alineja 4 shlyhet.  
Në alinene 5 lidheza “dhe” zevendesohet me presje. 
Në alinene 6 fjalet: “neni 88 paragrafi (3)“ zevendeso-

het me fjale: "neni 88 paragrafet (3) dhe (4)”, e pika në 
fund të fjalise zevendesohet me presje.  

Pas alinese  6 shtohen tri aline të reja 7, 8 dhe 9, si vi-
jojne:  

“- lidh marreveshje për shitjen e tokes ndertimore ne-
permjet ankandit publik, në kundershtim me nenin 47 të 
ketij ligji;  

- nuk kerkon vertetim për zbatueshmeri të marrevesh-
jes, perkatesisht nuk kerkon arketim të denimit kontraktu-
es, në pajtim me nenin 75 paragrafi (5) i ketij ligji dhe  

- nuk e mbajne Regjistrin e tjetersimit dhe dhenies me 
qira afatgjate dhe afatshkurter të tokes ndertimore pronesi e 
Republikes së Maqedonise, në pajtim me nenin 82 të ketij 
ligji."     
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Neni 24 
Aktet nenligjore të parapara me kete ligj do të mirato-

hen në afat prej 30 ditesh nga dita e hyrjes në fuqi të ketij 
ligji.  

 
Neni 25 

Procedurat e filluara për tjetersim dhe dhenie me qira të 
tokes ndertimore pronesi e Republikes së Maqedonise, me 
marreveshje të drejtperdrejte, deri në diten e hyrjes në fuqi 
të ketij ligji do të vazhdojne sipas dispozitave të ketij ligji.  

Për procedurat e filluara të rasteve të posacme për ma-
rrjen e të drejtes së pronesise së tokes ndertimore deri në 
diten e hyrjes në fuqi të ketij ligji, organi kompetent për 
udheheqjen  procedures nga neni 88 paragrafi (2) të ketij 
ligji eshte i detyruar që në afat prej 30 ditesh nga dita e 
hyrjes në fuqi të ketij ligji, të parashtroje kerkese për marr-
jen e njoftimit nga organi i administrates shteterore kompe-
tente për pune pronesore juridike në rajonin ku gjendet to-
ka ndertimore, nese për token ndertimore ka ngritur proce-
dure për privatizim dhe nese eshte ngritur e njejta a eshte 
perfunduar.  

Nese organi i administrates shteterore për pune prone-
sore juridike në rajonin ku gjendet toka ndertimore nuk 
pergjigjet në kerkesen nga paragrafi 2 i ketij neni në afat 
prej 60 ditesh nga dita e marrjes së kerkeses, do të konside-
rohet se nuk ka ngritur procedure për privatizim.  

                
Neni 26 

Dispozitat e neneve 9, 10, 12, 13 dhe 14 të ketij ligji do 
të zbatohen nga 1 janari 2014 .  

 
Neni 27 

Autorizohet Komisioni juridik ligjvenes i Kuvendit të 
Republikes së Maqedonise që të percaktoje tekst të spastru-
ar të  Ligjit për toke ndertimore.  

 
Neni 28 

Ky ligj hyn në fuqi diten e tete nga dita e botimit në 
“Gazeten Zyrtare të Republikes së Maqedonise”. 

___________ 

3311. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУ-
ВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  

ЗА ГРАДЕЊЕ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за градење, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 3 октомври 2013 година. 

  
        Бр. 07-3740/1                             Претседател 
3 октомври 2013 година         на Република Македонија,                       

      Скопје                                Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

З А К О Н 
ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ  

НА ЗАКОНОТ ЗА ГРАДЕЊЕ 
 

Член 1 
Во Законот за градење („Службен весник на Репуб-

лика Македонија“ број 130/2009, 124/10, 18/11,  36/11, 
54/11, 13/12, 144/13, 25/13 и 79/13), во членот 2 точка 5 
по зборовите: “и слично“ се става запирка и се додава-
ат зборовите: “односно изведување работи на инфа-
структурни објекти со кои се влијае врз исполнувањето 
на основните барања на градбата и со кои се менува 
усогласеноста на градбата со проектот според кој е из-
градена“. 

 
Член 2 

Во членот 48-а став (4) по зборовите: “или урбани-
стички план за село“ се додаваат зборовите: “или урба-
нистичко-планска документација за туристичка развој-
на зона или урбанистичко-планска документација за 
автокамп“. 

 
Член 3 

Во членот 51 став (3) зборовите: “и истиот треба да 
е одобрен и заверен од надзорниот инженер“ се бри-
шат. 

 
Член 4 

Во членот 53 ставот (1) се менува и гласи: 
„Проектната документација се изработува во еле-

ктронска форма во соодветен формат на начин утврден 
со прописот од членот 54 од овој закон.“ 

  
Член 5 

Во членот 57 став (1) зборовите: “оптички кабли за 
потребите на државните органи“ и “депонии за неопа-
сен отпад и“ се бришат, по зборовите: “градби за по-
требите на државните органи и агенциите и фондовите 
основани од Република Македонија“ се додаваат збо-
ровите: “градби за потребите на правни лица во целос-
на или доминантна сопственост на Република Македо-
нија“, а по зборовите: “градби кои претставуваат за-
штитено недвижно културно наследство согласно со 
закон“ се додаваат зборовите: “(поединечни добра, 
споменички целини без контактните зони и археоло-
шки локалитети)“. 

Во ставот (2) по зборовите: “депонии за интерен от-
пад (градежен шут)“ се додаваат зборовите: “и депонии 
за неопасен отпад“. 

 
Член 6 

Во членот 58 по ставот (4) се додава нов став (5), 
кој гласи: 

„(6) По исклучок од ставот (2) на овој член постап-
ката за издавање на одобрение за градење за инфра-
структурни објекти за кои инвеститор е Република Ма-
кедонија и чија изградба е финансирана само со средс-
тва од Буџетот на Република Македонија, ја спроведу-
ва  органот на државната управа надлежен за работите 
од областа на уредувањето на просторот, а одобрение-
то за градење го издава министерот кој раководи со ор-
ганот на државната управа надлежен за работите од об-
ласта на уредувањето на просторот.“ 

Ставовите (5) и  (6) стануваат ставови (6) и (7). 
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Член 7 
Во членот 59 став (2) во воведната реченица зборо-

вите: “писмено барање“ се заменуваат со зборовите: 
“барање во електронска форма“. 

Во алинејата 1 по зборовите: “урбанистички план за 
село“ се додаваат зборовите: “или  урбанистичко-план-
ска документација за туристичка развојна зона или ур-
банистичко-планска документација за автокамп“. 

Во алинејата 3 зборовите: “во три примероци“ се 
бришат. 

Во ставот (3) точката на крајот од реченицата се 
брише и се додаваат зборовите: “и изјава од барателот 
дадена под полна материјална и кривична одговорност 
со која истиот ќе потврди дека решението за трајна из-
мена на режим на сообраќај се однесува на проектот 
доставен преку информацискиот систем е-одобрение за 
градење.“  

Во ставот (4) точката на крајот од реченицата се 
брише и се додаваат зборовите: “и изјава од барателот 
дадена под полна материјална и кривична одговорност 
со која истиот ќе потврди дека конзерваторското одо-
брение се однесува на проектот доставен преку инфор-
мацискиот систем е-одобрение за градење.“ 

Ставот (11) се менува и гласи: 
„Доколку барателот не ги отстрани констатираните 

недостатоци и не го дополни барањето во рокот од ста-
вот (10) на овој член, надлежниот орган е должен да 
донесе решение за одбивање на барањето за одобрение 
за градење во рок од седум дена од истекот на рокот за 
дополнување, а доколку барателот ги отстрани конста-
тираните недостатоци и го дополни барањето во рокот 
од ставот (10) на овој член, надлежниот орган е должен 
да постапи согласно со членот 59-в од овој закон ако 
претходно со барањето не бил доставен основен про-
ект. Надлежниот орган е должен да достави до барате-
лот известување со пресметка за плаќање на надоме-
сток за уредување на градежно земјиште, во рок од два 
дена од комплетирањето на документацијата, односно 
од приемот на позитивно мислење, односно согласност 
од страна на субјектите од членот 59-в од овој закон до 
кои е доставено барање за увид во основниот проект.“ 

Во ставот (15) зборовите: “во рок од седум работни 
дена од денот на издавањето на одобрението за граде-
ње“ се заменуваат со зборовите: “во електронска фор-
ма преку информацискиот систем е-одобрение за гра-
дење“. 

По ставот (17) се додаваат три нови става (18), (19) 
и (20), кои гласат: 

„(18) Барањето за добивање на одобрение за граде-
ње и документацијата од ставовите (2), (3), (4), (5), (6) 
и (7) на овој член се поднесуваат во електронска фор-
ма, преку информациски систем е-одобрение за граде-
ње, на начин утврден со прописот од членот 59-е став 
(2) од овој закон. 

(19) Барателот одговара за веродостојноста на сите 
документи кои се доставени со барањето во електрон-
ска форма преку информацискиот систем е-одобрение 
за градење, со оригиналните документи кои се издаде-
ни од надлежните субјекти. 

(20) Одобрението за градење издадено врз основа 
на документи доставени во електронска форма преку 
информацискиот систем е-одобрение за градење, кои 
не се веродостојни со оригиналните документи издаде-
ни од надлежните субјекти, е ништовно.“ 

Член 8 
Во членот 59-а алинеја 4 по зборовите: “агенција 

или фонд основани од Владата на Република Македо-
нија“ се става запирка и се додаваат зборовите: “прав-
ни лица во целосна или доминатна сопственост на Ре-
публика Македонија“. 

 
Член 9 

Во членот 59-в ставот (1) се менува и гласи: 
„Надлежниот орган од членот 58 од овој закон е 

должен во рок не подолг од три работни дена од прие-
мот на барањето за одобрение за градење, односно од 
комплетирањето на документацијата, доколку постап-
ката била прекината согласно со членот 59 став (10) од 
овој закон, а барателот ги отстранил констатираните 
недостатоци, да достави барање во електронска форма 
до субјектите надлежни за електроенергетска, водовод-
на и канализациона инфраструктура да извршат увид 
во основниот проект, во рок од пет дена од денот на 
приемот на барањето за увид.“ 

По ставот (8) се додаваат два нови става (9) и (10), 
кои гласат: 

„(9) Доколку субјектите од ставовите (2), (3), (4), 
(5), (6) и (7) на овој член до кои е доставено барање за 
увид во основниот проект, доставиле забелешки на ос-
новниот проект, надлежниот орган од членот 58 од 
овој закон доставува известување за постапување по 
забелешките до барателот, кој е должен во рок од пет 
работни дена од приемот на известувањето да постапи 
по забелешките и да достави коригиран основен проект 
со извештај за ревизија за извршените корекции на ос-
новниот проект. Субјектите од ставовите (2), (3), (4), 
(5), (6) и (7) на овој член се должни да проверат дали е 
постапено по дадените забелешки од страна на барате-
лот, во рок од два работни дена од денот на приемот на 
барањето за проверка доставено од страна на надлеж-
ниот орган од членот 58 од овој закон. 

(10) Барањето за увид во основниот проект, изве-
стувањето за постапување по забелешки, мислењето 
или согласноста, односно забелешките за исполнетост 
на условите, се доставуваат во електронска форма, пре-
ку информацискиот систем е-одобрение за градење на 
начин утврден со прописот од членот 59-е став (2) од 
овој закон.“ 

 
Член 10 

Во членот 59-е ставот (1) се менува и гласи: 
„Надлежниот орган од членот 58 од овој закон е 

должен постапката за издавање на одобрение за граде-
ње да ја спроведе на електронски начин, преку инфор-
мацискиот систем е-одобрение за градење.“ 

По ставот (2) се додава нов став (3), кој гласи:  
„(3) Одобрение за градење кое е издадено спротив-

но на ставот (1) на овој член е ништовно.“  
 

Член 11 
Во членот 62 став (4) по зборовите: “согласно со 

членовите“ се додаваат зборовите: “59 став (20)“. 
 

Член 12 
Во членот 62-а по ставот (2) се додаваат два нови 

става (3) и (4), кои гласат: 
„(3) Органот надлежен за водење на јавната книга 

за запишување на правата на недвижностите е должен 
да достави податоци за непосредни соседи на градеж-
ната парцела за која се донесува одобрение за градење, 
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како и пресметка за трошоците за запишување на обје-
ктот во јавните книги за недвижности, во електронска 
форма, по приемот на барање во електронска форма од  
надлежниот орган од членот 58 од овој закон. 

(4) По исклучок од ставот (1) на овој член за изда-
деното одобрение за  градење за градбите во техноло-
шките индустриски развојни зони формирани од Вла-
дата на Република Македонија и од правни лица, како 
и линиските инфраструктурни градби, не се известува-
ат непосредните соседи на градежната парцела за која 
се донесува одобрението.“ 

 
Член 13 

Во членот 65 по ставот (17) се додаваат два нови 
става (18) и (19), кои гласат: 

„(18) Документацијата доставена кон барањето за 
добивање на одобрение за градење во информацискиот 
систем е-одобрение за градење, се користи од страна на 
второстепениот орган надлежен за постапување по 
жалби против управните акти издадени во постапката 
за издавање на одобрение за градење, Управниот суд и 
Вишиот управен суд при постапувањето по поднесена 
тужба и жалба во постапка за издавање на одобрение за 
градење. 

(19) Начинот на користење на информацискиот си-
стем е-одобрение за градење од страна на второстепе-
ниот орган надлежен за постапување по жалби против 
управните акти издадени во постапката за издавање на 
одобрение за градење, Управниот суд и Вишиот упра-
вен суд при постапувањето по поднесена тужба и жал-
ба во постапка за издавање на одобрение за градење го 
пропишува министерот кој раководи со органот на др-
жавната управа надлежен за работите од областа на 
уредувањето на просторот.“ 

 
Член 14 

Во членот 67 по ставот (8) се додава нов став (9), 
кој гласи: 

„(9) Доколку е издадено одобрение за градење на 
електронски начин, известувањата од ставовите (1) и 
(2) на овој член инвеститорот ги доставува во еле-
ктронска форма преку информацискиот систем е-одо-
брение за градење.“   

 
Член 15 

Во членот 69 ставот (1) се менува и гласи: 
„Во текот на изградбата можат да се направат изме-

ни на градбата, доколку со измените не се влијае на ис-
полнување на кое било основно барање за градбата и 
не се менува усогласеноста на градбата со параметрите 
од урбанистичкиот план, државната, односно локална-
та урбанистичка планска документација, урбанистич-
ко-планска документација за туристичка развојна зона, 
урбанистичко-планска документација за автокамп или 
проектот за инфраструктура. За вршење на измени ин-
веститорот е должен да поднесе барање кон кое прило-
жува дополнување на основниот проект со извештај за 
ревизија на дополнувањето на основниот проект и само 
оние мислења и согласности чие прибавување произле-
гува од бараната измена.“ 

Во ставот (6) во втората реченица по зборот “реше-
нието“ се додаваат зборовите: “од ставот (2) на овој 
член“, а зборот “инвеститорот“ се заменува со зборови-
те: “органот кој ги одобрил измените на основниот 
проект“. 

Член 16 
Во членот 71 по ставот (2) се додава нов став (3), 

кој гласи: 
„(3) Во барањето од ставот (2) на овој член се наве-

дува делот, односно деловите од градбата за кои се од-
несува барањето, согласно со основниот проект однос-
но проектот за инфраструктура (делници, стационажи, 
број на столбови и слично).“ 

 
Член 17 

Во членот 86 по ставот (1) се додава нов став (2), 
кој гласи: 

„(2) Во случаите кога постапката за издавање на 
одобрение за градење е спроведена на електронски на-
чин изведувачот не е должен на градилиште да има ос-
новен проект и извештај за извршена ревизија од реви-
дентот.“ 

 
Член 18 

Во членот 89 став (4) зборовите: “министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на уредувањето на просторот“ се 
заменуваат со зборовите: “надлежниот орган од членот 
58 од овој закон кој го издал одобрението за градење“. 

 
Член 19 

Во членот 96 по ставот (3) се додаваат два нови ста-
ва (4) и (5), кои гласат: 

„(4) За градбите во технолошки индустиски развој-
ни зони формирани од Владата на Република Македо-
нија и од правни лица кои ги градат корисниците  во 
технолошките индустриски развојни зони, Дирекцијата 
за технолошки индустиски развојни зони е должна во 
име и за сметка на инвеститорот да достави барање за 
запишување на градежниот објект во јавната книга на 
недвижности до надлежниот орган за запишување на 
правата на недвижности, во рок од три работни дена од 
денот на приемот на геодетскиот елаборат за извршен 
премер на објектот и доказ за платени трошоци за за-
пишување на објектот во јавните книги на недвижно-
сти од страна на инвеститорот согласно со пресметката 
од членот 59 став (15) од овој закон. 

(5) За магистрални и собирни улици на подрачјето 
на градот Скопје, како и за линиски инфаструктурни 
објекти чија изградба согласно со Законот за градот 
Скопје е во надлежност на градот Скопје, градот Скоп-
је е должен во име и за сметка на инвеститорот да до-
стави барање за запишување на градежниот објект во 
јавната книга на недвижности, до надлежниот орган за 
запишување на правата на недвижности, во рок од три 
работни дена од денот на приемот на геодетскиот ела-
борат за извршен премер на објектот и доказ за плате-
ни трошоци за запишување на објектот во јавните кни-
ги на недвижности од страна на инвеститорот согласно 
со пресметката од членот 59 став (15) од овој закон.“ 

Во ставот (4) кој станува став (6) зборовите: “ставо-
вите (2) и (3)“ се заменуваат со зборовите: “ставовите 
(2), (3), (4) и (5)“. 

 
Член 20 

По членот 101 се додава нов член 101-а, кој гласи: 
 

„Член 101-а 
(1) Надлежните органи од членот 58 од овој закон 

се должни постапките за одобрување на идеен проект, 
за измени во текот на изградбата, за промена на инве-
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ститор, за издавање на одобрение за подготвителни ра-
боти, за издавање на решение за градбите од членот 73 
од овој закон за реконструкција, пренамена, адаптација 
и за издавање на одобрение за употреба за градбите од 
прва категорија од членот 57 од овој закон да ги спро-
ведуваат на електронски начин.  

(2) Начинот на спроведувањето на постапките од 
ставот (1) на овој член го пропишува министерот кој 
раководи со органот на државната управа надлежен за 
работите од областа на уредувањето на просторот.“ 

  
Член 21 

Во членот 163 по ставот (9) се додава нов став (10), 
кој гласи: 

„(10) Глоба во износ од 3.000 до 5.000 евра во де-
нарска противвредност ќе му се изрече за прекршок на 
одговорното лице и службеното лице во надлежниот 
орган од членот 58 од овој закон, доколку постапи 
спротивно на членот 59-е став (1) од овој закон.“ 

 
Член 22 

Одредбата од членот 20 од овој закон со која се до-
дава нов член 101-а ќе започне да се применува од 1 
ноември 2013 година. 

 
Член 23 

Подзаконските акти предвидени со овој закон ќе се 
донесат во рок од 30 дена од денот на влегувањето во 
сила на овој закон. 

 
Член 24 

Се овластува Законодавно-правната комисија на 
Собранието на Република Македонија да утврди пре-
чистен текст на Законот за градење. 

 
Член 25 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

___________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR NDËRTIM 
 

Neni 1 
Në Ligji për ndërtim ("Gazeta Zyrtare e Republikës së 

Maqedonisë" numër 130/2009, 124/10, 18/11, 36/11, 
54/11, 13/12, 144/13, 25/13 dhe 79/13), në nenin 2 në 
pikën 5, pas fjalëve: "dhe ngjashëm" vihet presje dhe 
shtohen fjalët: "përkatësisht kryerje të punëve në objekte 
infrastrukturore me të cilat ndikohet në përmbushjen e 
kërkesave themelore të ndërtesës dhe me të cilat 
ndryshohet harmonizimi i ndërtesës me projektin sipas të 
cilit është ndërtuar" 

 
Neni 2 

Në nenin 48-a në paragrafin (4) pas fjalëve: "ose plan 
urbanistik për fshat" shtohen fjalët: "ose dokumentacion të 
planit urbanistik për zonë zhvillimore turistike apo 
dokumentacion të planit urbanistik për autokamp". 

 
Neni 3 

Në nenin 51 në paragrafin (3) fjalët: “dhe i njëjti duhet 
të jetë i miratuar dhe i verifikuar nga inxhinieri 
mbikëqyrës” shlyhen. 

Neni 4 
Në nenin 53 paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
“Dokumentacioni i projektit përpilohet në formë 

elektronike në format përkatës  në mënyrë të përcaktuar  
me rregullën  nga neni 54 i këtij ligji 

   
Neni 5 

Në nenin 57 në paragrafin (1), fjalët: "kabllo optike për 
nevojat e organeve shtetërore" dhe "deponi për hedhurina 
të parrezikshme dhe" shlyhen, ndërsa pas fjalëve: "ndërtesa 
për nevojat e organeve shtetërore dhe agjencive dhe 
fondeve të themeluara nga Republika e Maqedonisë" 
shtohen fjalët: "ndërtesa për nevojat e personave juridikë 
në pronësi të plotë apo dominonte të Republikës së 
Maqedonisë", ndërsa pas fjalëve: "ndërtesa që paraqesin 
trashëgimi të patundshme të mbrojtur kulturore në 
përputhje me ligj" shtohen  fjalët: "(të mirat individuale, 
tërësitë monumentale pa zona kontaktuese dhe lokalitete 
arkeologjike)". 

Në paragrafin (2) pas fjalëve: "deponi për hedhurina 
interne (hedhurina ndërtimi)" shtohen fjalët: "dhe deponi 
për hedhurina të parrezikshme". 

 
Neni 6 

Në nenin 58, pas paragrafit (4) shtohet paragraf i ri (5), 
si vijon: 

"(6) Me përjashtim nga paragrafi (2) i këtij neni, 
procedurën për lëshimin e lejes për ndërtim për objekte 
infrastrukturore, për të cilat investitor është Republika e 
Maqedonisë dhe ndërtimi i të cilave është financuar vetëm 
me mjete nga Buxheti i Republikës së Maqedonisë, e 
zbaton organi i administratës shtetërore kompetent për 
kryerjen e punëve nga sfera e rregullimit të hapësirës dhe 
lejen për ndërtim e lëshon ministri që udhëheq me organin 
e administratës shtetërore kompetent për kryerjen e punëve 
nga sfera e rregullimit të hapësirës. " 

Paragrafët (5) dhe (6) bëhen paragrafë (6) dhe (7). 
 

Neni 7 
Në nenin 59 në paragrafin (2) në fjalinë hyrëse fjalët: 

"kërkesë me shkrim" zëvendësohen me fjalët: “kërkesë në 
formë elektronike”. 

Në alinenë 1 pas fjalëve: "plan urbanistik për fshat" 
shtohen fjalët: “ose dokumentacion të planit urbanistik për 
zonë zhvillimore turistike apo dokumentacion të planit 
urbanistik për autokamp”.  

Në alinenë 3 fjalët “në tre ekzemplarë” shlyhen. 
Në paragrafin (3) pika në fund të fjalisë fshihet dhe 

shtohen fjalët: "dhe deklaratë nga kërkuesi të dhënë nën 
përgjegjësi të plotë materiale dhe penale me të cilën i njëjti 
vërteton se aktvendimi për ndryshimin e përhershëm të 
regjimit të komunikacionit ka të bëjë me projektin e 
dorëzuar përmes sistemit informatik e-leje për ndërtim."  

Në paragrafin (4) pika në fund të fjalisë fshihet dhe 
shtohen fjalët: "dhe deklaratë nga kërkuesi të dhënë nën 
përgjegjësi të plotë materiale dhe penale me të cilën i njëjti 
vërteton se leja për konservim ka të bëjë me projektin e 
dorëzuar përmes sistemit informatik e-leje për ndërtim."  

Paragrafi (11) ndryshohet si vijon:  
“Nëse kërkuesi nuk i mënjanon mangësitë e 

konstatuara dhe nuk e kompleton kërkesën në afatin nga 
paragrafi (10) i këtij neni, organi kompetent është i 
detyruar që të miratojë aktvendim për refuzimin e kërkesës 
për leje për ndërtim në afat prej shtatë ditësh nga kalimi i 
afatit për kompletim, e nëse kërkuesi i mënjanon mangësitë 
e konstatuara dhe e kompleton kërkesën në afatin nga 
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paragrafi (10) i këtij neni, organi kompetent është i 
detyruar të veprojë në pajtim me nenin 59-v të këtij ligji, 
nëse paraprakisht me kërkesën nuk është dorëzuar projekt 
themelor.  Organi kompetent është i detyruar të dorëzojë te 
kërkuesi njoftim me përllogaritje për pagimin e 
kompensimit për rregullimin e tokës ndërtimore, në afat 
prej dy ditësh nga kompletimi i dokumentacionit, 
përkatësisht nga pranimi i mendimit pozitiv përkatësisht 
pëlqimit nga subjektet nga neni 59-v të këtij ligji, tek të 
cilët është dorëzuar kërkesë për inspektim në projektin 
themelor.”   

Në paragrafin (15) fjalët: “në afat prej shtatë ditëve të 
punës nga dita e lëshimit të lejes për ndërtim” 
zëvendësohen me fjalët: “në formë elektronike nëpërmjet 
sistemit informativ e-leje për ndërtim”.  

Pas paragrafit (17) shtohen tre paragrafë të rinj (18), 
(19) dhe (20) si vijojnë:  

“(18) Kërkesa për marrjen e lejes për ndërtim dhe 
dokumentacioni nga paragrafët (2), (3), (4), (5), (6) dhe (7) 
të këtij neni parashtrohen në formë elektronike, nëpërmjet 
sistemit informativ e-leje për ndërtim, në mënyrë të 
përcaktuar me rregullën nga neni 59-e paragrafi (2) të këtij 
ligji.  

(19) Kërkuesi përgjigjet për autenticitetin e të gjitha 
dokumenteve të cilat janë dorëzuar me kërkesën në formë 
elektronike nëpërmjet sistemit informativ e-leje për 
ndërtim, me dokumentet origjinale të cilat janë lëshuar nga 
subjektet kompetente.  

(20) Leja për ndërtim e lëshuar në bazë të dokumenteve 
të dorëzuara në formë elektronike nëpërmjet sistemit 
informativ e-leje për ndërtim, të cilat nuk janë autentike me 
dokumentet origjinale të lëshuara nga subjektet 
kompetente, është e pavlefshme.”  

 
Neni 8 

Në nenin 59-a në alinenë 4 pas fjalëve: “agjenci ose 
fond të themeluara nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë” vihet presje dhe shtohen fjalët: “persona 
juridikë në pronësi të plotë ose dominante të Republikës së 
Maqedonisë”.  

 
Neni 9 

Në nenin 59-v paragrafi (1) ndryshohet si vijon: 
"Organi kompetent nga neni 58 i këtij ligji obligohet që 

në afat jo më të gjatë se tri ditë pune nga pranimi i kërkesës 
për leje ndërtimi, përkatësisht nga kompletimi i 
dokumentacionit nëse procedura është ndërprerë në pajtim 
me nenin 59 paragrafi (10) të këtij ligji e kërkuesi i ka 
mënjanuar mangësitë e konstatuara, të dorëzojë kërkesë në 
formë elektronike te subjektet kompetentë për 
infrastrukturë elektroenergjetike, të ujësjellësit dhe 
kanalizimit që të kryejnë shikim në projektin themelor, në 
afat prej pesë ditësh nga dita e pranimit të kërkesës për 
shikim”.  

Pas paragrafit (8) shtohen dy paragrafë të rinj (9) dhe 
(10), si vijojnë: 

 “(9) Nëse subjektet nga paragrafët (2), (3), (4), (5), (6) 
dhe (7) të këtij neni tek të cilët është dorëzuar kërkesë për 
inspektim në projektin themelor, kanë dorëzuar vërejtje të 
projektit themelor, organi kompetent nga neni 58 të këtij 
ligji, dorëzon njoftim për veprim sipas vërejtjeve te 
kërkuesi, i cili është i detyruar në afat prej pesë ditësh pune 
nga pranimi i njoftimit të veprojë sipas vërejtjeve dhe të 
dorëzojë projekt të korrigjuar themelor me raport për 
revizion për korrigjimet e bëra të projektit themelor.  
Subjektet nga paragrafët (2), (3), (4), (5), (6) dhe (7) të 

këtij neni, janë të detyruara të kontrollojnë nëse është 
vepruar sipas vërejtjeve të dhëna nga kërkuesi, në afat prej 
dy ditësh pune nga dita e pranimit të kërkesës për kontroll 
të dorëzuar nga organi kompetent nga neni 58 të këtij ligji.  

(10) Kërkesa për inspektim në projektin themelor, 
njoftimi për veprim sipas vërejtjeve, mendimi ose pëlqimi, 
përkatësisht vërejtjet për plotësimin e kushteve, dorëzohen 
në formë elektronike, nëpërmjet sistemit informativ e-leje 
për ndërtim, në mënyrë të përcaktuar me rregullën nga neni 
59-e paragrafi (2) i këtij ligji.”  

 
Neni 10 

Në nenin 59-e paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
“Organi kompetent nga neni 58 të këtij ligji është i 

detyruar që procedurën për lëshimin e lejes për ndërtim ta 
zbatojë në mënyrë elektronike, nëpërmjet sistemit 
informativ e-leje për ndërtim.”  

Pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3) si vijon:   
“(3) Leja për ndërtim e cila është lëshuar në 

kundërshtim me paragrafin (1) të këtij neni, është e 
pavlefshme.”   

 
Neni 11 

Në nenin 62 në paragrafin (4) pas fjalëve: “në pajtim 
me nenet” shtohe fjalët: “59 paragrafi (20),”.  

 
Neni 12 

Në nenin 62-a pas paragrafit (2) shtohen dy paragrafë 
të rinj (3) dhe (4), si vijojnë: 

“(3) Organi kompetent për mbajtjen e librit publik për 
regjistrim të të drejtave të patundshmërive është i detyruar 
që të dorëzojë të dhëna për fqinjë të drejtpërdrejtë të 
parcelës ndërtimore për të cilën miratohet leja për ndërtim, 
si dhe përllogaritje për shpenzimet për regjistrim të objektit 
në librat publike për patundshmëri, në formë elektronike, 
pas pranimit të kërkesës në formë elektronike nga organi 
kompetent nga neni 58 i këtij ligji.   

(4) Me përjashtim nga paragrafi (1) i këtij neni, për 
lejen e lëshuar për ndërtim për ndërtesa në zona 
zhvillimore teknologjike industriale të formuara nga 
Qeveria e Republikës së Maqedonisë dhe nga persona 
juridikë, si dhe për ndërtime të linjës infrastrukturore, nuk 
njoftohen fqinjët e drejtpërdrejtë të parcelës ndërtimore për 
të cilën miratohet leja.  

 
Neni 13 

Në nenin (65) pas paragrafit (17) shtohen dy paragrafë 
të rinj (18) dhe (19), si vijojnë: 

"(18) Dokumentacioni i dorëzuar me kërkesën për 
marrjen e lejes për ndërtim në sistemin informativ e-leje 
për ndërtim, shfrytëzohet nga organi i shkallës së dytë 
kompetent për veprim për ankesa kundër akteve 
administrative të lëshuara në procedurën për lëshimin e 
lejes për ndërtim, Gjykata Administrative dhe Gjykata 
Administrative Supreme gjatë veprimit për padinë e 
paraqitur dhe ankesën në procedurë për lëshimin e lejes për 
ndërtim.  

(19) Mënyrën e shfrytëzimit të sistemit informativ e-
leje për ndërtim nga organi i shkallës së dytë kompetent 
për veprim për ankesa kundër akteve administrative të 
lëshuara në procedurën për lëshimin e lejes për ndërtim, 
Gjykata Administrative dhe Gjykata Administrative 
Supreme gjatë veprimit për padinë e paraqitur dhe ankesën 
në procedurë për lëshimin e lejes për ndërtim e përcakton 
ministri i cili udhëheq me organin e administratës 
shtetërore  kompetent për kryerjen e punëve nga sfera e 
rregullimit të hapësirës." 



7 октомври 2013  Бр. 137 - Стр. 61 

 
 

Neni 14 
Në nenin 67 pas paragrafit (8) shtohet paragraf i ri (9), 

si vijon: 
"(9) Nëse është lëshuar leje për ndërtim në mënyrë 

elektronike, njoftimet nga paragrafët (1) dhe (2) të këtij 
neni, investuesi i dorëzon në formë elektronike nëpërmjet 
sistemit informativ e-leje për ndërtim."   

 
Neni 15 

Në nenin 69 paragrafi (1) ndryshohet si vijon:  
"Gjatë rrjedhës së ndërtimit mund të bëhen ndryshme të 

ndërtesës, nëse me ndryshimet nuk ndikohet në plotësimin 
e cilësdo kërkesë themelore për ndërtesën dhe nuk 
ndryshohet harmonizimi i ndërtesës me parametrat e planit 
urbanistik, dokumentacionit të planit urbanistik shtetëror, 
respektivisht lokal, dokumentacionit të planit urbanistik për 
zonë zhvillimore turistike, dokumentacionit të planit 
urbanistik për autokamp ose projektit për infrastrukturë.  
Për kryerjen e ndryshimeve investuesi është i obliguar që të 
paraqesë kërkesë me të cilën paraqet edhe plotësim të 
projektit themelor me raport për revizion të plotësimit të 
projektit themelor dhe vetëm ato mendime dhe pëlqime 
marrja e të cilave rezulton nga ndryshimi i kërkuar."  

Në paragrafin (6) në fjalinë e dytë pas fjalës 
"aktvendimin" shtohen fjalët: "nga paragrafi (2) të këtij 
neni" ndërsa fjala "investues" zëvendësohet me fjalën 
"organi i cili i ka miratuar ndryshimet e projektit 
themelor".  

 
Neni 16 

Në nenin 71 pas paragrafit (2) shtohet paragraf i ri (3) 
si vijon: 

"(3) Në kërkesën  nga paragrafi (2) të këtij neni 
theksohen pjesa respektivisht pjesët nga ndërtesa me të 
cilat ka të bëjë kërkesa, në pajtim me projektin themelor 
përkatësisht projektin për infrastrukturë (segmente rrugore, 
stacionazhe, numri i shtyllave e ngjashëm)" 

 
Neni 17 

Në nenin 86 pas paragrafit (1) shtohet paragraf i ri (2) 
si vijon: 

"(2) Në rastet kur procedura për lëshimin e lejes për 
ndërtim është realizuar në mënyrë elektronike lëshuesi nuk 
është i obliguar që në kantier të ketë projekt themelor dhe 
raport për revizion të kryer nga revizori." 

 
Neni 18 

Në nenin 89 në paragrafin (4) fjalët: "ministri i cili 
udhëheq me organin e administrës shtetërore kompetent 
për kryerjen e punëve nga sfera e rregullimit të hapësirës" 
zëvendësohen me fjalët: "organi kompetent nga neni 58 i 
këtij ligji i cili ka lëshuar lejen për ndërtim".  

 
Neni 19 

Në nenin (96) pas paragrafit (3) shtohen dy paragrafë të 
rinj (4) dhe (5), si vijojnë: 

"(4) Për ndërtesat në zona zhvillimore teknologjike 
industriale të formuara nga Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë dhe nga persona juridikë, të cilat i ndërtojnë 
shfrytëzuesit e zonave zhvillimore teknologjik industriale, 
Drejtoria për zona zhvillimore teknologjike industriale 
është e obliguar që në emër dhe për llogari të investuesit të 
dorëzojë kërkesë për regjistrimin e objektit ndërtimor në 
librin publik të patundshmëve, te organi kompetent për 
regjistrimin e të drejtave të patundshmërive, në afat prej tri 
ditësh pune nga dita e pranimit të elaboratit gjeodezik për 

matjen e kryer të objektit dhe dëshmi për shpenzime të 
paguara për regjistrimin e objektit në librat publikë të 
patundshmërive nga investuesi në pajtim me përllogaritjen 
nga neni 59 paragrafi (15) i këtij ligji.  

"(5) Për rrugë magjistrale dhe lidhëse në rajonin e 
Qytetit të Shkupit si dhe për objekte infrastrukturore në 
linjë ndërtimi i të cilave në pajtim me Ligjin për Qytetin e 
Shkupit është në kompetencë të Qytetit të Shkupit, Qyteti i 
Shkupit është i obliguar që në emër dhe për llogari të 
investuesit të paraqesë kërkesë për regjistrimin e objektit 
ndërtimor në librin publik të patundshmëve, te organi 
kompetent për regjistrimin e të drejtave të patundshmërive, 
në afat prej tri ditësh pune nga dita e pranimit të elaboratit 
gjeodezik për matjen e kryer të objektit dhe dëshmi për 
shpenzime të paguara për regjistrimin e objektit në librat 
publikë të patundshmërive nga investuesi në pajtim me 
përllogaritjen nga neni 59 paragrafi (15) i këtij ligji.  

Në paragrafin (4) i cili bëhet paragraf (6) fjalët: 
"paragrafët (2) dhe paragrafi (3)" zëvendësohen me fjalët: 
"paragrafët (2), (3), (4) dhe (5)“. 

 
Neni 20 

Pas nenit 101 shtohet nen i ri 101-a, si vijon: 
 

"Neni 101-a 
(1) Organet kompetente nga neni 58 i këtij ligji janë të 

obliguara që procedurat për miratimin e projektit ideor, për 
ndryshime gjatë ndërtimit, për ndryshimin e investuesit, 
për lëshimin e lejes për punët përgatitore, për lëshimin e 
aktvendimit për ndërtesat nga neni 73 i këtij ligji, për 
rikonstruktim, ridedikim, adaptim dhe për lëshimin e lejes 
për përdorimin për ndërtim nga kategoria e parë nga neni 
57 i këtij ligji, t’i realizojnë në mënyrë elektronike.   

(2) Mënyrën e zbatimit të procedurave nga paragrafi 
(1) i këtij neni i përcakton ministri i cili udhëheq me 
organin e administarës shtetërore kompetent për kryerjen e 
punëve nga sfera e rregullimit të hapësirës.” 

  
Neni 21 

Në nenin 163 pas paragrafit (9) shtohet paragraf i ri 
(10) si vijon: 

"(10) Gjobë në shumë prej 3 000 deri në 5 000 euro në 
kundërvlerë me denarë do t’i shqiptohet për kundërvajtje 
personit përgjegjës dhe personit zyrtar në organin 
kompetent nga neni 58 i këtij ligji, nëse vepron në 
kundërshtim me nenin 59-e paragrafi (1) të këtij ligji. 

 
Neni 22 

Dispozita nga neni 20 i këtij ligji me të cilën shtohet 
nen i ri 101-a do të fillojë të zbatohet nga 1 nëntori 2013.  

 
Neni 23 

Aktet nën ligjore të parapara me këtë ligj do të 
miratohen në afat prej 30 ditësh nga dita e hyrjes në fuqi  
këtij ligji.   

 
Neni 24 

Autorizohet Komisioni Juridik Ligjvënës i Kuvendit të 
Republikës së Maqedonisë që të përcaktojë tekst të 
spastruar të Ligjit për ndërtim.  

 
Neni 25 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
"Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë". 
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ВЛАДА НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

3312. 
Врз основа на член 15 став (4) од Законот за мине-

ралните суровини („Службен весник на Република Ма-
кедонија“ бр. 136/2012, 25/2013 и 93/2013), Владата на 
Република Македонија, на седницата одржана на 
16.7.2013 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОДБИВАЊЕ НА ИНИЦИЈАТИВАТА ЗА ЗА-
ПОЧНУВАЊЕ НА ПОСТАПКАТА ЗА ДОДЕЛУВА-
ЊЕ НА КОНЦЕСИЈА ЗА ДЕТАЛНИ ГЕОЛОШКИ 
ИСТРАЖУВАЊА НА МИНЕРАЛНА СУРОВИНА-
ГРАДЕЖЕН ТЕХНИЧКИ КАМЕН НА ЛОКАЛИТЕ-
ТОТ ,,КАТЛАНОВСКА  БРЕЗНИЦА“, ОПШТИНА  

ПЕТРОВЕЦ 
 
1. Со оваа одлука се одбива иницијативата за започ-

нување на постапка за доделување на концесија за де-
тални геолошки истражувања на минерална суровина – 
градежен технички камен на локалитетот “Катлановска 
Брезница“, општина Петровец, со оглед дека е добиено 
негативно мислење од Министерството за животна сре-
дина и просторно планирање - Управа за животна сре-
дина, заради тоа што е констатирано дека просторот на 
кој се планира да се преземаат идните активности е во 
граници на заштитеното подрачје Катлановски предел. 

2. Оваа одлука влегува во сила наредниот ден од 
денот на објавувањето во „Службен весник на Репуб-
лика Македонија“. 

 
Бр. 41-4647/1 Заменик на претседателот 

16 јули 2013 година Владата на Република 
Скопје на Македонија, 

 м-р Владимир Пешевски, с.р. 
__________ 

3313. 
Врз основа на член 15, став 5 и член 71, став 2 од 

Законот за градежно земјиште („Службен весник на Ре-
публика Македонија“ бр. 17/11, 53/11, 144/12 и 25/13), 
Владата на Република Македонија, на седницата одр-
жана на 27.8.2013 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ДАВАЊЕ СОГЛАСНОСТ ЗА ДАВАЊЕ ПОД 
ДОЛГОТРАЕН ЗАКУП НА ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИ-
ШТЕ СОПСТВЕНОСТ НА РЕПУБЛИКА МАКЕ-
ДОНИЈА ПО ПАТ НА НЕПОСРЕДНА СПОГОДБА 
НА ЕВН ЕЛЕКТРОСТОПАНСТВО НА МАКЕДО-
НИЈА, АКЦИОНЕРСКО ДРУШТВО ЗА ДИСТРИ-
БУЦИЈА НА ЕЛЕКТРИЧНА  ЕНЕРГИЈА СКОПЈЕ 

 
Член 1 

Co оваа одлука се дава согласност за давање под 
долготраен закуп на градежно земјиште и за склучува-
ње на Договор за давање под долготраен закуп на гра-
дежно земјиште, сопственост на Република Македони-
ја, со непосредна спогодба за времетраење од 99 годи-
ни, на правното лице ЕВН Електростопанство на Маке-
донија, Акционерско друштво за дистрибуција на еле-
ктрична енергија Скопје, со седиште во Скопје, ул.„11-
ти Октомври“ бр. 9, за градежно земјиште евидентира-
но во Имотен лист бр. 24443, согласно Деталниот урба-
нистички план за Речани-2 локалитет Лозар донесен со 
Одлука 0701-1206/10 од 18.6.2002 година за изградба 
на трафостаница кое претставува: 

- КП бр. 15651/44 КО Велес со површина од 37 м
2
. 

Член 2 

Оваа одлука влегува во сила, наредниот ден од де-

нот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Македонија“. 

 

Бр. 41-5788/1 Заменик на претседателот 

27 август 2013 година Владата на Република 

Скопје на Македонија, 

 м-р Зоран Ставрески, с.р. 

__________ 

3314. 

Врз основа на член 15 став 2 од Законот за извршу-

вање на санкциите („Службен весник на Република 

Македонија“ бр. 2/2006 и 57/2010), Владата на Репуб-

лика Македонија, на седницата одржана на 30 септем-

ври 2013 година, донесе 

 

Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ИМЕНУВАЊЕ В.Д. ДИРЕКТОР НА УПРАВАТА 

ЗА ИЗВРШУВАЊЕ НА САНКЦИИТЕ 

 

1. За вршител на должноста директор на Управата 

за извршување на санкциите, орган во состав на Мини-

стерството за правда, се именува Лидија Гаврилоска, 

досегашен директор на Управата. 

2. Ова решение влегува во сила со денот на донесу-

вањето, а ќе се објави во „Службен весник на Републи-

ка Македонија“. 

 

Бр. 23-7162/1 Претседател на Владата 

30 септември 2013 година на Република Македонија, 

Скопје м-р Никола Груевски, с.р. 

_________ 

 

СУДСКИ СОВЕТ НА РЕПУБЛИКА 

МАКЕДОНИЈА 

3315. 

Судскиот совет на Република Македонија согласно 

член 30, став 1, точка 1 и член 31 од Законот за Судски 

совет на Република Македонија („Службен весник на 

РМ“ број 60/06, 150/10 и 100/11), на ден 4.10.2013 го-

дина, го донесе следното 

 

Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ПРЕСТАНОК НА МАНДАТ НА ЧЛЕН  

НА СОВЕТОТ 

 

На членот на Судскиот совет на Република Македо-

нија Лина Петровска и престанува мандатот на член на 

Судскиот совет на Република Македонија, поради ис-

тек на времето за кое е избрана, сметано од 4.10.2013 

година. 

Оваа одлука влегува во сила со денот на донесува-

њето, а ќе се применува од 4.10.2013 година. 

 

Бр. 07-1750/1 Судски совет 

4 октомври 2013 година на Република Македонија 

Скопје Претседател, 

 Александра Зафировска, с.р. 
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3316. 
Судскиот совет на Република Македонија согласно 

член 30, став 1, точка 1 и член 31 од Законот за Судски 
совет на Република Македонија („Службен весник на 
РМ“ број 60/06, 150/10 и 100/11), на ден 4.10.2013 го-
дина, го донесе следното 

 
Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА ПРЕСТАНОК НА МАНДАТ НА ЧЛЕН  
НА СОВЕТОТ 

 
На членот на Судскиот совет на Република Македо-

нија Бујар Сабриу, му престанува мандатот на член на 
Судскиот совет на Република Македонија, поради ис-
тек на времето за кое е избран, сметано од 4.10.2013 го-
дина. 

Оваа одлука влегува во сила со денот на донесува-
њето, а ќе се применува од 4.10.2013 година. 

 
Бр. 07-1751/1 Судски совет 

4 октомври 2013 година на Република Македонија 
Скопје Претседател, 

 Александра Зафировска, с.р. 
__________ 

 

РЕГУЛАТОРНА КОМИСИЈА ЗА ЕНЕРГЕТИКА 
НА РЕПУБЛИКА МАКЕДОНИЈА 

3317. 
Врз основа на член  22, алинеjа 5 од Законот за 

енергетика („Службен весник на РМ” бр. 16/2011, 
136/11 и 79/2013), член 28 од Законот за акцизите 
(„Службен весник на РМ” бр. 32/2001, 50/2001, 
52/2001, 45/2002, 98/2002, 24/2003, 96/2004, 38/2005, 
88/2008, 105/2009, 34/2010 и 55/11), член 28 и 29 од За-
конот за данокот на додадена вредност („Службен вес-
ник на РМ” бр. 44/99, 86/99, 08/2001, 21/2003, 19/2004, 
33/2006, 101/2006, 114/2007, 103/2008, 114/2009 и 
133/2009), Законот за животната средина („Службен 
весник на РМ“ бр. 53/05) и Уредбата за начинот на 
утврдување, пресметување и уплатување на надоместо-
кот за задолжителни резерви на нафта и нафтени дери-
вати што се плаќаат при увоз и/или производство на 
нафтени деривати („Службен весник на РМ“ бр. 138/09 
и 52/11), Регулаторната комисија за енергетика на Ре-
публика Македонија, на седницата одржана на 
7.10.2013 година, донесе 

 
О Д Л У К А 

ЗА ОПРЕДЕЛУВАЊЕ НАЈВИСОКИ ЦЕНИ НА 
ОДДЕЛНИ НАФТЕНИ ДЕРИВАТИ УТВРДЕНИ 

СОГЛАСНО МЕТОДОЛОГИЈАТА 
 

Член 1 
 Претпријатијата кои произведуваат деривати од 

нафта можат да ги формираат цените на одделни на-
фтени деривати така што највисоките производни цени 
да изнесуваат и тоа: 

 
а) Моторни бензини ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС - 95 до 39,599 
- ЕУРОСУПЕР БС – 98 до 40,963 
  
б) Дизел гориво ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V) до 42,577 
  
в) Масло за горење ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)  до 41,977 

г) Мазут ден/кг 
- М-1 НС до 33,407 

 
Член 2 

Претпријатијата и другите правни и физички лица, 
што вршат промет на нафтени деривати и увозници (во 
натамошниот текст: претпријатија) ги формираат цени-
те  за одделни нафтени деривати така што: 

 
A. Највисоките малопродажни цени (1 ГРУПА НА 

ЦЕНИ) да изнесуваат и тоа: 
   

а) Моторни бензини ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС - 95 до 78,00 
- ЕУРОСУПЕР БС – 98 до 79,50 
  
б) Дизел гориво                                                                                                    ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V) до 69,50 
  
в) Масло за горење ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1)  до 58,00 
  
г) Мазут ден/кг 
- М-1 НС до 40,943 

 
Б. Претпријатијата што вршат промет на нафтени 

деривати можат да ги формираат цените  за одделни 
нафтени деривати во однос на највисоките цени од точ-
ката А на став 1 на овој член (1 ГРУПА НА ЦЕНИ), 
освен од подточката “г” и тоа: за 0,5 ден/лит пониски 
(2 ГРУПА НА ЦЕНИ), за 1,00 ден/лит пониски (3 ГРУ-
ПА НА ЦЕНИ) и за 1,5 ден/лит пониски (4 ГРУПА НА 
ЦЕНИ), согласно следната  табела и да изнесуваат: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Претпријатијата што вршат промет на нафтени дери-

вати можат да вршат промет на секој дериват поодделно 
по една од цените утврдени за тој дериват во една од 
групите на цени определени согласно оваа одлука. 

 Цените од сите четири ценовни групи формирани 
согласно став 1 на овој член, освен цената за мазутот 
М-1 НС, важат франко пумпна станица, а цената на ма-
зутот М-1 НС важи франко производител во земјата. 

Во цените од сите четири ценовни групи формира-
ни согласно став 1 на овој член, освен во цената за ма-
зутот М-1 НС, содржани се и трошоците за превоз од 
0,50 ден/литар. 

Во малопродажните цени формирани согласно  овој 
член содржан е данокот на додадена вредност согласно 
Законот. 

 
Член 3 

Во малопродажните цени утврдени со членот 2 од 
оваа Одлука содржан е надоместокот за финансирање 
на активностите во областа на животната средина кои 
согласно Законот за животната средина го плаќаат об-
врзниците утврдени со овој закон и тоа: 
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а) Моторни бензини ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС – 95 до 0,080 
- ЕУРОСУПЕР БС – 98 до 0,080 

 
б) Дизел гориво ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V) до 0,030 
  
в) Масло за горење ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1) до 0,040 
  
г) Мазут ден/кг 
- М-1 НС до 0,050 

 
Член 4 

Во малопродажните цени утврдени со членот 2 од 
оваа Одлука содржан е надоместокот за задолжителни 
резерви на нафта и нафтени деривати кои согласно За-
конот за задолжителни резерви на нафта и нафтени де-
ривати го плаќаат обврзниците утврдени со овој закон 
при увоз и/или производство на нафтени деривати и 
тоа: 

 
а) Моторни бензини ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС – 95 до 0,890 
- ЕУРОСУПЕР БС - 98 до 0,890 
  
б) Дизел гориво ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V) до 0,300 
  
в) Масло за горење ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1) до 0,300 
  
г) Мазут ден/кг 
- М-1 НС до 0,740 

 
Член 5 

Во малопродажните цени утврдени со членот 2  од 
оваа одлука акцизите кои ги плаќаат обврзниците сог-
ласно Законот изнесуваат и тоа: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

а) Моторни бензини ден/лит 
- ЕУРОСУПЕР БС – 95 до 21,833 
- ЕУРОСУПЕР БС – 98 до 21,740 
  
б) Дизел гориво ден/лит 
- ЕУРОДИЗЕЛ БС (Д-Е V) до 12,291 
  
в) Масло за горење ден/лит 
- екстра лесно 1 (ЕЛ-1) до 3,136 
  
г) Мазут ден/кг 
- М-1 НС до 0,100 

 
Член 6 

Во малопродажните цени утврдени согласно членот  
2 од оваа одлука, трошоците на прометот  на секој по-
одделен нафтен дериват од секоја  ценовна група изне-
суваат: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Член 7 
Оваа одлука влегува во сила со денот на донесување-

то, а ќе се применува од 00:01 часот на 8.10.2013 година 
и истата ќе се објави во „Службен весник на Република 
Македонија” и на веб-страницата на Регулаторната ко-
мисија за енергетика на Република Македонија. 

 
Бр. 02 – 1686/1  

7 октомври 2013 година Претседател, 
Скопје Димитар Петров, с.р. 
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